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ÚvoDNÍ I'oZNÁMKY

Ílěfu o jazyhu, jazykouěď'a aboli liry"ístika (z latinshího
I in8ua,'iaryh') nňla - 

ja].o DšechLy !ědy ' sxd klasická i stáktiric-
hó rbdol,í: Ilas;d!ú ohiahí, kdy uisloula ])eDnd nlrukoDá sousta1)a,
htúÍ st| s|]tk.iaul s obú,IýDL soÚhk\a ú užnánín' a kdy xědeckd
PÍlfu:l' ,úl.žck! I 

'It'ou 
lúllí j cdnorl hostí, klcré se .].rly žasddí, d'o Íánce

tóto soustuoy ; u olldobí ht ititkd, hdy I'adntelský zdjem se obraeel na sou -
stdl) s&lnu ú kdy ý ProjeÚoxak .úsilí 

?řebudo at jí na zdhlrí]'ě
no"ýth a IcPší.h l adisek a hlubšího a PÍoníkír1,ějšího Poznání Pod-

s eí| nikd'Í dří"e ,rcprcchdžek, Iingtístika obdobín bize takoué
hloul'ky d lahoÚílro msahu iako t naší.|obě. Je to sama pod'stata
jažyLa d sryciJič',oý jcho !kÚúf' Co je dvs Přadněleň dishusí liny.
|'islíl; j. to s.J.nr 

'úklful 
jn\,hoúLly, co se přatawjc. Tonv nesmíme

ÚšIN,. to,u tl|! k!h, žc hy s..loho iillodu liiglist4 \ěli Přest.t za-
l,ýxat jed.norli,ostnli; i když pro,cují s jed,notliwslni, jsou xšak nc-
uslúIe stauění přcd problómy týkající se semých rákladů, a to x daleko
.,ěIší míře než k!]y d'řfue, Již lěniro i1)ahani o ž,ú,klad'ech se badaraló

alolik údóIiIí od d'oslr,adníclr Před'sta,, že jsme opráDně i postari,
Loxo lin|i)islihu noši doby do protihladu ke ušernu .lřiýějšímu zhou-
DIá,tí j@yka, jcž nůžc,ne sh'nout jako linr!ístiku klasickou.
z J' řiší h|irc ,,lusí Ílří"c ncbo požd'ěii nutně 

"zejít 
no1),á klasila;

lllůžel'/'. s ad dnas již 1 ! ohlásít' že jsme dospěIi tak d.alako, že se před
n,atni Úsují asPoň honlty lakoxé no\,é klasi.W; d'osud jsne jí ušak

cdosúhli. a !L."í a!ů jeÍInoty o Pfos'řadcích a cesr,ó'ch k ní.
N( tako,oÚ krizi. ž,nhladťL t e,nžIi blchonl si stěžotl]t - nuotuh'

Jsoú lo Pt (,ud bitiehó obdnI)í.' jež jsou sl)ěží a podnócujíci & j!ž Podó-

5

Lqnob sh'!č n!yl. i. DřcloŽ.nr

' 
rub'ilu obnv.Délo

c) !4'iog!L. !ďl4e' r.bl4báw l9b3
(c) Ť.D'l!uu Ilď Dollli' l9íl

o Áad.Dq !illa *d{ú 6'}Nlwo!t.

' t!t:)



aflji dťLkí]z o tot,l, ž. rřla ,|úi|stl1Úal u lis!ě' jh|ž ž( sÍ, s!áIa ol)'n'
ruja' A kou lo lrit;úú oLíkbí, hl.ťá ro,šiíÚjí ol)žol a rohluhljí
Porožlanž i ] n úd ilj niil.ži!ř'j ší. '|o poslenií PIaú o souř.astló Ia i,i
D li,l31'isticí] dhlr c. D lakoDó ni;e' ža kpDc ji, nů:ene ía;í' dosPěI

Ii1|slislihÍ! Ir to ul oťsa ižo|ar se jako samosIaklú něd|. o jaz:yh sc Iž(

zojí nl : n oha ň'- n.h h!.disfk' stdroDčeí Rckok a l!n d i
a sti.donócí scholaslikonó zajínali se o jaryk ztlášrě ž hlrdisk( lÚ9ihy

a znložili a tčsnótn přilnt Út í L dr iýorelslró loqíce granatíclío ' taaici'
hkrú stáIc i.š!č žiia t, Itší šholshó n\uuici n rouněž, D Pod.staú beže

žňěfly, l) ncfuěIší časli' aší I)řir.clú nlunicc, a jcjích hlusilýdl
.folfuách. v 18. a ]9' slol!'!í se žučali D,nozí l,Í!íIotcló zajhnat o ýlzyh
hlanně z lListoi&óho ( |řcí]hístoficlýjho, zrhíšIě líului ě llísloriťIrího
hledish&, I,řičanž sPalíoldli I hisfurii a příbu.enstxí ja:yků odraz

"ýnojc 
aztahů ,ěchto náÍodů a prostřcdek k iejích požnó'tú. y 19 ' stolclí

.zníklú žtláštní !ědý klcrú sc ,nzlal& hldskoslo,í]l' lúIJo Ío diko ;

fljín.í sc o jdzyh . hkdiska lyziologicknho !, Í*zikdl]iho a sn ží 5c

popsat ljrozotou sn'(lnhu ja4'Ira lla žáklaně sllld'ia polrybů l postt
1,cní, hteú po1)úiějí nel}o Ža jinLají nluidlo pii \'l iřuí ! Itů

řeči, a žruh(Jx.Ý.h DIn' klcró přitolt tnilwjí' r' 19. sblc!í Ú ill taki
psychologia ja;yka, kterú podsl.únÍ \'o li , 11;;lih! ja,J]a1 ť;nčkl
t jalÚ sll,úMa Pslclklosídté' t ýt1'lat jako složce ,,tllšeuníln žiuta"
li(Isrra' /1 čhn blíže h ašt !1.bč. úi útť sc a i*yk uplúňo1) la
hlcdiska sotiolqichú' t'yc]úzcjíci z l:hdPó í ja,rka julto sPolcčc slrí
insúlu\e. Jqh jc lidžt, o hled'ishfl, z ichž se jažyk i]á sfuilorll
a. , nichž se sfudonal, ne í noužc. '!Ic žúd ó ž lě.hto hled.isek (jež hy

bylo I ze stlud'no tonnno:i, icpolkytllj e zdkldÍl ú pťo sanoskll Lon ú'
duo ilrŽrcc: fužyk se sláIá předněl? ltu l%i.ky,lu historie'tu |:y;iolo'
gic, fyzihy' psydlok,gic' sociologie. Je 1)š h třeba říeí, že ?řcs Dll|roú

!šes|ftn ost jedno hldisko ia j ažyh tylo o?olniinro 
' 
a b |úú h hlc'

d'istro, hteÍó se,ždá ejdůIcžitčjší a ej|)íiÍo.e ější' toliž llledisho
jazykoló. Musíne si lmžt Přcdý.Dit údu' lttcrá ellílpe jazyh ne

poun jal; o konglonurat no]ne]t!ů losiúých, híýoticlrich' I\':;.ol o'
giclých, f5zihúlníth' psychokgi ckj ch a sociologických' ala přa erš ht
jďo |uóbrtdoú Deličinu' jnko c.Ioýní úlrar .al,jšhú PoDihr. 'I'c!|Dc

IdkoÚé celoshlí nazí]a1ní u i$yií niiža liibac .l|i! t3stó ení' proč
úach y ryh zdánliÚě tah ůžnorc.lc no,nenl' se Dlohly x juzyce sellult;
jaa'ltot:ó lllcdislo jaho ltladisko hlatní nů:t yřito'n d'a líaždónú ,t

žDlúštnfuh liidiseh rcl\Iiuní opt,íntlění a rcIalílní onezcní' A teprxa

thn, že doPl in.I%iúhu' histori ckou, fy'ziologickoÚ, .fyžikáIllí ' psy-

t:hologicknt. socitlogidtou lil gl:i stiku li.npistikou j azyhoÚu' uy'
buiujnn jnzyltnčůu jaho sl' tosk1llLoll, sljóL,}'hloÚ ,ř.l - Pú ě n Iis;I;

o lo |ylisťlia Íní l ižl' ši dol,y.

xÍoicrní lýhlul pn ell lill.ý 'idž\'lía nusí nutLě Lýr Pož a'nc áll
touh siltfu'í' u tohr,|n i šrluhn sn1'lu. Může jí Iýt podporoúa,
hd,ol I riúillu lllitiúl. úl,1r' e, nli r ujisnily |n ohé otázlq' kle]ó
jsll'si dříl hu ' Úůbc. 1Lcll\i.lonoadli' nebo ktaé jsme .hápali žeelq'

i i !u!t ' ',1 jl! i í Lu ll lú sh'ani' oc|LÍonoxá. pro nzmanitost hlasů' kter6

u tttot u obkloplj i. Při.pu stil ljš.chlly íý ťožnani lé llldsy ke sloul' ll úúsl
jtl yř í no tlo hLitickó tlislllsc se úá' t obeenž pochopitelnó,n přehlci]'u pÍo

l|:qslčtnó s1i!ží PtoDíst s tislJě.hall. I Ld1ž odhlíilnene od' tžchto

||Š li'i, h\ti b\. k' !d | lnúh hlspod'tÍtltó. ,Itl mloho ' a to i pod'sfut'

lýti tloni. l'i,l st tit::úR nllú:il t.ltollluL sc Iu útee s dishusí
i í(i: hnn|\| h l d !dInn||l lo 'u' í. l b|hl,.ý ' řlrlí' ífls|In .n|anh1t

čhnhiřl| |.yst)ž n|ll!' žc json I;lIí" I eří s!: b nídIIí tbo IřeL'a slúIc s.
nonníuují, al jc b jinó' .ž la skťrď i, 'ic' Mnoho sl&l|oliseh bylo

l osouudún suhj.IúiÚislickúli údcbí li4vbli|q zaujato bez zd'ů'

l'odnění. V y iillčhu hrízc so ];Iafu požathn:eh zelůbodně]1'i, aťgumcnh''
l.' t!ůhnfu n s. stunolí$y nezdťúo!]něiÍ]úi je zlytehló se zaryút

o't Pořáili|\ : Daž Lou zo sljl snna od sele.
("1uúř si I,š L nsí lčd lit.. že í]Pliou 1,iak"kn . \Ó ýný ..lnn-

:Lnu' l huj Lltlíli tob p"tkt. l' nutohl snň ethnusí iít při xýkladl
rI,íš( l lo' Ihiý otú'I\' lI.ž a í' ulln'íd(r. Mii:c & ííci' že si tloše

túih( ttlll. .i l:íI |,1sI člt,llii. .Io ItoL1c trIiI, jazlkú kk, jah se

lltorouidncs jní'
]\ r hí stť !č i' diil.ži.ú, ab čIe ,iií chúpal bě rěci:
I. Núš lýklun nt:ní subjehtitlí. Ner ůžaÍne sc oúem [yhno l

t'Ý ll. ún nt,! hnní osolních ná:ortl, jalt' pokud jde o tílq a !rcslř!!]"
t'\'l,li i í. klr !ýi jll| o Njclí ?roblónů' uÚšdk í}-ro lňzoty nejsou

ln,júiMí; jý, d,jirlil\í' c\oť 5e zuklád.ají na eLrgumentech. Ťo'
|n !,ti\ l úthi ú'. I í .|il(:ilosl Díry. aI e ždtpodnžného myšlení.

!. Núš 1'ýltldll . í !]!llI!7ít í UsíLÚje o ro' alry scx ěnI dostelo

ll rirrilar' vrrírl/,t' !i'{ťiýi/tr. ?b, že llějdkó !ěda uPlurňÚja noxá

hltllistl, ln,:alttl'ttti iuh Iaikoxí srlad nžkd! nyslí -, žc ú,,1

|liloll|ň žrt)t tjl| |'šlrhlt)' llří]Jžjší pÍllc!trhy' Iahža od r čjšhujuho



lry tlšechna doswtr xykotúná' Pt,íce byla ŽIryrečná ebo s a!]' doko co
špafuá. Z toho' žc Ťycho Brahe neněI praud'u' když se domnfial' že
slunce se ročí kolcn země' a ne naopak, ni'IrteÍak ne\Waú' ža sB
musíme údát jcho PonÍoýúní' objexů! a |Úsledtů, nýbtž Pou,e ío' že
nusí Wt přetluňočeny' PřeÍoÍmulotá.n!, kde to no\é hlcdisko činí
nur,Lýn' pojdly jiún žPůsoball nQž džíoe' Totóž platí o oborech kla-
sieké jú,ykouědy' kde shulečně bÍlq' učiněna ca d,ú Po'orouá,lí
a objaxy' v obla',ú I}w nú,ž.me síce xelmi' dabře mlu"ít o Írxalých
výsled4ích' ;le satw ; ,.,alých hlediscích' Rtasióha jvýInoédi 19.
století se doptaconla lrtalý.h I)ýsladků n otdžce TenQtického příbuŽen-
st"í jazyků' ary ,1,oři jeíIiú ž podst&tných stánek lín!"isrihr. Mr je
zda o,šcn předhlá&ána přižPůsobcnó oi)ýn hladísk n e úd,í,ne jc
ž poněkud jínó PersPek i"y, než se s ad' je"ilr Ichdy' když byly dlc-
zcny' a náš Úkldd těchto xěci se Prcro bud" teh6 z,ásadně liši, od lolro,
kteý nachó'zíne o běžných příruťká'ch o tónž Předmětu.

'I:akto uptfuenýn 1/ikl.dd.un h]a'Dních !ýsledků 19' století chcene
pr&lě ačit' nebot obor' k něnúž tyfu Indoni ÚsbÍIk! náležejí,nauk&
o 4ened.ké PříbÚžnoslí jLžyků' je nejpťopa@lanějši u d'osaiadní
jazykol,ědě a žáÍo|,eň jediŮý' kde klúfth,i. jažykoDěde rypncowll'
metadú' hlcři' - 1) každén případě I PíizPůsobe én přallunoče t '
nůže být iež,á|ú eaakt Ií. Prfuě t&kó ta.to disciplínÚ uíIdla, hk ní
snžr klasické jazykotlalě 19. století, kteró pak sltuleč ě I)cdla ,Přeí]
ke bilickénu kladení problónů!, jež xy. dčuje ýučqsnou lína|iýinÚ.
z roho obuLÚ problbnů chcene takó ny Dyjir d ul)esl čre áře do sou-
časLé Problenldriky jak ja4,ko\,á sra' hr' tak í jaŽýoúho ni|,oje'

JÁZYKoYÉ FUNKCE

\'hlfil do jlzyka, jcho lo,nátrí .r poclropcní získávdm€ stcjlou
rrstou' krtrou Žískávánc whlcd (lo iill}.ch Př€dmětů, totiž poPi_
Í]'tr' A ]'o|tsill 'lii ký Iř l tčt lnůžc znancDat jcn jed[o, totiž
vyltlřil 5oll\ isk'sli, (lo 

'lnl!ž lřuln t vstultujc ncllo které vstupuji
{lo čltl'' 1]lko\ tl souvislt)sti 

'lcbo zl-.vislosti, kLcŤó j$ou zacLycová-
l'y vřllccLý t l,ol'iscxl' l,udcllc ÍíZý!.t funLccni. Darly. před_

'l',1l 
lu'lž.' . P L llolbJl d\éÚa zrli.ol|):

r' !.k' žc joj lozdělímc nlr část!, sPjaté touto vrájemnou funkoí,
nclloli Lrk' žc 1rředmět analyzuj eme;

j']. t{k' žc jcj z.člcníDe do celku' jehož čísti jsou sPiaty!zájc _

nou Íiurkcí, ncboli ta]<, žcjcj synt€tizuj€no'
V 1lrvínr příprrrlě rrazírrime přcrlmět sám jako frull'ční cel€k,

lltosr; v (lrulll!' llřti(lč na,í.:inlc PřcdDl;t jako čásr Yč.šího

.Írrli přcrlnrčLclu, ktcrý rl]rccno llol's!l], trčjaký jazyk, l'ťtjdo

1. tla jc ué stlnně analyzovat tcnto jazyk na čásri, spjató vzá'
.icl'l ou fuDkcí; tím sc zabývá tcn oLorjazykovědy, který se uazý'
\'í (v š;rši snrysln toho slova) nrluvnicí; D uvnic€ s€ dívá La
.iqh'ot]ivý.j!,yL (I}řcnlěii na jcdnoťlivý jazykoYý stav) jako na
ll,íýříjDý cdck r l'oll;sqjo jej tak, žc jcj allJlyaljc a ž(l vyšcLiujc
Ilullú|, lrtf... c\isrují nlc,i jcho ěástlDi;

Ž. 'l íllthó srranč začlenit tcuto jazyk do většíLo cclku, tzn.
l|íýnl so t's nřj jako na ěásL nějaké jazykovó skuPiny, ktclá so
ol,čL l,ol'is'.io l'{k' žc ii an.]}Z1ljolllc a žo vyšctŤujcrrro Ítrrrkce, Ltcró
tjjI'isl.uií tDczi j(ljítui čáslDi.



souvislosri mczi ja'yky, ktoló rráleží k jedDó a téže jazytovó

'kul'it|i'. t'.bo 'iitli'ni 5loty--QnL'ce' lr.ró 1'} l ýářcjí jaz)Lo\ou
sLu!inrr. orzývámn jazylor ou yii}užoosti. jozjLo1Ťm |'ři'
]JizcnstÝí,n. Rozlíštjcttlc dva Ťůzné druhy této piibuznosti:

l. gcnctiekou jazykovou Piíl,u,,Dost' ktcrá cxistuiÚ rnczi
jazyky DáIcžíoími k téže j azykové rodině a ukazuj e na spolcčlý

l'ůvod těchto jazyků;
2. typologickou přilluzllosr, LL€Iá cxistujo mczi jazyky nálc'

žícírrri lr témuž jazyLovóutr tyI)u; rypologická příbuznost lc'
uktzuio rra sl,olcčtlý lil\'o{l, t'ý])Iž z{lJádá se na nějaké s1todč

w zálJrrdnicl suvc]lníclr rysrxÍr. pollnlírrěné o)rccnýrnJ nožnostmi
ja,, yka.

Ukážcrrrc si w náslcduiícíotr Yýkladccll, lltcló fltDkcc r)LVářojí
ony rlva drulry jazykovó pří]lnznosli, jež jsme !u wytlli: jazyLol'ó

rodnry a jazykové typy. Stejlě rak budemc mit Piilcžitost ulčit
lělrtcré z nejdůJežitějšicL iDtemích funlrcí jazykovéLo 6taw'
vlasrně jc to ovšcm tak' žc analý'z t jcdnot]ivólto jazykovóho stívu
jc pŤedpokladen pIo ŇlNžoýá!í jazyků do jazyki,ÝýÚ|r skuPin'
To, co je . zlistanc hlol'nín Plolté'llcm lingvistiky' nctrí však
jcdllot]iYý j zykový st.rv, nýbrž poIněr mczi různými nás]cdnýrni

staÝy téLož jázyka a ]nczi Iůa!ýnli jazyky. jcjich YzájcDné s]rody

a v'ájcnné lozdí]y. Chccmc Pťoto objasDit ncjPŤvo icnto hlavíí
problén a c}rcenc v průběLrr výklacru zaujímat stanovisko k pro-

blémům jaz1+ové]ro stavu, jak sc Postup!č vynoří { jak btdou
vyžadowrt olljasnĚní.

!0 t1

(; l'N l.jTtCKÁ PitÍBUZNoSŤ J^ZYKÚ

Níš .irzyk uáic;í k jazykovó rorl;nč, Jrtcrou o]lv1lle nazývánxl
inrlo cvropsk on (protožo zaLřnuj e jazyky' jiniž sc mlrrwí w Indii
t v Dvropč). Uvcnc;nc si ncjllvc něLo]ik příkladťt sloY z tó'o jazy'
lovr! rorliuy. alryrl)on si na niclr ujasn]li' w čcm gcnetická Piíbuz'
rnst zálcží. Vytiírálrc-l i utšo příkla tly plávě z i doc\ŤoPské rodiny
(t no z jinó, což ],ycholn PŤávě tak rlolře moLli udělat)' le ro

1u,rrzo 1rroro, že uaro sktrPiDa zahríuje jazyky zÝláště dobře znátné
a žc k uim nálcži i laše matořštiní (zd. ie čtenář s jizyky' lttcŤó

z(l(l llÝíLínc, ]]řcilctD obcznárnen' nc}o nc' je pro úvalry, clo uicLž
ll0 (l!'cnrc !\ ósL' thostejné)' alo i pÍoío, žÍ zc vš€h jazyltovýcll
Íllill il] il!locýIo1,.l'á rotlňra vědcoky ]lcjlópc ]rlozlrounáDa
t l' n''ll,. l,'llo lllá '!'illllší zá(^ eřl 'll]ilíl,c o1'iasnřnou histolii i nej'
\,1lii 7 l , l l l , ' l 

' 
i . l l t i l''iií,rríl rír rli ;n,lorlr l,1r*|rýrir jlzyLů nůžclno

'l,,'l,'r lrr. v ,'l"l,,l,í lrli il5(l() l.l r llllltr í iilni Y lllší do],ě téměř Půl
,lrrrlrl1 rrriliarrly lillí, l7ll' .si 1lolovirra oJlyr.atcl zanč''Iim' že si
\ ) ll;.Í!l'(: jalo 1rřil'larl r.utrl rorlinu, rnůžcllo zárovcti proká'aL, žc
rrrrrorla, lrLrlí tu pollžívauno, ncl'od]éhá nijakónt omezeni ani
! č{nl' lDi ý lrostoru.

Z llollilLa rl'u lil !i!'ost;, krrlrá sc trL laltizí,Irychom však na druhó
sr'rrnč rl'uli vyllírlli rrašc 1lřiklarly t tk, ally marcriá]L}-l l)iodstsven
\ l,,xl('l,ř ll' nl:ij'xlnolIUšši n n]JycLonr sc iT]rDu]i z]Jytočným kom-

lllil'11:íIll. kl(:É l,y nillll o(L lločátku moLly ]Jríulit v jas.ójn }řeh]c-
llll. 

^l'yl:lloltl 
vyhovi'i ol)čln. !čnrto 2řctolůln, PŤcdÝede l.e]kóho

l'7l)ilí ! řnŇ: l)rosloru Při .o lcjjednodffším uspořádání, J]udc-
l.!| \'rl'írrl n.šc slov í l'ííklady''z iécL inrtocvropských jazyk,n,
l'rrrl1 (z rlnlrrrlů, o rrirl]rž }udcrnc-ululit l,oz(lčji) j'-ot k tomu



zvláště vhodnó. výběr jazykú se bude ověem příklad od pííLladu
Po[ěkud mě t. cLccme však přednostně volit t}to jazyky:

(z jazyLů, ktcřé jsou gcncticky uejbllže plíbuzné s čGĚtinou, si
wylelenc nejlóPc st{lřoslovělltint (Žbáceně st6l'), aejstarši
písemný jazyk slovanský, (ivořeDý v 9. stol. ní zÁklarlě uářeěl
bulharskotakcdonských pro rnisijli óiÚnost Konstantina a
Mctodějo na Moravč n v Panonii a rozšlřený později jalo tzv.
cí.kcvni sloýaDšlina Předcvšim v Bulhanku a u ostatDích balkáÍ.
ských Slovanů' od r0. stol. róž w Rusku; jeho nejstal!í zaoLovaué
panátky jsou z 10. . l1. slol. Jc r(hdy, když íám Pújde o ďovo'
ktcÍó se 

'l(lvy6kyluje 
v zaclovaDýcl! stt!Íoslovčnských tcxtcch' jo

wšak doložclo v jinýclr slovarrskýclr jazycíclr, uvcdelnc místo stalo_
slověnštiny starou čoštiuu (stč.) nebo starou luštinu (6t..).
Z jazyků Laltskýclr,slovanskýtr g€neticky [ejbIižšícL,budemc cito_
wat Především l itevštinu (li!')' Plsemně doložeuou teprve ze 6tol.
1ó., ale dú|€žitou plo svůj velmi konzcrvativní rá!.) Gelmánskója'
zyky nám bude rcprezcnroYat gótština (gót.),ktcrou sc asi v lctccir
:00 až 500 mluvilo l n vclké ':ílri E\ rolly. oil ŠP.l'l,1lll'á nu záPa ň L'c
Krymu na v'ýchodě, a do níž byl{ vc 4. srcl. přcložena bůlc (na
úzoml dncšního BulhaÍska); taD!, kdc slovo' o llěž nánl půjdc' ne!í
doložcno v gótštině, lezmcmc nísto Díjnlé blízcc l,říb u!tró jau yky:
stářou sove.štinu (stýv., tj. jazyk islandských ság a nor6ké
Eddy), starou horní něměilru Gthn.) nebo st'lŤou !ugliětiúu
Gta.). Dálc uvádíme jednoLo piedstavircle Loltských jazyků:
Luď iIš1inu (ir.), ncbo kymerštinu (brm.' xj. jazyk západo-
aogliclélo Walcsu). Kromě roho lalinu (lat.). íeělinu (ícc.).
arrnénšlinu (arnr.) a starort inaičtinu Grjnd.), v někLorýcL

Přil)adecL laké bcthitštinu (heth.; stalovčký jazyk r lualó Ásii'
kt€rý známc z vclkého mDožství Dápisn PsuDých klínovýrn písmem)
a toolraŤštinu (toch.i vymřelý jazyk, klolý je dochován v ruko_
pisccL nalczených w Činskén lvýc[odníÍn] Ťurkcstáuu). Podrol_
Dější údajo o těchlo a ji ých l říbuzných jnzyclch zatlm ncPotřc-
llujcmc; budou Podá y v kapitolc \ěnovaDó jaz}kovým Ťo i.

všimÍo lc si nyní ncjl'Ire slov 1lro ll ra t ra, na r ku { o tcc. Našc
slovo órolr uilžomo 'lí,ložiL zc r'šcrllr ztlo j'lo'loYí ýcL jazykť'
(s jotlinou výjirnlou lrotlritšLiuy) :

' |',l' !, Í?,'lll. brolcÍtli\ gít' brol i' húth lst.Ir6,et í?r' Phri ar

/,'lráá' . r l. e 
'oyr 

stin d . l,hr&a t oď , pracato,

K lomu ie třcba Poznam€nát:

l' Co sc týče písmen použír'aných v různýclr jazyolch, posračí plo
nílš úěcl, obychom jc mohri Laždó o sobě ia€nDifikovat, když se
s nimi Pozdčji 60tkáúc; čtonář sc ncPotř€}, je zastavovat uj€dnot'
IivostÍ ani íe namábat, aby si učinilpřcdstan o výslo1'ltosti uvá'
rlěných slov; abycLom však uspokojili PřiŤoz€Dou zvídavost' po_

dáme aspoň tpo informace: staroslovčnské a je zvláště krátká sa'
mo áska, tzY. t'rŤdý jeli titeý6lé áje illouhó zaa{ené. (jako PŤvnl
evněneckénr leóez) a ciŤkumíex - udává zvláštnl intonlci; gótské

} se lyslol'uje jako anglické 
'h 

v 
'ňing; 

vodolol'uá čáka nád sano_
lrláskou označujo, žcje dlouhÁ; , se vyslovuje jako l se zvednutou
zailnl částijazyka (,,tvrrró" l [znáné např. z polštiny]); a se ryslo'
vujo jako koncovó e v německém Goóe; toclrarské c se vyslovuje
jako česté č.
2' LiteYská forma je Podoba ma'livá, ajeProto lozšíř€na PříPono
'ěl;!, kteŤorr v uvedenýcL slovech jilých jazyků ncnlclázímc.
.Iinak se ,,bratr" řekne litewsky óról;s (Ldc akut ozDaěuje zvláltní
nrtonaoi, odlišnou od cirLumíerru), což zř€jmě sollvisí sc sloY€m
ú.dlř, není s ním však totožné.
3' Vrr vIcc.L jazycích zuancnír naše slovo ,,bratr", s výjinLou
liteříl.ní řcčliny, k(lc n'ír zr4írštnívýznarn 

',ělcn ,l,Iatlstv a', frártic'
voirrrskólro oddlhÍ' (im výzl'nn' ,,l,ril.rslvo' vojcnský oddíl"
měla řeěrina fri. Ť.ez".Ý pbalúa' odvozcný od 2luáa' který na-
cbázÍme i v stsl. óř{'I6jo a stind. Ďňro'ryo'n); víme ýÉak' že rotéž
slovo v ióftkém nďeěI (kd€ má Poňěhd jinou potlobu, p[r&ar)
znáúěnalo ,'hEtŤl'. Jinak se ,,bntr" v obecnó řeótině řokne
ade'P'.ós, cožje slovojiné. (Našo české ř}ď&o má svůj základvstaŤ'
ším rufui, not6ř_, jak úa^ie i .rsl. mati, mnlAr-; ý lit. móte, mote

nrá výnam,,žena", zlrrímco význam ,'mAtka" 3e ryjadiuje od_

vozeným slovem 
',tól'Da.) 

v gótštině ncnl našG slovo iloclováuo
(v gótské bibti se ,,matkn" nazýye ói'bei' což je 

'řojmě 
sloYo jiné);

nl'ů'eúe je vlak doložit v s]oveclrl stsev. módir í. mirhir l^t.
n'ater Íec, maěr (v atickém nářečí fiarel) a a. may stilld. m/i'a'

toch. 
'nó'ora. 

(Pokud ncní nic poznamouádo, znamení slovo v pú-
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s]ušDljm ja'yoe alkn. - Co s. Lýií€ výslovn()sti, !tsc\'' .l s(: \.1-
sl{,v{j o j ako anglickó í/t v //klř.; iřs]ró 

'l 
j alo angl ' ú ,l lhing.)

(Našc slovo olÚ.' s!sl. otl'cĎ, je Ždrol,nělina s]ovfl z,,dětské" icči
(ot- srow. gót.,lat', řcc. o'a, alb. d' ,'táta, tatínck'');) starý inrto_

e\Ťopský ťŤaz ý slovanských a haltsLých jazycicll chy]'í (lit.

'ales 
stojí Ťovněž stŤan l); nlánlejej však např. v slovcob:

a6r' íad'ar iÍ, nthr lat. Pí''€r (př€šlo do češtiny jako ozmčcní Lato-
licLé]ro kněze v podobě príler, stov, to:,něž patarnita) řec' pat6r
arm. /ryr stind.pitá toch.pacdrc' (výnÉn je všude,,otec".)

Budcne sc yDí ,!jnn!t o Ýý!aŽ o1'ó PrÝky' z nichž j6ou tato
slova Ý rnnlých jazyci.ll sloŽcDa. ]'yto výIazovli pŤvlry označujc_
mc v lís}ně líslncny a Ý řeči llláslan . (v !čktclýc]r l)říl'Adcolt
Používánc vša]< ]lombhtlcc dvot nc],o i více pismcn Da označeDí
jednoho výIazovébo PrYktr: [čcs', něm. cn' něm. s ell,] ieu ph'i. \
stilrd. Ďň l,udelne Počitat každé zajcdelvýŤazový prvck, podor,ně
jako bychom nrohlipoěítat za jeden ťŤazový Prr'ek něnr' ao, ce, oo

po1ř. aň' eň, olr, uňpřed znaken pro soultlásku, j Ldyžsotupíší dvč

Písnenaj totéž PIatí o staŤším dá.s]{óD aa, Psalórn tlncs d. Nclrlc-
tlirneJi t p;'ízr'rrl<rr (lrterý or'šenr rorněž musí liýt ločítátr L výIi"
zovým lrvkům), ď,sa]rují (č€s].ít slo\ fl 

'na'*ll 
a Ďlatr Lažtlé pět vý-

IazovýcL PTvků a čcskó slo\.o o,.. čl'yři výMzo\'ó I'Tv](y.) -Misto lýazowý prr'ek }nrlerue w tlalšíelr výlrladceh |řo st čnost
zpravidla psát YP.

Můžcmc nyuí ukázat' žc mczj Laždýrn VP 1. j€d oú jazycc
a každým YP w dnlrén j azyce s ďnr genc ticLy příbuznóm existuj c
pe'lrxá záÝislost nebo souviďost neboli, jaL jsme se doLodli íkat,
funkcc; a pťávě na této funkci mezi vP dzných jazyků, Da této
prvkové funkci se ve sLutečnosti zakládá gcnoticLá Příbuziost
mezi jazyky; xa ostaiíě je také Př'ičinou toho, že Ý taltových sloÝ-
nich přtkladcclr' jaké jsme uvetlli, často nacLázíme podolnost mczi
slovy v írzlýo]r jazycích (podobnost, ktcráse ovšcm nemusi uPlat-
ňoÝau sotva bychom i€Lli, že almónská slov;r se nějak příliš 

',podo-
bají" ostatním).

zvlášť jednodueLý příparl nánrc v prvlím YP ve slově rnalro.
Ten se jevi ve všec! j azycicll, lr1elé is e uYedli,iu]ro lr. Zajíuavó
a Ťozhodujicí jc nyní, žc Pokáždé' když Dtánre v llějakó'n slově
v jednom z těchto jazyků ř' na počád(l slabiky, uárne n v témž

rl,'vř i vrl r'ilrlr iizyi:ílll ost.llnídl. Po]rltrl se v nich ovšcn slovo
vysl'ytujr,. 'lLrkov,! puvnllrr no;llaLi sice bez ornezení ťruMlro
,lrrrIrrr,lrřrk r.tro rlrrrrlrrí rlrji se zcola př€sně postiLnoux a elimi-
rrtrlr r; k rrrrrrrl ro rlostarnlrr: rlílc w kapitole o tvoření zna]rrr. Zatím
{' l'(ll'll!Í Í| rra li]lroLilra llřÍkladcclt l)Iokázat sPrávnos! stanol.c-

l-yi: sl!l' 'tl'll tl]!n' 
'tl'is 

sI|(|v. hl. lrnfu řc.. 
'nas 

arm. nutn stind.

lll\r/í.: B|Hl. 
'!l\11, ,.'!!l)cs]ró tčlcso i dol,a jeho oběhrr" lit. 

'len-Úo
'.r' ' r."' alrrrsis ,'ll." góL. nene 

',n.t:'' 
menops 

',d." 
iŤ. ''' ,'d."

lnl ' 'l'lls;s ''d." i.c. 'lei,l,,d.", 
manó,,n.t." aŤm. omjs ,'d." srind.

tr!'t ''o]'ojí". (Co sc týčc výslo!_nosti písneD: stsl. ĚBepatŤně vy-

'l,,lovrlo j l'o (irol',1 .. i.i iJLo xntsli.l'é a t nal.9jc no.ovíl
ilrlLo lilrrrrrrrz.Irí nr rr,fin; .tatoi",lir,l"i n jo e'něló.l', kt€Ťé
r znikk' rr r.)

/ll: 
"t 

{l' 
''ý 

lil. '!l'| Alíl' ,lt:'/i tLi''. 'ln'l' 
](y l. D.i]xt. Dlař€c.,ie

t! (. LLt!! tsLiitl. u7.

'l''ll)}?. 
ý'/l: stsl. ''x'ó ''ntrlvý", só',lÍlt' ,,snrlt" lar. nors icc.

'n).ll's ..Šl!'rldný" lil' mi'l)s 
',Šnllr(l 8ó., naíiIt ''ylažda;'(-.. 

''ř'tr. 
rr{o.l) lnl. lmrd ',človčk (smtclnik)" stind. m/i'.

'.ýlnr"'. koŽ'ltrčllj(| slrlliJrotvornór; oa a - měkkýjď itv ýjei_
o,ll]lil'iÍ Ýln 'i krítkt! rrrlukovarrrí sattrohlás]ry' nsi jako velni
l rÍt lrri i n yrlrrri kriit lrr. ; i{ót. oIí so vyslonjc jalro šilolré o.)

l:illd|.l"l'''l' .',illl jÍklt llč!í ol'(lol,í" ]it.;;c,la',totéž"stsev.
/rn'l,r .' 'il,Í (io,l'lll ?il'll sl(rí' .'vlÍkl" ;Í. lamed ''Žima'' 

lat.
hiuls .'llé" Ílý:. dk|i n ,.ŽnŇ, lrrjtz" arm. jneiÚ ,'zima"
dli ll. /.i,lí{t ','níílz, 

sl'í]t",limú 
''zima"' hénan,,w zimě" heů'

/inlca:a ,,zirut"' (lIct'h. : so vy$lovuj€ c; llut. i se vysto'ltjo íLi
{n!' r il) 9il!lě I'n]ivó 

' ^řtikulované 
hloteDjazyka.)

ti,,l| slAl, ionLl lil. ,unos (sc záněnou zubnic: n za d| g6t, tiútjan
,.rtrlvr!r" llr. tloaurs řco' donos stÁd. dana|^l
stoj|_li 'l ''n 

kolloi thl)iky, málne je Ťovněž jako tll ve většině
jn'y|(ii; v slsl' so vI{L slojtrje s předcházející samolláskou' takže
vru;lrÍr rllrolrlírslra nosová: rrěm. Kamm stset. 

''anór 
,'Lleb€t,

ho l(ý |lř(í!xt' lorovtlí !obřeží" můžemc, 'vTjdeme-li z význanu
,."ul,urý", 'LoLožniL 

s iec. \ónphos ',zub' ko(k" at:,ld', iámbhal1
0 &J vyslovlljo juko dž\ |;t. žafrúas,,neIomá h.ana"; Ý 6tsl' zni
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totéž Elovo 
'?6.,.'illl'. 

A talr jc tomu vc vleclr případr'clt,ltde n
gtojí uvlitř slova lla lonc; slalt;ky. .Iiné pouěry tníluc oPčt, stqíJi
m íE koD.; s]ovr: v st.]. dosl áváDle v lako\éB p}íPadé j.dn;k D._
zalizr.; sáÚohlásk) ' 

jc.lnak nulu. v závisloslj ía pooaéřéch PřízÝu-
koť.ch a kvantitativních; w litewštině clostává[e nosÓvou samo-
hlásku (ktelá sc !_!ak v spisovném jazyce jako nosová už Íc1T6lo-
vujc)i v řečtině dostáváme -n a v gótštině a 6taŤé s€verštině ulu;
totéž slovo' iež jsme pŤávč uvedli v nominatir.u, bude mit proto
v akuzativu (idc' koncovka 'D) t}to tvaTy| sLÁd ' Jáinbhdn lir,
žaňbg sÍŠ|, Ž9b6 iea.\ómP'loD stscv. k{inú. v latině byclom dostali

'[, kAyly tu slovo cxisrovalo; sroÝ. n.Př..kuzatiÝ do'ninÚm

',1ána" 
(v]at. jc akuzativní koncovkow shg' Yždy -rn). Nacházímo

1edy lovnou {uulrci mezi vP těchto jazyků: zn týchž lodmínek
máme t}-též korespondence ve Yšcch sloveoh' Lt€Iá Přiclrázějí
v úvahu. Jestliže o'načíúe tuto pevtrou záÝiBlost ne},oli funkci
znak€m 9, můžem€ iíci, že Při přvé Ýodmíuce, tj. v PostaÝeni m
počátLu slabila, platí:
sÍsl. m p l.'' m E gót. n q kelt. m ? lat. 

''1 
E řec''' ý aŤm. řn fl slind.

Bylo lry však rlosti nepohodlné uvádět rokaždri když ním jdo
o takovou prkovot Íunkci mczi všen těmi id€' jazyky, cclou
tuto iadu' zavádí se Ptoto Polrodltlější systén Ýzolců ta]<' žojednt
a táž lunkce mezi všemi iazyky se označujo j€diDým znakem.
Tento znalr se - jako všeclny zuaky YědeckýcL Ýzorců - samo-
ziejmě volí zcela libovolně; mol i bychom Ploto nalí. Psát n llebo
y nebo a a dolrodnout se' že jiúi Pokažaé bu<lcmc rozumět ongn
<1lou&ý íunLční vzorcc uved€ný naLořc. Avšat znaLy vědec}ých
Ýzolců s€ nevolí ien libovolně, nýblž také úěelně, a ploto budene
z ěistě pmktickéLo blediska ríěelnosti volit uáš vzoIcc tak, áby
příno připominal něco z toho, co má označovat. vpiíkladě, kteŤý
jsme uvodli, bude beze vši poclyby nejpoLodlnějši psát řl. Před
toto m píšeme nahoYe Lvězcličku, abychom nazmčili' žo je to
vzorec, kteý udává nějakou pivkovou funkci. Pišome tedy *'l,

jako zLratkové označení celého fuúěního wzorcc, s místo abychom
poksždé Írluvili o,'sLorlě nezi stsl. n'lit. m.,lat. ln atd. Ía poěát'
krr slabikl', budene nluvit o ,'indoevloPskéB '}"' 

n budetne ie
olnačovat ,,id€. lln" (ide. _ indoevropskó).
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liTomě liliovolnosli a účelnosti Dají Yědeckó'vzolce jcště jednu
llnlší t'lasttrost, a to jcdnoduclrost. ZkoumámeJi Ýešk€lé prvkové
lirnkce existující nezi idc. j;uyky a jdc"]i nám o to je zazna,nenat 

'llámcPřodnost tomu, použít co ncjméně těcLto zDaků. Tak' PokŤa_
čuj€n€li v Úašem Předcházcjícím Přik]adu, zjistíúe' že existuje

.iiná funkco, odpoúdaiíci potlmínlrám ,,na konci slabiky nebo
s)ova", a že sc tyto podmínlry vylučují s podnínkami, které platí
pro dosud zkoum.rnou ÍunkciJ totiž,,rra počátku slabiky". Proto si
buderue rnoci dovolit Použivar týcLž vzolců také PIo iy funkce,
kt€Ió vysLtPují Ý jiÍých Podmítrkách, aniž by tu vzniklo nebezpečí
záměDy. Á plotožo vždyjsou jazy\, kde re příslušný vP i v těchto
j]ných podninkách označuje znakcm 

'n, 
můžeme i pro tyto Pod_

uínky rržít znakt *n a 1lsát:
irle. *ll . stsl. al 9,lit ' ,l í gól ' a slsov' l íl řcc. m ? stind. '' na
koll:i slalriLy uYnilř slovr a
i(lt]. *'r slsl. í/ í l;t'. glil. l 6t*v. 0 ? ]llt. _m7 řec. l 7stind. "m;
v Poslcd íln Ýzolci jsne dokoncc molrli urlar podmíDku ,'na konci
slova" rím, žejsme prostě položili před n spojovací čárLu.

Týmž zPůsobem budeme postupowat pro všec}rny vP j€den Po
dnhén, dbajíco Přitom o to, abychom dosra]i co ncjmenší Poěct
s1lolcčnýclr ide. wzoroťl' a molrJi proto zahrnout co nejúce úztrých
podmínek vjednomjediném Ýzolci. Jc to ňetoda zccla mechaDická
n tnadno použitelná' má c'li picd 6€bou dostateěný slovDi ma_
tcriál. Tak poslctlníprr'ck Ý óřaÍ'' dá sc 

'totožnit 
s dŤuhým P*kem

lóhož sloÝa a označit společnÝm vzorccm *ř. Čtcnář můžo snadno
vidčt z uvedcných plíkladů - a tlaly by se na potnz€Dí toho uvéBt
nrnohédalši-, že wětšina j azyLů za Yčtšiny podminek tu má ř; ale

'l. koíci slova írá litevština a sta!á fudičtina nulu. Tato nula se
|'řiřozctrě dá oPět nahŤadit Prvkcm Í, změníme'li podmíDky' tzn.
kllyž v témž slor'ě, pokucl je to Drožnó, zavedeme podmínky'
v Dichž PÍíslušný j^,yk nlá r: v akuzati\'u dostaneme v stind.
hhňraÍ-a l mdtb-aň ?iláI-dm' ý ljL, móteŤi; oý. též Et. broter-
/,lis. Z uletlclýrrr ]'říl(ladů - Ltelé by sc i zde daly znaěrrě
ílztruložit - Dlůžcllt (iLó liczProstiedÍě vidět, že 3. vP v lra'ř
n 2. v]' \' 

'x|l;' 
/xlll'' isotr stcjné a d.jí so přcdstavit vzořcem ide.

'lí slsl' { l/, lit '.1, {l't.,stsoý' ó Í jI'á ýlat.áý řec'.' (e) 9 ary.
1 i'il'll. li./ l|Í|ll. li tl).



Ide. *d tnůže s tát tlkí na ]<onci slovn, alc a tom lřítiadě odpo ýí_

dá jiným fun]<čnim wzorcům; něli jsnre již na to příklady; *á je
toÚž koncovka nomilrativu ženského Ťodu (Iat. 1. deklinace na -a)
a vy6Lýtá sc pŤoto ve Ýelkém počtu slow: onezimeJi se na slowa,
ktelá jsme již citoÝali' máme ji v našom 6lově ži a sts1' zima Er,
žiena stild. ld''ll a Ťo1Ttěž v řoc. néné ,snésic" ' 

ktelé by Dimo
gtioLé a iónské rlářečí znělo nód; na základě toho můžeme usu-

ide. *'t' : stsl' -d q lit. -a ? IaÍ' -d ? ie.. - a (- ě) q *ind.' d'.

Drulrý ÝP Ý lat.ld'fr !!á ťunL.i:
gót. a q it. tl q |at' a q Íec. e q rTm. í ? stind' ; P toolr. d.

Tuto fukci strmuicrnc o vzorcc nlc. *l (zítímco idc' 'a afhl&
zujelnc PYo Případy, kdc sthÍl. o odPovídá a jnlýcl jaŽyků s Ú-
jimkou s]ovanštiny, LteIá tu má ]Bátké a' (stind. álšd" řec.
d*són lat. ads sthn. a/rsa lit' ašis stsl. osr, (vesmě€ ťzllan ',osa")'
stind. ojo'' 

',ženo 
kuPředu" arot. acen 

',vedu, 
přitráším" řec. dgein

,,ýést'' lat' aqerc ''hnát, 
vést" i!. l'8d, 

',Povedou" 
st6€Ý. aĚ.' (dán.

age) ,'jet". Ta wšak platí pouzc plo prvni shbiku s]ova, Ý ostat"
rícl slabikácL slova odpol'ídajíide. *l jitró Přvkowó funkcc.

Zakoněime tyro ukázlry prvkových funkcí tín, že se PodíÝámc
poněknd blíže na pn'ni YP \'lat' slově pd'.ř a na tř€tí YP od
Lonce v lat' slowecl' patet, matet a 

'frater. 
Zl prý!í píšeúe idc. *P,

za druhý ide. *'.

slovo pa'e. má funkci
ide,+p : Bót.ÍE i. 0 ?llt, p q iec, p q atm' h rp stind.P rtoch.P.

T\rto f nkci najdcnc i v znaěném množství jiný'ch přikladů'
z nicLž někxeló Dám nadto ukazují, žo Lcké !ťst', ]it. a ltctll' maji
v těchto PříPadeclr vosměsp' Uvcdene l člrolik piíJ<ladrl:
paro: sts|. peto (z petro) patica,'ptá].' srsev' 

'o..lř 

sthi. Íedaí

',pďo" Ícd'(ahah ,,peruť" ir. án,'PtáI((( i(ym. eterin ''p.ek''
lat' petere ,,hledat, snažir se o něco, mířit někaÚ" íec. péíesthai

,,letět, pádit" srinal. Pá'oh: ,,Ieíi" póhan ,,peruť" heth. pilcizi
..prc!a pI.a. ''peÍuI .

[Pro: stsl. /řo ,,Pre" lit. pro-, pro gót. fta- (léú' lor, út-\ la.. Plo-'
přá ;ec' pró i!. ro- stind. Pťá heth. pru'

pln(ý): stsl. plna,,p\n\ý)" lit.Pilnos lat'p].'nils stil. ldn iec. p'eios

E6,t. fulls (II < In' nén lolL)' slidd' P'řt'4l]'

\ l,'ll,r'lr t,rlr,i,ll' l.l.l,1 l'l! llii,(|ií |!1l (l iloú luDkci v úvahu,
I t'll |''',lllll''l]' |'llI l'll.' í1lill'ťi \ .ii7nó Dlíř€ omcze!é; taL Íapř'
lll! lil\ll.'lI \ lrr'' rril.rJi /r' rríl'ržíl' |(,lyž *pstojímpoěátku ďova
|'Í|llllll, Ilí|'l.'l.l'l'lí|'l.''.ll,'I']ť''i]lit./oltrs(sřov.něm. I' p), řec.

l'l''l{ ll'll'''lIl' ll'l'l i'll) 
^Yinl\ 

\t: \ilšinř! 1'říPadů dostáváme na
l'''l llll'lt tlll\n lllrrr,rrr l'rrll ,'i. l'r,r skrr;lirru *s1jo piíznaěné, ž. tu
rrrllrr', t. r -' lr iÍ/\ ' l.ll. '*l) 

i \ g(r 
'ÍUtštině P; proto stsev. sP.i

('llill l/'ll) '.\,. 'l'' l'','l,'lL,'\ll" "llrrr' s2elro-n ,,slídit" (srov' něm.

"l|'ll, ' ( , l , 

' 
i 

' 

, i 
' 
l l 

' 
l 
.\ 

|'I1..iilll1 iÍl\(, špl'o'a4 se sp' jaLo Y lat. sPec€la

' ,ll\ ]l l '.''. ..,'\ ' ll,' l:l.il i'ly ]'řojrré ;nsPekce' inspcklot), haiu-sPer
.l'l'l]|i , !llitÍl'"sli ll])řlovrnÝch zvíiat". Ale uYnitř sloYa odpo-
\ l,lii '/' lilllI.illl tXÍl.t{l.i) jniý'n' jak bfzy uvidíme.

|,lllll{l!.vlIg(]l. stsrr..f7lar' řec. p byla popNé Poznáaa
ll .l''lllll'l ll]ll,l..''l l t' r8]'[ vcdle ceté řady jiných funkcí YP pro
Itl,]' illZ\l\' Ill]llnlí.h rovněž přo Postavení na počátLu slova.
:il!h ''lil '.'ii 'lli'll(' iin(i íu l(ce gót' stse\'. 

' 9 lat. icc. d,
rl'r r'ii rrrírrr,, |'i;Llill v gót. ga"tanjan ,'kloíj|'' stsev. lomř
.l l,'' l í" tl'llll ..l.('til (lroý. dán' tam, tae ne 

' 
LěÚ. zdlm' Žahnen)

,, l4 n in..s"i^lji' kÍotím* lat. d'ombe,,]$otit" i€c. do'ní.n

'.l l'l11'" 'l ill,l' 
(/,a,!)1lli ,.l'ŇLí' jc klotký"; PŤo tuto funkci (a orlpo'

\ill,liÍl.í llllll'.. Y ji ých podmínkác]r) nžíÝáme jako sPo]eě é]ro
\ /ll'r. i.lr' ý{l. Z |'říkllíl 

'i-Iahjan' 
t!'nr Dižem€ vyčíst Dásl€du-

lll.l l]l'll,.i (ílt'l1ll'il'l' ii Žllc joště w .ýchž PodmíDkách s€ vyskytu-
Ill,1llli .lílll.lilr,l'li \ slnrl'slo\.řnštině, IiteÝštině a aménštině):

',lí',l |l,;t' Hl'\. r1 ir. lÍ'lrt. dj,Íec. d'qlit, dPsts]. dE arnt.

Ill'l'll. l'iíl'lilllJ rra trrto funkci mámc w číslovkách duó a des€l:

P,nl.Inii i'' ltfu l^l.l o íac. dúo );., du *sI' da)a sti. dlau;
|'l1l ' ld(hw i. nťiťI,lnl. dctcm icc' déka ststl, des€fu lit. dčširn' aú.
Ii'll Ďl i'lll' llÍjl (]í Vyslov.ilko š).

l\ ll1l,l llil"l\.lll |'l',ninó řr.lň funkcí vP na počátku slova nálo_
ll li l ll''1 l\llll(ll' l, l *l 

I gór. sLscv. i 9 lat. řoc.', Dcbo úplněji:
l1ól., l"l,r' y''l. l,f ll. l'l' lnl' t í, Ícc.' q stst]'' 7 lit' Í9 aŤm.'r'? stínd.

'' 
\ { |'l' rÚl'lJ': llýl' llltllra '.ttnký" Ilt1. 1g''';' gec. Íendós ,,d]ouh):,,

n.fu ( )r nliýl.l úh.ll' ll'dl} stscv' punnř.
.,Sttlltr]"' ../irrri": |íl. /,ílirsuJ '. lchý'.' řa.iřs,e' ''žizeí"' pafu-
\i4 ,',,l lll'',A "l|iitý,í/ 1](_/,4lilsn4',,lLschoont'' if' rart ''žizeí"

1!] t9



I^t' ÍoÍtús' toftiihls ,'sichý'' ton'ěrc .,ílšjt, Péci" řec' Ércaýhai
.'schnout", ,?.sdinein ,'sušit" aŤm. 

''lai ',tyč k sušeDí hroznů"
sri\a. tlslati ''žizni" tdrsah ,'žizeřl" Iťglab 

',l1\chý" 
(.r je s vysloÝetré

se zpět ohnutou špičkou jazyka) rus. ,/asl'.' vl. ,,sušená Ťyba*
(srov. stsew. lňorskr, něn. Doro./,).

Stanovený zde funkění wzorcc platí pro poěátek slova před sa_

mohláskou; na poěárku slova za jiných PodÍnííek se v něktŤých
jazycích Yysk}taji j;nó střidúicc; v gótštině a sta.é seÝe*tině
platí však p jako střídnice za *t na loěítku slowa ve všech pod_
mínkáth. Yc skupině +sl alostávántt v gótštině a stalé scvctštině 

'(Io\'něž takjako /, ve skuPinč *sP sc L(lj(]ví jltkop, viz nahoře): gót.
ste;goz (e; sc vyslovuje jako dlouhé ;) (nčm. stc;ge ) o(ll}ovnlá řcc.
s'€;ňňdn ,,stoupat, kŤáčet" stsl. s'i.l'ad,'stihat" (čcs. slíl4' stilld.
stíqhnoti 

',kláěi".ÁvšaLjak můžeme vidět z vP odPovídajícího 
' 

ve slovechpaler,
ňater, frate., * t se ÍeaBzuj e j inak uÝnitř slova než M Poěátku slova;
zde dokonce gót. [a mzdíI od jiných jazyků má růzúé střídnice
v bropar ave faaar ' M,tsí tcdy být Ý těclrto slovcoh Ťůzné lodmín-
ky. Seberemc-li příkla<ly na tento Plotildad' zjistílnc, žc o ton' zda
gótštim máp Debo d' IozLoduje nítto slovního t)íízvuku v odpo-
vídajícím sti d. slově| když slovní přízvuk r' stirrl. Irczprostřcdně

Předchází Před ', 
má gótšLíra pi jinak ná gótštiua.'i ploto jo

bfuld.r Ttroti 3t1Íd. bhrát6' ale /odar proti stind. pitd' Tuto souvis-
lost mezi gótskými souLláslami a staloindicLým Piizvukom od-
Lalil Dán Karl Ycrncr Y r. 18?6. Řekli jsne již diíve G. 1a), že
také přízvuky je třeba Poěítat k Ý}Ťauovýrn pŤvkůÍn, !t Yemeňv
zákon přirozeně znamelá' že staroindickó Pi'íŽvuky musí být za-
hrnuty do našich indoevlopských spolcčných vzorců.

Ukázalo se doLonce, že Přízvukové poměŤy ( cbo v každém při.
padě jevy, ktelé se nám jako přízvuLové PoměIy nejbezPŤostřed-
něji jeví) nrají i různé jiné útoLy we íunkcích vP. Zjistilo se, že

Pmtiklad, kteŤý máme Ý ieětině mezi dvoj ím slabičnýn plíz'vBkcfu 
'

cnkumflexo'vTm - a akutovýřn '' sc objovujc Íebo se obláží
v llnohs jinich iDdoeEoPBkýchjazycicL (nejzietolněji v litcvštině,
kde 'ď' na Lonci slabiky jlorr Ťozlož€tly týmž zPůsob€m jalo 'a'
Ý leětině). Formule, kterou jsnc nahoře stanowili plo ide. *-d (s.

17n), platí' jen ktlyž toto *-d v iečtině avlitevštnrě stojí vtAkové

20 2L

lll''l l ' l ll'' l' ' || l' |,l{,\ lll'llli' lll,slliťí kút (to Plalí p!áYě o kor!
'''\ll'\ lll'l'lltl ll\lllilllilllll]l)jl(ll};1islojívtakowéslabice,která,
Il' ll Ill',' |'tl/1l',.''li' lll'' lliyí ! ř(:člinč| a v liteÝštiDě cilkumfl€x.
l'll'll'lll', 'llll |'lll'll lll'll.l (lill,\iilinn nrír v rakovém případě nikoli
ll. ll\lll/,.l!ll'l'\l'lllin.í i. ' (l l'Í;klnllonic koncovka w gcnitiru
l' l''l.ll.lÍ ll" l'\ ( 11) lil '.l)'

/|l llll I l l l I l l 
' 

l l . 7 , 
. l l l . Z i Il,',,'Í'\ n'lítui indoevÍopsLfulijazyLy

. il l'.ln l ]lll l'\ ý l'r'lr,'i,,llrlrý \' |' v jcrlÍ\on jazyce, když zaujímÁ

'l l l l ' l l l l . l , ' l l l l , 7 l i i t l í l l l i tlrl'rlr ]trrui VP wc slowě, konstantBě odpoví_
.lli ll,l''llllll \ l' l l(ll''ll:n' z o'r{rních jazyků. Á tento Ýztah můžc'

''l| |'llll']l,]ll IlI' \l|ill).Í VlIr.e wšech indoevroPských jazycíc[:
1 l,i',l,]lll ? l,lllhll) jnzykťl ltojí takto celý systém vP v konstant"
.ll.ll \7l]lll'l l. ,r'l,1nru sysrórnu VP v každém z oEtatních jazyků.

'|,, t,| |'li\,, l{ll' ko'lsL nLní korcspondencc, kte.ou nazýwámc
lrrrrl ,,l \'|' lr.l',,li l'.ýjtovot fuDkcí (z]<Iácený výŤaz, ktďéLo
.ll ll/ lllr |lnl'Í\ l, l(llyž jodnou plovždy stanovíme, žo Ý této sou-
, ' l.', ri l',.,t. ,,,{Dr.n.! funkci VP).

|'i ''l.il', L'ljrý jý'd l}ři svén pozořování roznali' se dá zobecnit.
|. ll'li\.rililní: rlurlc, krlo cxisruje genetická Přibuznost mezi

|.a\l,\. "ti'llli,, l'.Yko\'á funkce mezi jej]ch systémy. Zminěný
\ 'l]lll llil.llí,í|lll! \lI Yšť(:Il iazykových lodinách, ať vzdálenějšíoh
.l.l'', l'li'i1íl:tl. l''šilll n(llo šilších. v PříPadech, kdy 6e Podařilo
Ilt l'l' li' l lil,llr l iť l.l: l'říl'uu (]nsl'vi mezi indiánskými jazyky Ý 

^nc-| |l!.. lt iIllt l'. t ]ll( |'l í!ř |ullí| l (.r(} lcrod"w. Když pak dáte dokazl_
l'lllll, l'.l!' 'tl!';l'll: s. lloLí2rl {4onetickou příbuznost mozi indo_
l,\ l ll|' ,l' í lll i n ii''í 'lti ií'yky' jc lo oPět tato PFková funLc€, lrterou
l| l ll'll Illlll(]i7lll- l|r\ kovólilnkco s€ použivá i k plokázání užšich
L'l'l\;rJl'.lí l'\ nil ř jlllnolli\.ých Podrcdin. velká jazyková Ťodina

1ll.l' irr'lr".r rr'1rsln rozpaílá sc totiž na podlodiDy, PIo něž lze PŤo_
Lli' l tr|ll!.ilil'l(l1 1ln'lrovrí funkm . stanovit při6]ušné spoleěné
l'll.|!|lll'. 'lil|,Il' řlall''lt' cxistují iazykoÝé Iodiny uvnitř jazykových
r''lrrr''.l'''lr |''l\l.,'\.' r'Ji'l} různý.h blupllů.

|.'lÍ,'ll |.Ll'\|Íl |!Íl.oÍl;nou uvnitř indo€vloPs]<é lodiny jc
ttlrllrlríl 1rl'lr,'lilrlr. k !íž l,atři mj. latina a jcjimiž modcŤními
lll.,ll,t l \ ilIli iH'll jrz1 Ly ro rnán ské (italština, šPatrělštiDa, ťŤa[-
Iltl.lAllll!' r l 

' 
l l l l l l ! Ě t i ! l n (l lší)' Úýodemc aspoň j eden příklad

1'r r lr,'r,l llrrlrrr tll.'i |,'DíDskými jazyky:



*c' : it''' ? šP. c,l (vysl. jako českó č) 9 fr.'' ? rum. P', naPř.;
ir, Ídtto Ép ' he.ho ÍÍ. fait nn. íaP' 

' 'tčiněú";
ir' Iatte šp. Iqcha ÍÍ. Ií}it lum. laPt€ m]éko";
il' noll. ép. no(he ÍÍ, uil rum' noopll..noc".

Plávě tak, jako jsme Při slovtráváni indocvropských jazyků
oznaěili naše společné vzorce jako indoer.ropské, dáwají také ro_

manisté swým sPo]eěným vzolcům jmóno: nazyvají je společně
románské, prarománské ncho wr'rlgárně latinské' S ohlcdcn na
účelnost volí sc ta](' a],y Pokud rÍožná Připomínaly příslušné \rP
v dochovanó latinř; jsou ovšc'tr l'!,'lvě t.k liboYo]né jako indo-
cvropské a jc mnoho příprrlťl, klc se ncrlaří uvóstjc v souhlas s YP
známými z laLiny v tíclrž slovcclr.

Jinou podrodinou uvl;tř indoeÝIopskó lodi y je gcrnránská'
k niž mj. náleži gótština, staŤá scvcŤšt'ina a ostatDí seýoťskéj.uyky
spolu s ruzitými ťYojo\'ými stuPni !ěmčiDy a angličtiný. Stano-
vcné tu sPotečlré folmy se nazývaji spolcěně geŤmánďró nebo pra-
gcrmánské:, Jel'í se účetnýn worit jo tak, ally pokurl rulžná (ve
všoch piípadoch to nožné není) připorninaly YP gótskó' Gernra-
nista nepotřobujc teily např. vycházťr z )c. *t' ab ůžc položit
gcmánské *} . ukázlt, ]ítcŤó funkcc nrczi gon!ámliými jazyk]-
Du v těch ěi oněch Podnínkách odpovítlají' l'ro 1rorlmínku ilustro-
vanou $hom tved€nými Příklady dostalcnc tak násle.l jíci fdnlci:
8elln. *ř : gót. i ý stsev. Í P nsev. (dán., švéd.' nor') l qJ stangl.
p q nangl. l[ (nczněló) 9 hněm. d.

Když uwcdemc jazyky v tomto Pořádku a ' toholo hlediska sc
vÍátílne ]. Předcházejícim příkladťrm, dostanemo:

',suchý" 
atd.: gót' paířsÚs aLd.; srse\.. puřr,'6!ollý", perl(,'sušit"'

pol,Ll, 
''ichnouL" ' I,orct; ,'žizcn" 

' 
byřsh ',ži,njýý "; dád. lor,' cLý"'

lďre ,,sušit, schnout", 
''řs' 

žizeřt"', stangl, ]ryrre ''sucllý", nangt.
thíÍst 

',ž1zeí" 
, stbn' d'uÍl.' 

',suchý"' 
d€rr€' ,,6ušit", dorráa 

',schnout",
d'úrst,,ži,cx' i nhn'.ftiÍl,'sueLý"' ddtell.'stšit", dorren,,schnour",
Durst ,'žizeřL''.
,,te ký": stsc\.. panať dán. tÍnd na gl. 

'lin 
sthn'dunni llrn' dlinlt'

obdobně můžeme z gerrnánského hlerliska pro Přiktady, kteř
jsme dříve nvedli na i{c. *í', položit gcrm. *' : gót. Í 

'J 

slseÝ'
tqnsev. r p st:rngl. l7nangl. 

' 
? hnřm. ''

S týmiž přiktady jako nahoře:

.lll'lI(í" lllll'l j]ót. 3o-'o'ť.r', stscv. tanr, temja dáL. td'n, tŤmme

" 
rlr lr gl' r,ll,lrrairll nal gl. tame st|ú. ztln, žam6n' zemmen lhl.zahn'

,'lll]l": i],jl' llťói stseÝ. 
'ťÚiř 

dán. ro nangl. two Bt};.n' zuéne n)nÍ.

.'ll.ll,l": gi'l'. taíÁ.ln stscl'. 
'íÚ 

dán. d stangl. 
'íen 

nang]. tcn !1hn.

lilllt'll| vP hněm'í'Pgót.a stsev., ahÍěD.:pgót. í 6t5ev. 
'

l'111 1lr'zrríuty Raske'n r, l. 1814 v témž pojednání, na něž jsnc
,liÍr 

', 1rorrlrírzali w souwillosti s někt€IýÚi jinými funkccmi VP pro

l ] l,lž j{z\ ky' PIáYě tak jako/ : ide' +P a p _ ide. *t jsou zvláště
i',il,a(l,ú i chaŘktcÍistic]ié fuDkco PIo gelmá!štit\u v lejín Pomé_
ru L l'stnrtú indoevropským jazykůŤn' jsou opět rI : gelm.
-/, 

': gon. *l zvláš1 nápadné a clrarakteristické funlrce pro
lrr'rrrí rrčllčirru v jcjín Poměru k jiným gďlnáDským jazyLů!Í

ílll'l'lí ttr1lnčjna rreboli plattdcutsch má tli v PNém případě 
'ň,\ lt lhó.r ,; Ý staré saštině - staró Podobě dolní něněiny -

h,,nrrlrčIneckénu dí'zn odpoliilá thunni a zchn khafl' ro je ýÍ/}ec

i<Iur z ncjnápadnějších rozdítů mezi oběma jazyky w Něnecku'

'll,'zi hort'í tr dolní němčfuotr.
K Lč to funkcím cLarakterjstickým Pro horni Děměinu pat;í

lnltí lo, že honrí němčina má , : 8€Iú. 
*d (gót. d). Proto se Ver_

rr, rův ptotiklad mezi gót. brolar a /ddal w Lomí němčině obŤáží

ill ko |IotiLlad mcŽi d a t: Brudat - Vater.
Nlijžc sc rřiŤozeně stát, ž€ jcden a týž vP Ý jednora jazyce odpo"

\ íllli ll\č!!a nebo Tice Ťůzným YP v příbuzných jazycích. viděli
i"rn. i;ž (s. 1Ť), žc iak staroindickému i' tak stalojndickému o
,'(l|!'ví(lÍl v prÝDí 61abicc slová v ostat!ích jazycichbez rczát]u a'
lllk'tj { v těchto jazycích v nělttelých slovech obráží ide. *.4,

\ ji!líl]]l sll,v(jh řle' *a. Takovýn zPůsol,em Iozdí]nost existující
\ i.(l'ln' irz)_k! mů'c být Ý dlulrém jazyku serřena. Ťa]< ie
\ l'.l!'ťíi\ l'rol'iltlíld mezi 8ór. brcpal a Íadar, Íů,Ť,' Btudet a Vater'

" [l.lÍnl Rj sctkáváme tRké v stalé aDgliětině: bíóbor - í@deL

'.'íl'niilr v scvcrštině (isl. I)Í6Iií Íaíir dfu' bodet fader)'tak
\ 'l,'\,' nAtiřl i ě /}roll'q 'fa1har ) ' rcbot t{r'o :azy].y v tomto při_

ll!,il 'l'! ií il'l]iný vP, odpovídajicijak germ. *p' tak gern. *d. JiÚ
rlrh,'rÍ 1lií1ll,l, Lrcrý rnůžeme vyěíst z podaných již přikladů, má'
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me v dfuskén (novo*vclske'n) t: v uěktcrých sloveclr' jako ter

,'!uch}"' a 
''nd,'tenký"' 

odpovídá germánskénu 'p' fudocvroP-
skému *.j v jjných slovcch, jako 

'd't ,,krotký", ,o ''aýa'' a ti

',deset"' 
odpovldá seŤmánsl(éřnu 

*l' indoewropskómu *rl. 
- Ge-

ncticky PříbuzDé jazyky nemusí PŤolo niktc.ak nlít tcntýž Počct
vP ani tentýž systém vP.

Podrodiny, ktcró jsrne si příkladem uvedli jsou unitř volké
iudoevropské jazykové lodiny jako stát ve státě. Jsou'vybudov,Ény
podle zcela stcjného prit'ciPujako vclká Ťodina' ale nezávislc ňa ú;
geŤma sti n.l}o řonlaDista můžc l.aco\'at uvn;!ř uza\'ř€ného
systému' k(lc sPolečtró gcÍ!nárlskó |'ol'ř. ro]níískó vzone jŇN nu
dosrareěnýnl Př^covníln níStřoj.íl n kdc si .trtuÍi všín l za
hraniccni t odlodiny jiných členťl širší Ťo iny. To unožř'uÍj uži-
tcčnou dělbu Práce mezi lingvisty' ktcří sc zabývají 8cDctickou
příbuzností. Každá sebeméDší jazyková rodiua rrcbo část tnkové
rodinyje jakoby mikrokosmos o.ganizovaný zcela stejnýn způso-
bcm jako vět!í lodiíy. l lohli bychom např. vzí! slovanské ja7,yky

slBy o sobě a stanovit soubor spolcčných vzorcůjcD Přo nč: nniža-
mo zúžit obhst ještě vico a vzít nnpi. záparloslrlvanskó jazyky
(ěcštinu, slovcnšrinu, polštinu a ll|žickou sr),štil'u) s{my o sobě

a zkoumat je zccla obdobným způsolrelr; dokolrx' Ilychon nolrli
Ý'It č6ká nířcčí sama o sobě a uká,t't' žc jsou n!'zi jcjioh l'rvky
v'ájeDné flrnkce,kteró sc dají lTsvětlit tak, žc stnno\'ímc ol)ccně

čcský systóm sPolcčných vzolců.] Ťakovýn způsobem je lraždá
oblast soběstačná. Stanoveníjhtých pNLoťch lunkcí jako zvláště
chnlakteristickýct pro danou jazykovou s}rnpinu' daný jaz1'k
nebo danot nářcční oblast (tak jak isne nal!('ř. \ iděIi' žc jisté
aout áskové funkce' specilicky Přízn čué llo h,rni něnlčin!, sra-

vějí homí němčinu do plotikladu ke vš€m ost.Lním germá!Ňkým
jázykůÚ) přivádínás k tomu, rczlišovat na tomto základě jazyko-
vé lodiuy lůzného stuPně ncbo různóho rczsahu. Nejúčelnější Při-
Ťozeně jc držct sc obecnč uvnitř co ncjúžc vym€zené todiuy
a zkoumat jejívuitřníproblény: [čcská nářečilasvětlujelnc vycLá'
zejice z obccné ěeštiny, čcšrilu zc záPadní sloÝanštiDy' záPltdní
slovanštinu ze slovanšriny, slovaDštinu z itrdocvřoPštiny a indo_

evloPštinu ze EPolečDých vzorců pro funkce mezi indoewopštinou
a neindoevropskýrni jazyky.] Právě tcnto ncustálý postuP od

' l 'l|'''i t 5lunni nás \ c(ll při výběru jazyrů' oa nicllŽ jsDe si chtěli

'''';rlir rr;kr.ré z ;odocvropslých PIvLoýých Íun}'ci G' 12)'

jiinlltzř{mě sc dá dobř€ postupowat i rak, že nnpř' poŤownáváme

l''':l''lu niinlo . latinoul nPbo lřáncouzšlinu pÍlno s" starou

',,,r,,''i,",,,. 
pnoati lo \ěak s $cbou komptilacc' ktťrýB s' lzé

\\ll o t' ie"(liŽ.lÍcdeÚ r1'lrcrcme rlkowý |ilovanskýjaak' kt€Íý

', l'lii;i Jecn,l -io'an;Iin.l n.Ž ó"ilinaJ Popi' lako9 italjcký já'

;t L. Ll.rÝ j. bliŽ:i olťcnó ilí|iřl;tré nfŽ f.aD'ouzllin!: l}ao kom'

,i;r.""" tn 
"at";av 

\ lom, že Lychom 5c hez prostřefujch člcnů

l,'.*t; "ýpouau' 
s" r'šcni piípady. kde [':'šlina buď 6lírá Iozdil'

r.r.'v "li"t.ic v. spohřnó ÚlováÚštině' poPí' v st !ÍoJo t ňnštině 
'

,-r,i ^* "*aar 
*".rir,kt.rý t těchto jaz}'í'h n'ní'] a obdobDů

l'llc flancouzštine 6tířá Ťozdíl, který nacházime v obecné lt ]ičtině'

. 
'ř. 

v laritrě. n.bo oDěr za\'ádí rozdí,který lan neexistujc'
' i'.. t";a." ;-yu"'.u rodinu. u'ií ncl'o šir;i po živá ledyia'
,ykovtd* jato p"aco"ní nástloj so bor ncbo syltóm spoleěných

'"*"t, ' "i"lz ""i; "a..duššim 
a nejúsPoinějšín způsoben shrnuj e

r,,,zorcvané funkm prvků. Každá iazyková md;oa je rys!itlitelDá
),,.vlno 

"v"rcm" 
a L"zdá epocba r dějinácb jazykozlytU 

'nčla Plo
k ždou Jdinu svůj sysróm, neboť sc často ulQzuje, že je možú
,"'é"t "o"6 

zjed".,l"šcní. Plo indocvropštinu např' byiy v prů'

bř'hu poslední;h asi tak sto let \Tivořeny nejnéně rři zřctelnó

rrizné systémy spoleěných vzorcú (každý se svýrni nuancen;)'

Ťřcrí sysrém ilmc začnli vytwářct tcprve ' "ašich dn€ch a o něm

l,vct'o- "lti.ii 
řhi oěloljk slov l'ozd.ji. \ télo kaPilol" nám šlU

,, rncrodickou š!ráDI'u lystému. k nřmuž klsická lingwistika do_

1,ěla naposlcrl, tedy rlruhébo w pořadí' Ukážerrc v přehredu' jak

I

'I

l('l!o systém vypadá:
!.Konsonanty, tzn. veliěiny' kleŤó samy o

shl,iku.
Shnoyi sc iicb jako inimum 5 x 41- 3 - 231

*ph .b
*th

sobě netvoří

*bh

's'h
's,b

.p

,e,

.&

.j
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2' vokály, tzn. weričiĎy,ldcré snrny o sobě tvoř! slabiku.
Stanoli se iicL iako nilnoum 2 x 3 : 6:

*d

3. veličnla *,4. (Klasjcká teolie ji Počítá k samobláskámi my ji
uvádíme zde salnostatně, pfudjimajíc€ tak Pozdější poznatky.)

4. Kocťicienty, tztr. v.ličiny, ktelé saDy o sobě něLdy tÝoří
a jiDdy nctvoří slal'ktl. o]r.clě jich je 6, avšak, jak jsne Právě
řelrli, nohou vyst Povrl i.iako sial'ikotvonó i j.ko ncslabiko_
Lvolné, a v lŤvón' l'ří|{dč n!,hl'u ])ýt jak krátkÚ, rak dtoLthé.
vezmeD.._li v ílvalru lvto 1nožnosl;' rzlo_(1lj j('iicL ÍhŤnnÝ počet
ía3x.6:18:

slabiko.volné bárké:
slabikotvoŤné dlouhó: *i *ú *í 4i *ň *iii
ncslabikotworné;

sPojcní vokálu a kocccicnlu sr: nazývá djftrlngtrn:
Íapř. *ai *e!r *oÍ *dl *dn *ijn 

^\(1'Každý z těch1o znaků ie rcdy vzorccm pro sorr}0Ť runlcí, i{ict!ž
Podnínky sc vzájeDnč vyltřují. Ni. náD lřiro^llč n.],Ťání sPojit
dohroma<ly několik z těchlo 'iaků, lrdyž t,otřebujcmc vyjídijl,
že Y Příbuzných ja,ycích existují dva nebo vjcc sPÓj.ných v]',
z jljc]nž každý odPo\'ídá ulčjtému znaklr v systómtr wzorců. To
isme již udělali, když jsne operor'ali s indoevlopskými difto.gy.
ktcró jsou plávě takovýni sPoj.niuj ,naLů: udělali jsmc to také
diive Da s. 19 a 20, kd. jsnc operovali s c. *sp a *sr, a obrlotxi:
n. s' 22, kde jsÚ. Placol'nli s ol,corě rclránskýn *cl' Á nůžcme
hcze wšcho kombinovar i více znaků, kdyko]i to PotřclJujeDc. Ncni
toho většinotr zllpotřebí, protož. je v€licc vzácné, že sloÝo nebo
ěásti slova j sou \' Iůzn):ch j azy.:ích zcela totožDé (to znanená, že sc
dají vystiLnout jalo skládajíci sc z týcLž indoevropských veliči!).
JestJiže se nopř. b]ížc PodiÝámc na sloÝa pŤo měsíc iako Ícl,cs]ié
rělcŠo o jalro čfuť lollo nebo na sloÝa, ktelá jsmc scstaYili Pod 'nč,nlte1|' zind (r' r;)' vidínc, žc ncjsou Po všcclt 6tláD]<áctr totožnái
jsou utvořena podle zvlášt!ích pravidcl tvoření sloÝ vlastních
každótnu jazyLu, jsou to jťn iisté složky sloYa a jistó vP w DěD,
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kteŤé přecr|ázejll,eze změny z jodnoho jazyka do druhóho, a jsou

ro lrávě ty, kt€Ié jazykozpyLcc abstrahuje a na nichž staví; vidě]i
jsDe už, že uvedená slova jsou totožná potud, že wšeclma obsahuji
id€. *ni. a ]rŤomě toho jsmc lnltÝili (s. 19) o ton, že slova pro

,,botký", ',klotit" jsou totožná ve všecL jazyciclr w ton, že

obsahujíjedDu střídnici za "nl a jrrlnu za *d. Něktelá ze slov, kt.Íá
jsine v PŤcdchá'cjícim výkladrr nwedli, jsot totožná i sc zřctclem
k ně]*olým jiným YP; jnrak lly nemohla plo nczasvěceného pi.d"
stavovat jasné t}říklady' To však, že můžeme skrzc celou inrto'
cÝ.opskou ja,ykoÝou Iodintr slcdoÍat něj.ké 6loYo' kt€ré ve \:]ech

jaŽycích zůstává zcola totožDé, jc ve skrrtcěnosti PiíPad Yťlico
vzácny': Slova pro bratra a nltlru moLou bí't přiklady rra tcnto
při1rad, Ldyž si ovšem dovolíme odhlédnout od řccké vedlejší
ťoŤmY ptřo'!,'r, t(tc.á Ít:'r jinou samolrláshr r poslcdní slabice, a od

lit. ólino. ]itc.ó jc Ťo,šiřcno n-oÝýt[ ttuncnton; k ninr bychou
Doltli řadil i názc\'PIo olcc, Lllyl))'toro slovo zcrta lecLybělo
r' jazycích slovarrských a baltských. Můžcmc l)ro1o t]osadit taro
slova do indocvropského Yzorcc v jqich celosti a psát: *óňrÍíe1

*nútéť |*PAtáť). T;Ínž způsobcn může Tomanjsta piewést nl
spotoěíého jmctroÍatele každou ze slovních řacl, ktcré jsrne uvccli

a s. 22, a shÍnott ie v. ÍŽorťe *Íúetí' *lclcte *noťte. Jfuá věc je' že

když jsnrc jednou scslloiili celý náš systém vzoŤcůl Eic nánt Íc'
},Iání - a jo to časro tžitočnó - allyoLorn na základě své ohecné

znalosti prvkor'íth flrnkcí přcvctlli na inrloovropslrýwzolccislowa,
která so r'y.lryrlií w danínr jazyku n l)Ili\'ě v této podobě snad
(tokonce v toúto icdinéu jazykuj můžc c úaPř. i'ícj' že zatimco
vš€chny os1^tní formy slova órorr reptczcntují itle. *ó}ra1er, je
iec' P'llá,'ř třeb! tlilmoči. jBko idc. -Ď''řáór. Takovým zPůsobem

můžeme Ízít krc#lroli slovo z ktcréhokoli inr1oevropského jazyka
1 _.lřoložiL" je o indocrropskélro vzorcc.

it.Hi jsnlc iiž' 
'o 

slQteělost, žc slova isou časro I)oněkurl Tů'ná
r rťrznýoh ;nrlocr'ropských ja'ycícL, rryť]ýYá z 1ollo, že jsou utvo_

řcnl 1odlc zvláštníc]l slovot\'omých lrnvnlcl každého jazyka,
rtsnrínre tonu však rozunrět tak, žo slovoLvomá pravidla se larli'
llíllnč liší od jazy].a k jazyku. Pokud 6€ dlžínrc jazy]<ů, které jsou
lr:iJlczplostředněji vysÍětlite]né ze spolcělého indoevŤopskéLo
sYslónN !'zolců (tak n4lř' (stAřoslověnštjn)' . e llové ěeštiny.)



gólšl i'ly J lr no\ é hoŤní n.lnóin) . latiuy a ne francoUzšl in) ). zji;-
luJcme naopak, že Ltoioíi slov se tc 1šFcb i.z)cich v zásadě iidí
ljÚiž Plavidly. j€nomžé kaŽdý jazy]< má pÍi lvořéoi každé}o
jedDollivého slova jistoÚ 5vobodu volbJ mezi oFLolika spole.nimi
pravidly. JinýDi slovy, jako pracoÝtrí nástroj nůžeme stanávit
nejeÍ systém vzorců pro sotrl,oly funlcí vP, nýbrž i sy6tóm PŤa-r'idcl tvoření 

_slov, 
platný Pro vš€ohny jazyky' tte* spa" p;i-o

"rovoáváme. StříJáni mc/i lPi +ó. L't.Íéj.D. pozotorali v íeekÉn
5lově odpovídajÍcim t1,.sLónrrl órarr. odrá)i právé jedno z la]<oryctr
plavidel. velmi {lůlcžitou Položkon v fudoovrcP;kých slovot;ol-
nýcl Pnvidlcch jsou totiž 1zv. !^'nohláskové;ltÓ;nacc (alJlau',
střídá.l m€zi !ůznými samohláska]ni' takžc jcdna , 

"i"i' 1"a'á,jak se říká) uIčiLý altoruačni nebo ablautový stuPoň) vysluP;je za
urěitých gramatických Podmínek a záŤoÝeňje páa*i"i"" p.-t'y
přiz.vakovjmi a liB. Lt.rý á]t.rDářni 

"t',p"t maji o"rarni slaliLy
slova. Ále vedlF oll+r i 

'trohébo upIe t nani tlehro prar idal zůsr ár i
jisté okrajové Pfumo, takže někdy mťlžc být ávojí alternační
stupeň Ý jednon a témž slověj nadto ullatňují jcálotliýé ide.
jazyky daná Pravidla Poněkud oďišně. Ncbudemc sc tu blíže za_
býwrt těmito pmwidly, sPokojinc 5c jcn poznánkou, že ncjdůl.-
žitější samohláskovou altclDflci v indoovro!šlině jc súnláni mezi*e,ao, 0' * é a *ó. Řockó s|ovcso znaucnající ,,le;ť.' klo!é jsno
uvedri nahořo (s. 1B), má v tam uvedeném tvaru prezcntníLo iu_
ffnitil.u e-owý stupeň mezi P a t: Pétesthai; perfektum má o-oví
slUP.ň (sPolu b PÍe&ažcDou zJvojují.i slabikou P€'. lakže .,lcl;l
jseB" zú1 Pe"pót"ěnai' jiný ninulý čas téhož sl;vesa, aorist, má
nutový stupeň, t€dy žádnou samoLlásku mezi P a t, e-Pt-óněn.
Když samollásLa .€ !]'stuPuje jako PNní člcn iiflonsu;],udc se
altem€cé Ý : % : *0přiroz.né jcvit jáko alt.rni." -i , ",1,,i'
'eu |'o4 :'u, *en : *o' : *r átd. vokílická _tíi,]ání, Ll.rét Únm-

]t 'illdnolnu \'ýlazoÝénu plÝku v každém z ostatních I

j.,} Lů: a viJélj jsmé, že L'aŽdá jcdnollivÁ prvLor á Íunl'co l

i,' podnrinéD. rítnJ IrFrim; jiÚými \ýrazovimi pŤÝky :

i. píísluóDi vý.azový lrvck obLloPFD a kLeÍé místo
Ý slově zaujímá'

TaLoÝé Účení gcnetické Piibuznostije dctinicí, která se nazývá
opelativÍí: je to deÉnico' ktelá Posk}-tuje účinné kŤitéIium,
ručitý prostředck k zkoumání a k Ťozhodovfuí o tom, zda v daném
piípadě genetická pří},uztrost je nebo není. Defuice se, jak je
Ýidět, zakládá na funkcícl Ínezi jazyky a n€zi jejich ÚIazoýýni
pNky. Ncříká 6ama o sobě c o tom,jaká funkce je mezi Ťůznými
výmzovýni PNLy jazyka na jedné straně a společnými vzolci,
kteÍé statroÝíme, na dnhó straně - nebo jaká je to funLce, kt€!á
existuje mezi každým ze zkoumaných j€ln na j€dné strané a
systémem sPoloěných vzorců na straně d!uhé. Této funkci, j€jíž
podstatu jsme tedy dosud bliže Dezkoumali, dáme nicméně již
teď jnéno: nazveme ji kontinuací; řekneme tedyJ že ýýnzové
plvky Ý Laždén z jazyků koDtitruují spoleěné ýzoÍce a, žeks,ždý
systém jazy]Q Í€bo každý jazyk .vaileo koniitruuje celkov.ý
systém spoleěných vzorců. Budeme moci později .ýf']ožit, ialý
smysl tomuto týŤzení přikládáme'

l(dyž jsme G. 14) začali stanovovat prvkové fukce, učinili jsm€
tu obecnou výhradu' že noplatí b€z omezení tolo nebo onolro
druLu' S těmiro omezc'Ími Ý oblasri Působnosti PŤYkových funkcí
jsme povinni se vyPořádat. NePředsta.vují výjimky z Pťvkoťch
íunkcí' jes.liže ťjiD}ani chceme lozumět jevy, které libovolně
a neprawidelně PoŤušují daDé pravidlo. Předstanrjí odchylné
příPady' tzn' ulěitě tYmezené a urěitě ohraničené a vtastními
PŤavidly se řídíci oblasti, PIo něž pťvLové fiÚLce neplatí a které
tedy musí l,ýt Předcm vyloučeny z úvahy, když jde o stanovení
prvkolyct fun]rcí.

s p.vko\.ýIii funkcemi je tomu p!áÝě tak ja].o €e zákonyi někte"
ré z nich neplatí plo cizí státní PříslušDíLy: když to úme, můžclre
nechat cizí stát!í Příslušníky miú1o úÝahu; PIo občaDy státu Platí
záLon bezťjim€čně - a plo cizi státní příslušníky platí zákony
jiné'

odchylnó případy neisou nikdy toho dluhu, že by se jisté výla-

ěině a jinýcL gelmánských jazycích mánc v 6i]íých slovesech,
spočíwá na těchto spoleěně indoevropských slovotvorných pra_
Ýidlech; tři tvaŤy jako bind'e, bdnd,\abun]en maÍ v 'ákia,l" iae'*eb'+on a+! (.p se Ťeflektuje Ý gemánštiDě jaLo;D).

Z toho' co jsrne právě.rýoži]i, můžemc uzavřít, že gcnetioLá
Přibuznost je funLcí mezi jazyky, ktcrá záleži y tom' žc
každý ýýÍazoýý pIÝok v knždéÍn z jazyků lná funkci



zoYé PÍvky Ý jazycc vyuyka]y pťiDcipu prykových fu cí.
Řekli j"-e už, že každn ýýa'oýý PNck v jazyce 1'stupuj€ Clo

Prykových funkcí s jedním nebo více vÉazoÚni pNky v jiDých
jazycích. Jc to tedy vždy cclý sy6tém výrazových PŤvků, co je
zasahovÁno PNkovýni lunkc€mi, a ni]rdy uÝnitř tohoto systómu
nčmcházíme žádnou enklávu nebo nějakó prvky, které by bylo
duLno nechávat mi o úýahu. Nejsou to jen jisté pNky v jednonL
j azyoc, kte.é maj i funkci k j istým PTvkům Y dŤuhém; vš€chny maj í
filnLci ke .v-ěcm; je to jedna ja'ykoÍá sravba, kteŤá há funkci
k dŤuié.

odchyrnó přípldy zálcžcjí v 1oD, žc jis!ó znak' (nAPi. ji$tá
slova) nějakéLo jazyka Rjsou ,.ls!ltovány PŤYkovýni fulccmi
3tejným Způsoben jako jiné znaky. Jsou zlaky ,\4áštního dnhu
(mj. jisté t}"y ďov)' jejiclrž l.vlry neÝstuPDjí do tÝchž P kových
funkcíjako PNky jinýcL zDaků 0iných s]oY), a tyto zna]ry (slova)
zvláštního d.uhu je tlcha dcfinoÝat a lccLat mimo úvaLu, když
Ťegjstlujeme pNkové fu*cc. odchylné přiPady nezasahuii Pn'ky
jakotakové' trýbrž ýýlučně znal(-a-' v nčž sc lrýky 5PÓjují,5 ťunkce,
do niclž tyto zna]<y a jcjictr prvky vstul'ují v j azykovéJn ílzu.

Než budcme moci tvést odchylné připa<ly, rnusímc si ploto iici
lěco o prvku a o znaku' o ůzný.h dluzícll funkcí nczi I'lvky a
mezi auky v ténž j^zy.c a o jazy]{ové 6tavbč n jlzykovén ú,u.

30 3l

JAZYKoYÝ Úzus

'Každý jazyk sc nán jevitjaLo systém zúrků, tj. ja]<o systém
jednotek výmzu spiatýcL s nčjakým obsalcm. TakoÝými znaLy
jsou slovl. A]e; čÁstj slova molou b1.t znakw: [např' "'je Ý ěeštině
znalrcm infrnitivu slovcsa (děla+, uněn, plaeola-t);l -s je \ an-
gličtnrě a w rlálšrirrě znakem geDitivu Podstatnélro jnéna (Peter's

fathu' Peters far ',PetŤův otec") a v dánštiDě i znakem pasíva
(Ílettc o.d skÍi|e-s med st ř,,'toto slovo so llíše s Ydkýn Písucnem").
[Slovo luÁ-a je znak' ktelý se skládá ze 2 různýc}r menšíclr znaků,
sloro ne-u-lěíi-tcl-n-ý zDak Škiádající se ze 7 růZných takových
znakťr'] Znak může záležet Y jednom PrvkulvýIazu sPjató; 6 jed_
rrím prkem obsahu, !aPř. ěeský znak a jc tvoř€n lllazovýDl
t)Nkem ' 

a s ním sPjatýn PF]ioln ol,sahovým ,,inÉnitiv", znak -s
t ngl Peler's father n€bo dán' P.'€ř_s íař je t\.ořen ťÍazovýn
prvken s a s nim sPjílým plvkcn obsahovýn J.genitiÝ"; nebo
nů'e l,ýt znak -jak Po stlánec obsahoÝé,l'ak Po srránce výťazo-
Yé- tvořctr koÍnbiíací dvou nebo r'íce prvků; tak naPř. lčes. znak
-áfuý žefu-án,kÍe+ B*krádá ze 2 \:ý!azový'ch p$Lů: d a '' a s Di
spiaLých 3 pivků obsahor1-ch: ,,plurál", ,'dativ" a 

',ženský rod",
ntbo] tlán. znak -al v hesl"en., kteŤý se skládá ze 2 ýýŤMoÝých
I}rvLů: e ! n a 3 s Dimi spjatýcl pr\'Lli obsaLovýcL:',učitost",

''singulář" . ,,sPolcčný lod".
Pozoruj€meli tištěLý ncbo p6aný t€xt, 1'idíňe, žc s€ skládá ze

dDLů' n ty sc skládaji z pwkri, ktcré za scbou následújí v u!čitém
suěru (píšeneli latinsLou abecedou, jdou za sebou zleva doprava,
l'íšl'isli llc},rejskou a}ccertou. zplar'a dolcv!, PíšemeJi mon_
gals[,{l rl,.ccdoo' sholi dolů - vždy však jdot za sebou

JAzYI(ovÁ sTAvBÁ A



v ulčitém směŤu); a s\šinc-]i mluvcný text,6k]ádá sc Přo Dás 
'e

'naků 
a ty opět z Přvků' kteró za scbou následujl v ěaEe: někto!é

se Ýysrovují naPřcd' iinó potorn' Znaky tvoří řctě' a Přvky
loždóho znaku tvořl .ovněž řotěz. Funkci (!ávislost, sotvislo6t),
která€fstuie nezi znaly lebo PBky uYDitř téhoŽ řetězu' můžcm€
nazÝat BPoiením: znaky ncbo prvky jsou navzájem sPojeny
v řelěz'

YezmencJi lčeský znak' jako např. slovo lx], můžcme ' 
něho

tvořit jiné znaky tak, Žc dosadíme na místo kaŽdéLo prvku jiné
prky. Můžemc provárlět takovou olc.áci jak s obsaLovými Prvky'
tsk s výťazovými t.vky, tvořííjíhi (la ý znak; chcemc sc zdc však
onezit na pnky výrazové, ktcré jsou $ná,c PřístuPné; můžeme
tcdy každý výIazoÝý prvok' krcrý jc součástí znaku les' nahradit
jinými výrazovýni pryky a tvořit tak novó znaky: leŠ 1€s r'Ús 

'o3,es' Ia3 lis bs las; IB lá bd lcl len lep aj'|Mnžemc znázolnit Žnok
les jako vodoovlj' lstě', plobíLající zleva doprnva l pak pod
kažaý z j€ho prwků do svislÚho slouPce umístit ostatní Prvky,
kt€Ié molou být dosazeny na jcho místo:

[, ás
pod
t in

. .1

TaLové svisté sloupce' jaL jsme je zde sestawili' Dazvetne Para-
digm&ty; paladigma prvků budc teily zlameDat třídu pNků'
ktelé mohou být d.,slzeny na totéŽ místo Ý ittěa. U e s] jc řetě'i
[lr']'.. jo palodigma. Fulkci, ktclá existuj€ mczi člcny Par!_
di8matu, nazÝ.eme poměr€m. Mezi tl,.' s] mámo spojeni; mezi
p, p' tl, s' t] máme poněr.

Podstatné uyní je, že nemůžeme umístit kte.ékoliv Prvky do
kteléhokoli PaŤadigmatu. To, co nás v dané chvíli zajimá' je to,
že tak mohou vznikat znaky, ktcrých se dosud [v češtiuě neužívalo
(naPř. 16' leř) i] takové znaLy jsoú iazykově lnožnó v tom smyslu'
že pravidla, kte!á platí pro spoj<rvání plvlů v [češtině]'také takoYó
útvaŤy Připouštějí. Můžemo však aftvořit i takové testavy prvků'
kt€Ié by byly Ý .ozPoŤtl s tělirito pŤ.vid]y; n.mohli bychomnapř.

'lrt 
ořil lóťskÍ l 7niL ll,lr rll l' ln5l l'lro lnbr' l'rr ty jsou sicc kazdý

::'..íoJ;;;:íi.,,i'' i',',, -r.i.'y '"-r"a""ýr" 'půrobcm 
a ta!'o"ý

"""'ini,',,' l.'i" ,,, ','.'' |'lÍr'liťl'l "kl:iJojí'í 'e jcn z prrl'ů' Ltcré

';;;;' ;.i,,"' ',' lr ur"irír nrisra ť É'lězu a nc Da ji!á mi.ta'
jilii?ll".i'"',,,, i'",,'' . 7(! {t kí l. goŤi i' PrÝky P' i' o nálc-

'"ií t'.Iv t it\l (1 tlll, g''rri.l,;r. u L rlruhé'
'" 

i "|i]ri,],; ;-,',. ',, 
r,''Flniovili' Že totiŽ c\i"tuji uróirá om' zcní

' ",,i'"''l ^'''r'1'. 
i,' ,''':''|'l ,'"káD zc'la v ěj!ím pozorováďE' lazy'

i,; 
'i;.lt 

;.;;';: l',;','',, ' 
jJz) ko. tsk jak 3e íáE zcela hczpŤostŘdně

'],'. 
i''. ,.il. .j,'',v 

""ů. "*tt. z"-y"tt-''liÉc Dád limlo fak_

i,.",'ii.ii';i, " '.i"'í.. 
si otázki'. v čcD lálo o'ez€Dí v tvořcní

)""ir' ,ir"u1';r. i' *a i" to strukturtli zÝláitnost joz} ka' jcž způgo_

,..l_-'" ''",1iL ^,.i '..i'i" lu r"íl jaLouloli stávbu' najdeme

'''L.,,'. ,,''''1'- i.',,. 
', 

, \i"t jí Úóitá pravidla Prc stavbu sl a bik y'
!i'"- 

'" ""'' 'u ,"" lnir |r''"ký 'nak ndl ného l'18! ncl'o 
'nót'] 

Íná

uáslccluiicí tlůvorJ1 :''_i*i"',"ii'l 
'i.t"nl' mí slabik'tl' Lterá Ly nréla rndt nelo

"*,'J.ml"ii' 
ra'r'v ," l'ylo tbožní' ňob]y by 

'nrlr' 
ngr' rnótv č'í

rii;, zcela,iobí.l'ýt zonk}: l'y]y L} Prá\é tak 'T'távně Jako les' 
'ls

,;';;";;;l;*" í," . r''. r.,'i; l};d'Ií'ují v řcšlině oe\)'tržitá

),*i.''i rn.!'."'' **k oicnénř zrakoré rnožnosti' nIávě Proto'

;:;;;;;;;"i ve slrodě s českýnri pl..vidly lro stavbu .la_

I'ikvil
]i i'",.u,"u 

'"rnuu.tne 
mít stal'iLykon'ícise na_mdt"rn3t aebo

,,,;;,''..*;;" bvlo možné, byly l'y ndl' 
'ngl' 'Íl'l 

zrol'a lal'

.;:;;-,'; ;í' iaío ".p;. 
_s oeLo x& 1;lt.s' uoj*lr)' LLeÍé lelvoří

.i,','. ,l ",i','"l'Jrl"' ;l. isou v če;1iné uloLřebitelnimi znaky'

'',',,1,,,.,.,"lr 'r"lrr." -ohou L'ončir na's,'ls, -s* ard'l]

''',' ;' '..;; ""*íx." .r, slabi-r'y' ktcré "c zaříDájí na nd'''

-",|-'ur- ,,,r-, kdybychom je méli' nchylo by \Ylouěeno uzna-t

,,,,,')' ",'',. ,,,t,, '," o"íi 
"na}'yi 'u'"ly 

by 
"e 

v tíkoYém př(pádě Při

,''l.,;,l' ''i' ''r"'i*'l' 
př'd slabiku (jako l řet'a uz t' uz'tlak' uz'Ia)'

l.' "',' ,.r. '1i,' '' *. -"* v'dy připítrají za slabiku:]

''; . ',. ],.;. ',''',,i;",". .ii "touty. 
L'tcré sc Lončl oa'ml''ng

,', i,',' ',,'' ',',' .,.,',,ar. r.t'u' sc začíoají tra dr' t'_ !ébo ót'; l'dyby'

:.;';:;;, ;:. ,.,,i ' ,*r,'i, r,y *'l Ýyloučcno uznat mdt' mgt' nbt' za

i]3



ěeské znaky; nrusely by pak b;t pou'e použily rak, že b' přesa_
hovaly z jedné slabiky do dluhé: í!n.t_ta.ebo a''-d'& atd.]

Zjišťujeme tedy, že mcžnosti Žtuku Prostě závisejí na nožlos-
tech slabiky. vjazykové 6tavbě nemámc zv1áštní pravidla, jak má
znak rypadat: nůže být sám o sobě slabikou [např. les] llebo ne
[naPř. k, {]' a niiže se sk]ádat ze rlvou nebo vícc slabik ltak znak,
kte}ý jsnte PIávě zavedlj, pdl,oí'ia,Dor sc skládá ze čLyř slabik, Áa-
legorie z pěti slallik]. Mámc však v jazylrové stavbě zvláštní pŤa_
Ýidla PIo to, jak mají vypadat sta},iky' a těňto plavidlům se
musí přirozeně po.liidit takó ztaky, takže žá.].ý znak nemůže Lýt
stawěn způsobem, který Iy byl v rozporu sc starlJou slabiky'

Co je to lyni sla},i]Q ? Slalika ncDí uta]i [slo\'o pořadigD1a se
např. skládá z. čtyř slabik' alc žádn^ z nich ncní znakcm]; j€n
zcela Dáhodně může slabika spadat aiedtro sc znakeÚ' poněvadž
znak tnůžc být mj. tvořen jednou a pouze jednou stabi].ou (jako
v Případě [Ies]); al€ ani v takovém příPadě nojsou slabika a zna].
totéž; hJrvíí část glola ondořo je tEtáž slabika jako'o', nilroli
wšaktýž znak]; Sla}iika]jeDěco jiného: je tl jed"o to prv-iq,i, ].t""e
vzni]rl. tak, že j istápŤvky 'i'stuPuj í r ayz.ij ctn \'. sloi cní. Jak DůŽe
být slabika složcla' z^|ež'i na toD, v ja](á s|ojcní nohou přvky
wstrrpovat, rr zde platí pro každý prr'ck nr:)lo 1r.o každou kategoŤii
plÝků zaláštni plavidla. ŘcLli jsn. na]rořc, žc [e, o a ; v č.štině]
patří k jcdné kate8olii, [r,P a '] k druhé. Katc8ořio, k níž Pa1ří e,
; a o, nazýwáme vokályj kategolii, lr níž Patří l' P a 

"' 
nazýýaÚe

konsonanty. vď<ály mají tu vlastnost, že samy o sobě mohou tÝořit
slabiLu (o-na)' konsonanty tuto vlastnost nenají. o woká]cch a
konsonantech platí nadxo' žc moLou vsLupov4t lavzájetl vc spo_
jení trvnitř slabily anebo vÉÝářet sPoleěně slabiku' Ávšak Pro
spojení wokál + volrál v téžo slabicc a konsonant + konsonant
v téže slabic€ Platíjistá oDezení; nemůže se spojovat každý Plvek
s každýír pŤvk€m téže katcgolié, nýblž pouze něktelé s někte.ými.
Á Plal'idla, kteŤá plo taková spojcníplatí, moLou dokorrce uŤčovatJ
že naPř. jisté konsonauty snějí se spojit navzájem Pouze v uŤěitém
Pořadí' Íikoli v liboÝolném poiddku: [česká slal,ikn může Dapř.
končix Da -nk (břinh' banl']' dkoli Yšak na _/'n']

Každý pÍÝek vjazycc náléží tedy k u!čité katcgo.ii, kteŤáje de_
tnoÝána jistými možnostmi sPojcní a ÝvloučeDin jinýcl možností

|',,i.lli' 'ť)'to kítí]golic se s\'ými d€Élliccmi vytváicjí systém p'vků

i;'' l,, '',r'J; to' co llazýváne stavbou j azyka. Z této jazykové

,l Yl'} !Y|íýval' jak ]nollouvypadat stabiky jazyka' jaklyPadát

' 

, , ' 

' 

, 

' 

, 

' 

i , , , , , ; ,, z rolro opčr plync, jak rnohou vyPadat znaky jazyka

I i,,L \ \ I'n,l,,t nunohou.

IZ iú,)l.,'!,! stx\l'y češriny }'lyD€, žc sDíInc Llořit takové sla"

l'il(! i]ll','ll llř' n ý l l w sc le ňi si ú úI sal tal me| scl tel mil síl
tit;| q lt lll !1l|l lxilsiril.'I'o Důžemc vyěist z oDoho nalého

-ll,l''' lll' l,l,'l1 j.l'rl' 1nr]ali na s. 32. Á všecLly tyto ďabiky
\ l'llll\ll t]'l\,1 \ ,l,'sl(ýl)l! tslovcch nacLázíEc. Nemusí tomu být
l'\'il''l \'ll\ l.k' ž,' nll,žllosti stabiky, kte# můž€m€ v}Ťoclit
r ilzt l,,rr,1'.rll l't'. ,,lrlrllč č l' kó jsotr (v iazyce) využity. Z pra_

r i,l.l ilru1I.,'rtlsrlvllrl'lynr,;(slllí!'!'t!ořiLócskéslabikypoěina'
il.l lll irl-. lt'r''lir rl'rk ri,lírrre. ž' 'l l'i nložndsti slahik s'řa'

nt n d al"i il'll \ ,1,'ili'li l'llkli,'kv \yllžily. tl;kdi však naPř'
,rrl"/, rr,'l,r, rlr,r1 | \\'1ll( |'(' ll'll' \\l''ilí'll('ž 0slíjlzykové staw_

l,r rr.l',' r íl"'l z rrirlr rr,lIlrií -'srlrr,'r il ;li'll'Í 1'rxv;(llai zú! ta či

,,l']l '''l'''l,Il il' \ J llŽir l!'lx' \)l'rilltl. ie tl'rrlt:r rrálror]a'

N,1l'l' '.,'li l|'lll,l'n(1l!' |'llrr í,' zrrll:íclr. Z r'olro, že a'!k jako každý

iillí í,'li? \ ill,\ťf Í' lllllsí tý!lÍizov{l 1lravirllůrn jazykové stavby

|'l,' l\,'l'.lli il(l'il{y' \!l'lý!í';l)jislli 'uožnos!i 
tvoicní zlakůjsou

.'t,',,r'.,'', ', zír,,r.ri žr rirr,hly osLrrllí !)žnosli tvoiení znaků

l 'll l ' 
í i 

| 
' 

l l i l .1 l 

' 
\ ' l5l'll l u!.lll'ní Dll'ž'(tsli s|al'ik lno, s6, td atd'

Ii'll Itn't,l l]ll(l1 rrr,''lrrl*r'rri zrral.ii; lt''2llal' ' \'šx]( české znaky,

l l.',1 ll] 
'tl,l|ý 

/,l'' /'ťs. ''ťí'l'|'l' is'u n.!yužilí 
"n!kové 

mohcsti;
l 

'i. l'rliÝ,1 l\ isl''l lll'\ YllŽ;ll1' |'ll.žl(' ji'ló jsou \'ytržité' jo pothá

rrl]lr,',lr.Á rrlr,lr,': rrrlinlr: na viili vyÍžíl jo, k(tykoli 6e nám zachce'

lNlli'l'l'l. 'ilril Zlllísl' čl|slró sloÝo s tíú n.bo jinían výmaÍncD'
lllrtl.llullť 7líl 1.', /ý]s l'.],o 'l1t 

(přilozíjÍě za pře(lloklaílu, žc jiÍ'

ilzrkoví rizrrs rlri svou sarrkci - 
M. D')] To si nůžcme dovotit,

ll!'tl''l' l]llo sl,ojutí |rvků jsou možnýDi slabikani, což zname'

,''i. L" rv |'.'I.y' ' Dichž sc sliládaií, jsou Y stavbě jazyka ulěeny
rrri. h r,,,nu. rby zanjirnaly talo mista.

.lu zyl xl IrLirn 
' 
jtlL jsnt dřívc ielrli zcela b.zPlostředíě jewi jaLo

.r'r,lrrr zrrlrlrij. Nyní si r'šati uvědomujeme, žeja'zyk je v€ skut€ě'

l',,,li l'I,!I.Yií'ú nčl]o linóho, totiž systém Plvků' kteÍé jsou urče-

rrr k r,,rrrrr zarrjínraL určirá místa v Ťetězu, vstuPovat Y ulěitá spo'

35



.icní' zarímco dojiných v$trLlx'vat lenlolrou. TěcLto pNlrů Bůžcn1c
P.L Ýc shodě s Plavidly, kt€Ťá plo ně Platí, P Óužít k tvořeni zna"
ků. Poěet prvků a možnosti sPojoní každého pNku isou dány
v jazykoÝé Btavbě jcdnou PŤovždy. Jazykový úzus tlěuje,
kteÍých z těchto možností vytl;ijcme'

Můžcme z toho v}.vodit, že chceme-li popsat nějaký jazyk, Žc
\'šeho tlejholši by byl ten Postup, který bychom snad při Po-
vlchním a v ějšim pozorování powažovali za nejMmozřeiměiši .l
za jodině Použitelný: totiž zaěít s výčtom znaků' kterých se v da-
néú jazycc užíví. Jc sanozŤejhí, 

'e 
chccmeli sc laučit jlzyku,

nestačí znát jazykovou srívl,u' ale jc třcla znítt také ja,ykový
tizus; awšak jÚyk6.ý úzus lŤcdPokládá ia'ykovou _(L4vbu a
k studfu jazy]rového úzu můžeDc si Dcsníně z].Iárit c(stu tím, že
zaětrcme se studiem jazykové sta\ůy. Yýtazových PNků jazyka j.
velmi onczený Poěet; ob'Tkle kolem dvaceti a Ýelmi zřídka Přes
Padesát. Počct sllbik v jazycc sc dá často Yyjádřit čtyřmísLným
číslcrn. Ár'šak počct znítků mťlže jít do Clesíti tisíců, ano, je v dů-
6]edku povahy jazyka neomerený. scznan ,nÍlků ja,yka, s]ovník,
zlistává Ýždy nutně neúPl.ým. mj. lrl'to' žt Y'likly Dovó znaky,
zatímco se sloÝnjk zPlacováv l, a ještč víco nových Znalrů vzniká,
zatímco so sloÝníku použíÝá. Á Př(lcc jciazyk, v němž sc tyto novó
znaky tvoří, stále týž jako tchdy, když sc stov ík začal zPlaco'
vávat. \.skutku j{zyk zůstá\'á blž, Pokud jazy]ioÝá stavba je táž'
á lo j l,'tlJ}. Ldy' .F slaD" ?áU.,l.m lůznj.b ú/ů. rů7Dýeh t'ou'ili.
Ic.ĚÚná zů- lá\ á .cŠtinou.I i l'J)'Ž '. Jo ni zat edol' no\ á s]ov!. jén
když jsou tato slowa tvořena z týchž Prvků a Podle týchž pŤavidel
stavby slabiky jako Blova dosavacní.

Je to tedy jazyková stawlt a pouzc ona, co podmiňuje totož-
Dost a stálostjazy}a. Pokud máme touž jazykoYou stavbu, může-
me s Plným púÝem říci' žc fráÚe týž jazyk' Bez tohoto kritéria
mus€li bychon se spokojit zjištěnim, že se jazyk noustále mění a
že sě každé Iáno plobouzíme k jinému jazy].u' než jsme běli
včelai v Ianúch [oÝinách nacházíme každou chvili ten ne}ro onen
znak' ktcřý je [včcštině] nový, nct'o aspoli plo nás nový.ÁLez toLo_
to kritéIia bychom n'kdy DeDohli s jistým opláměním říci, že
ovládá e něj!Lýjazyk: ncní nikoho, kdo by znat, byťjen Pasívtrě'
všechny znaky, ktelých bylo [v ěeštině] užito a kterých se denDě

',;lr:i v riizrt)lrfi olloreclr' v růzuých krajích ne]D v !ůz!ých Pm-

sl ll\ lll' j{?)l(a 
'Lcní 

však jca tím' co Podmiňuje jeho totožnost'
i. i lÍlll' ll' l!l'ií základ dznosti mezi juyky. T€n, kdo zná jen

i''l.ll ill?\ L '!'lÍ' ňl ,lik Inálo jazyků zhruba stcjDé staÝby' bude
ll]ll'll'll'1ll \11iil t,lrrrl. žc prar' la, která tam Platí PIo sPojování

|'l\kil'i-''. lrl'1rllrnr rlk řr:kli přílodně nutná' Á řcknemc-li

'llll' ,'' l l'.l.l'l' l'tll, s1'l,i.'lí ln í [!čcštině] příPustné, bude asi naLlo-

'l 
il' l l!''''l ' \ i!ll1| |lÍi(:;llll \ ll' , žc se takov6 spoj€Divůbec nedá lid"

,l,írlrr rrrlrrr j,llr \rsll'yil. \rlj sk t(:ěnosti j e to vš'rkPoPlatuo výluč-
Il'. Il'lllt \|ilslní'l' výsl(l\'ll'5lnín zv]+lostcm. Co se týká spojení
ltl]ú,'l,' i,' \.lllli 'll:il(' 

l''l'l). tl' i. rnrurržné; našc mluvidla jsou od

|'lirlllt |'tnÝíll'i \i.l'l'li'lťii'\)'kIi isn!csi lX'uz. Da to' dělat jeu
rr,,l rrr,i z ll'lrr l,rr ' l,r.l. l,r rlr,'trr rrrr'lrli t'rrlr:'llřt, krlyllychom mlu-
r i,lllr iirrllr .r i,'ili. r rrr. l, ii'll1'l'l' l'íl; llťŽ ll'!''l' Ll..ý .jc dán pIáÝě
\ ll iLl lll]ltl'íili'll'lIrot./l!/./)itG.?'lilínli 'sIl. nol.|'j{týÍni sou-
lll]iIl(]l'lli tl l\lltlri) is'll ll''l'll'''lli slrlra r rirštinň' alrl zccla dobrá
ll,\]l \ ]l'l11liili'li ( l. l l l ' ? r r a n r , ' l r a i í 1xi řarlr],'vz11l'", ''vedl' veden"

ll ..|'llý."). Z Inl7íl'šl;ll1 (rrt l(lrllaal lrůžcnlc urósr slova jako
l/ll'iid,l ..ií'll". 

'l 
lr,' . 'll r ra" 

' 
lllÍelore ,'kousaj icí", dsqali ',voda"'

l,rrl. lrr.rri lly (irlL (a sl(.iDč t.t( Němcc cbo Dán) z hl€diska

'\il'll ,\\[tlAlí 1l'kJírlal za nr:r,yslowitelná. Naše čcsLá spojení

i.l'll l'r]il'l llll( nrzvyllIi a ;lrílě lak obtížnÁ PŤo lidi' jejichž ma-
ll.1'lill]l 'llli |'''llsl ll'i.ji.ll,l' iíuykovou sLavbu: ě€6ká slova jako
ril,' 1llrr. fu/r. slsr il,u ll.l'l,ž]lá l(jil]n Ýe flancouzštině, angliětině
]l i;'lír l, zli|'{,lllí(.ll il,rcnllr, alc např. i v ruštině a polštině, nebol
ni,lrrí z r r1rlrrrljazylii rIczná slabičné r a l' Ilrá' a 

't'd' 
by byla ne'

lll\"lil,lltýltli slovy Ý nětúčinč, dánštině' fiancouzštině n€bo an'

|llnllil'i' ill(: jílt ndi sllávnými slovy v čcštině. slova jako
lfu osl lll'll'.'loJr l)y pilsol,ila rhovi róměř n€PřekonatclÍé potíže'

Il'llll'Ž. Íiljilin n(|přjloošlí hlomadění souhlásek na počátku sla-
l'i|r1' (1lllrlllrrr1 |l'tížc l}y Působila Francouzi německÁ slova jako
S,/rlaa:.,,l,a"' nrllro Strunl',puněocha"' přolože fŤanoouzštin4
.lrIlÍi|!,llšl í l'l'ót ltronr.děni soul ásek na konci slabiky). ]

'li.rrr,' 1',lrnňr rncz,i prvkcm a znak€nl, o Děrnž jsne tu hovofili je
\l]llllll l i.l'lsl!i v crtóm podivuhoilně p.aktickém echalismt
1llylrlr. lrrrl rrrrrllli ltychour b,t Ý pokušo'í iíciI to gcniální Ý.]Con-
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střukci jazyka| mám€ vždy mož ost tvořit íovó z..liy tllk, že
Prostě s€stavujene nějakýn Doýýlll zrůsobem stalé aálné Pr\.ky
podlc sta{ch znáúých Pravidel; P*ků,kt€Ié se sestavtjí' a Pra-v cl, podt€ niohž je scBtavujene' jc velmi málo a rychlc sc jim
naučímc. ÍItEt PÚků s pl.lElušnými Praviďy sPojoÝání, dané jed-
nou Plor'dy' Poskytují Prakticky ncomezeně Ýclký počet kom-
bnlaěníclr možností a tím i z aků. syslém pŤvků jc jednou PŤo_
v'dy ukončcn, avčak syétém znaků jc Ploduktivtríi PNky tvoři
zavřcnouj znáky však otcvř€lou řadui Počet l'ťl_ků je uvnitŤ
tého' jazyka ncpřoměnný: Počct znaki' sc nlůžC zvětšoYat poďe
Polřlrl'y a přání kolekti\ ll nc}o jcdn'cc (nal,ř. l'ásnika ne|,o rech_
ika)' Debo sc nnižc ntlopa]r zasc oltl(zovÍLJ jistí slovl tnohou

vypadnout z j|Žyko!ého ýži\ání, l'ýÍ odstřlnřna, Přotožc jsou
nadhylečná ancbo nežá<|ouci. Tím' žc systén zna}ů je tak.o lIy_
nulý' nemá PlAtíost jen plo ulčité sta\y nebo situacc, ale může sc
neotncuen; t'řiztrů.oboval ncjÍozÍnanitój{ím'tavúm n.ho .ilud_
cím novýh. ŽádDí jázyk Dfní Prolo 1íllál' 

'la 
tl.jil'oU Úriitou P.'-

jluo1'ou oblast' na nějaló u.ěité Plosrřcllí ť|m ní nějikÝ nřčitr.
kulturní okruh; zualci inlliánských j{?}kň Príl!l]nl zílů. ?ilují, že
tyto jazyk]' byly by přávč tak vhodní jáko kl'žllý ijllý, al,y 

'ttohlybýt ťBzem záPadoel'loplké kultuIy, i k.]yž, sl{Nžíc. itrdiínské
kultuřc' ÍeDěly dosud j.ště PŤícžitost l.ytr'ořir zn.lkÍ l.o lnnohé
z ualich technických' vědcckých a jiných pojmů; jalrnile s€ však
pocítí Potřeba, l)udou moci vy!Ýořit tlkové znaky zPůsobcnt Plně
odPovídajícím dánómu účelu. Každý jazyk ná kromě doEud užr
Yaných zDalů PEkticky ncýyčelPatclný zásobni fonil dosud De-
využitých znakoťch možno5tí. Můžcmc si Proto Í'ředstaYit 'iazykvyužitý vícc !ůznými lPťlBoby. Jtrln(: a téžc jazykové slavbě
rnohou odpovídat nej znější jazyko\é úzy. Mo i bychom vzít
celý [ěský] slovnft a všcchna slova, klelá v ně'n jsou, nah.adit
jinýnli' noÝň ulvořcnými slor7, která v něrn nejsou; Í'řitom
bychom mohli stále uohovávat colou Íěeskou] iazykovou stavbu:
užívat týchž PNkli jako dosud a spo.jovat je v liábiky lodle stej_
nýoh pravidel jako dosud.

zatímco j€dné a téže jázykové stavbě odPovílÁ rakto vícc rúz.
ných řnožnýcb jazykových úzů' obŤáccně to nePtatí: jednomu a
ténuž jazykovému úzu nlůže odPovídat pouz€ iedna jazyková
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stavba' ve funkci, kteřá.ic mczi jn4'kovou staÝbou a jauy}oťm
li'cm'rystuPuje jazykol,á staÝba jako kollstanta a jazykoyi úzus
jako proměnná. Mnžcme Proto vším P!ávem říci, že je to jazyko_

vít staÝba a nikoli jalykoÚ úzus, co ulčuje idcntitu jazyka a dc_

li'Dje teÍto jazyk v PIotikladu k(e Lterénukoli) jinómu.

Ja4'ková steÝba t€dy st'no!'í, s koliLa PrÝky jc třebÁ oPeŤovat
n jak sekaždý z těclto prvků můžc spojoÝat s druhýniprvky. Nic
licc. Yšcchno, co lze narlto v jazyce pozolovatJ může vuhl€dem

k těmto konstantám vBriovat, a je tedy užíváĎím jazyka. To platí
zcjnéDa o tvořcní 

'naků, 
jež !€íI ničím jinýít De; qužitim na-

kových nožnosti. Alc ijiné wěcijsou PIo ěnDé vzLredm k jazyko
vó staÝbě a nátežejí icdy k užívání jazyka. oznaěováni ncbo po'
ilúenovávánl pŤvků (s!ov. s' 14) nen l staDovcno jazykovou gtavbou

a může tedy v poměru k ní libovolně va.iovat i Prl*y vjedné a téže

iízykové stavl,ě rnohou llýt označcny ncbo pojrncnováDy libovolně,

.iakými]<oli způsoby'jcn když zůstlnc zaclroÝ6n Poěet rrvků' jak
lo 1Tžaduje jazyLová staÝba. PÍvky můž€nc např. pojmenovat
gralicky' tak, žc každý Prvek jo oznaéen svým Písnrcncm. Tato

1lísrnena nusl být navzíjen odlišná, jinak však mohorr gaadat
a:cla libovolně' Jejich formu, jejich }rarro atd. rnůžemc liboYolně
ryllírat a lilrovolněji ollměňovat, a 1řitom stáIc zachoÝávat touž
j{zyLoýou staÝbu. Touž jazykovou stavbu molrli b.vchom označit

ově aTŤal€zcným systéĎt€n Písna' nějakým kódem sc zvláštníÍti
písmenný'ni znaky, ktcrýjsme si snluvili, a přc6to byjazyk, ktelý
jsmc takto ozuačili,zůsral týž.MůžeÍne naPř. ozn.čii [ěcskó] ÝFa-
zovó pwky pomocí jiných abec€d ncž latirskó nebo potDocí MoI_

vnvy abeccdy a bude to s!álebezvadná Lčcština]. Prvky nohou být
ovšl'n Poinenovány také zvukově,tak,že každý prvekbude ozna-
č0' svou slccilickou zvukovou 'lnou, 

a je jinaL lhostcjné' ktelé

^'trko\'é 
vlny to jsot, jen když j6ou navzájen dostatcčEě odlišné

(litlskó uoho sc může ostatíě vycYičit, aby rozeznáwalo velnri jemné

nul'lcci phrí tutotéž, co bylo už teěeno o mluvDícb oŤgáncch; také
l!:l'o je všcuměl; ale speciálnlm výcwiken, L'tcrý dostalo, aby
r,'7lišov o nuance, ktcré hrají úlolu v mateřštině, je oslabována

iťl!' ll)I('l)'!'5t rozlišit nualc€, které hŤaji úlohu v jinýcb jarvclcl
{ ly isltrl čs6to takového druhu, že se nám z }rlediska zvukových

llrl\ yl(ii lútrt('řštily zdá fyzicLy nemožné poatih:rout Ťo'díly Íiezi



nimi); je Ťovněž lhostejné, jak j6ou zvukovó vlny plodukovány:
zda $amofonem, flmovým páskem' nludcin stlojcm, signálowou

Píšťalou či lidskými ústy a hrdlem. Prvky jazykoÝé stavby molrou
bí Ťowěž Pojnenováíy' např. Pomocí vlajek s dzíými figulami
či v Ňzných barvách j takoťm způsoben re dolozumívají námoi-
níci v celém svě!ě navzájem Pomocí intelnacionálního signďního
systému anglicky nclo kte!ýTkoli jinýtr ja,ykcm; Ťůzná válečná
loďstva mají své zvláštní vlajkové kódy Podobného druhu, pomocí
íichž mluví !'ezi sebou v své nateřštině. Ruění abec€da hlucho-
němýcL je dalším takovýtn příktadcm zvláštniho oznaěení nebo

PojmeDoÝání výŤazovýcL pŤvků jazy]rA' Mohli Lyc]rom zůst.t na
PříkladecL toho druLu nebo }'ychon mo}rli podlc stuDtrě své vyna_
lézawosti konstruowat nové, a vždy by jich bylo lzc použír, aby_
chom Iearizovali jed4u a touž jazykovou stavbu, nluvili jedním
a týň1ž jazyken'

PNky jazykoÝé stavby připomiDají veličiny, s niÍniž p.acuje
algebra: veiičiny j ako a,b, c, *'y' z atd'' za něž můžeme Ý alitmcti_
ce dosadit úz[á číselná oznaěeni (čísclné hodnoLy) a v praktickém
Počítání ŤůzDá ?ojmeEov.ná čisla 6 ruznýni pojúcnovánnÍi poěi-
taných Přcdmětů. Zachováncli jcn v algcl,ře dané přcdPolJady,
můžcm€ ostatúě oznaěovat a Pojmcní,vávnr veliěiny, jak chcemo.

sáhnene'lik PřirovnáÍi, kt€Ié by sc d.Io i dá1e lozvé6t, můž€me
iici, že iazyk:e zaŤizen Podobně jako hra' napi. hla v šachy nebo
v karty. PNky jsou kameny nebo karty; takjako různé Lry, nají
tal<é nzné jazyky zcela nebo ěásteěně různá LIací PlaÝidla. Tato
Pravidla udávají, jaLým způsoben je možné nebo není možné
daného PNku, daného kamene, da é kalty porržít. Hmcí pŤaÝidla
onezují v jistém stuPíi možnost ]<ombinací, avšak jat<o v šachu'
tak i vjazyce je počet nožných kombinací, možných tvořcYlí znaků
úepřehledně Ýeliký. soubor pravidel, ktelá udár'ají, kolik lramelů
je vc hřc a jak každý z xěchto Lamenů sc můž€ kombinovat s dŤu_
hými, můžeme naFat stavbou hTy a ta je odtiěná od užívÁní hŤy
stej[ě taL, jako j€ jeylrová stavba odlišDá od užíwání iazyka.
K Popisu tžíÝáDí bJy (a tedy i k návodu,jak h!át_.M. D') },y měly
p.l řil nejclr ioformá.P o tom. jík di m li Že m. Ioi in.l (ncbol lo j"
stavba bjy)' sle také o tom, jak si v daDýclr situacích obvylile
počínáme llebojsmc si dosud fakticky počínali (neboť to ie užívání

hry)i tedy kt€Ťé kombinac€ jsou za daných podmínek obvyklé _
plávě tak jako Při Popisu užívání jazyka bycLom museli dát infoŤ_

mace o tom, ktelých zuaků se w danémjazyce v ťčitém ěasoÝém
okamžiku a v u!ěitóm plosttedí za daných podmínek obvy}le
užívá. K poPisu užíváni bly by kromě toho měly rovněž patřit in-
folmace o tom, z j akého materiálu řou obvykl€ kameny v}Ťob€ny
nebo byly dosud vyráběny' Popi. se nejúčclněji vyráběÍ, a jaký
Dá každý kámcn ncbo každý druh kamenů obvykrý Ýzhled nebo
j aký raěl dosud wzhred (jczdec w šachu vypadá jako koňská }Íava
atd.). Áp!ávě tak návod k užíÝání j azyka by hěl zabrnovat Ťovněž
informace o ton' z jakého nateriálu (Písmenných znaků, zvuků
atd.) jsou PÚky v)tvoŤ€ny a jaké mají jednotlivé písmennó
znaky, zvuky atd. příznaěné vlastnosti. Každé užíwání \ před-
pokládá stavhu hly' Dikoli obŤácelě' a jedné a téže stavbě hry
může odPovídat lozmaDitost w užívání hry. Stawba hry zůstává
stejÍá' ať použ,ijemc daných pravidet jal]<olii právě Proto může
jedÍ\a a táž staÝba hry být w)tžita k stále noÚm kombinacím'
k stále nor"ým hlám' právě tak jako jedna a táž stavba jazyka
může být v}užita k vytvář€ní stále nových znaků' Á staÝba hry
zisxáýá táž' i když zLotovímo kameny z jiuého mateliálu n€bo
jnn dán€ jiDý wzhled; w tonto oh]edu dává stavba hŤy úplnou
volnoBt' ien s tíÚ omezením, ž€ kameny, ktelé mají jiná Lon}i"
.ační praviďa ncž druhé, musí být rlostateěně zřetelně odlišeuy.
Můžemevtéto souÝislosti PřiPomenorrt, že jo možné h!át šaclry tele-
graÉcky, aniž bychom vůbec použili kancnů; prvky hŤy jmu tu
označeny gťafickými MoŤseovýÚf znaky.

Užívfuí jazyka snadlo Přivádí ty, kteří ho užívaji' L tomu' aby
s ním více nebo méuě Yědomě swazowalijisté představy Ýelmi Ťůz-
né povalry' Také t}to představy můžeme sPolu počítat k uáÝání
jazyka; k jazykové slavbě přiŤozeně w žádném případě nepatří'

'lsou to zPraviďa piedstalT, ktelé se tím nebo oEím způsobem
sv.zujíPřimo s Ýnějším obnzem ozftčoní,tedy naPř. se zlukoťm
l'l,lazcm n€bo s Písemnýn otJnzem; shledáváme, že někte!é jsou
I( rísné . j iné oš]<Iivé, nebo že něktelé se sobě podobají a jinó nikoli,
ll'lll' žc někte!é 5e podobají něěemu vně jazy]ra ajiné ne. K tomu-
trl 1l*lcdnímu typll patří to' co obwykle nazývárne zvukovou
(lrlrrskovou.1 symbolikou; Plotože ďova ja]ro [tes. útěrÚý' Ítítě'
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mimink , n.ěÍ|. uinzig ''rnaaý"' Kiřd ''dítě"j obsahují Plvek'
ktcrý se v jazykovém obyčcji zvuLowě oznaěujc (hláskou) i' a

Fotož€ Ýšechna tato sloÝa taL či onak sl"ýnl ť'namovým obsahen
budí PŤedstaw malosti' nůže vzniknout dojem, že je nějáká Dc_

určitá souvislost mezi zlrrkcm Gnáskou) 
' 

a představou Íěěeho
malého. Poznamcneimc ihned' že obojí' jak to' zda se Lláska uebo
písneno podobd nebo ucpodobájinó blásce nebo plsmenu' taki to,
zda se hláska nebo písmeno podobá rcbo nepodobá něě€Dlrr vně
jazyke' jo zcela iJu]icktivňí: 

'da 
sc Íěco něě€nN jinému podobá

ncbo ncporlobá' zíl']si zccla nn rorn, z kterého hlcdisLa Přistupuje-
me k slovnávání: něco se nikdy ncpotlollá nčěcmu jinému po
l.šcch stŤánkách, 

'tíhÍž lo zc lo někrelé srráncc DeLo po někte-
!ých stlánkách a l,Ťi dostatečnó lTnalézavosti můženc vŽdy nalézt
tu ncbo onu stránku, již se dvě věci Bobě podobajl' jakkolijsou Po
ostatních stráíkách fu 2díIúé.

Na mém psacírr stole stoji látkový Psík' sťm tvarem sc podobá
psovi; látkou, z iž jc zhotov.n' se podobá ncjspíšc vázanému
čistltkú Ea dýmky; svou brrvou ,,c podobó špinavé určhor'é llřcč-

srejně tak můž€mc stanoviL vzájcInnou porlolrnost lrczi Lterý-
nikoli dvěBa hlásk.lnlijazyka ncbo rnczi ktcrýnrikoli rlvčma zna-
kovými význany, jen když mífue dostatclr {ant.,ic.

vš€clrny tyto Předstaa'}, které sc váží k vtrějšnuu obrazu ozna-
čení' Úobou se Přirozeně také váZat k obrT}lým spořnín' do
nichž označeni ve shodě s požadavky jazykové stavby obyčcjně
Ýsrupují' tcdy naPŤ. k znakflm a k spojcním znaLů, k obratům,

€ním atd. Á lnnoLó z těchto llřodstav, t)Íotožc jsou Přímo Dabi
zeny samÝm jazykoťnt matt.iálem nebo lrotožcjsou lnotivovány
přičinami platnými pro uživatele juyka v daném okamžiku a
v daném prcstředí' mohou se stát kolektivníni' takže většin.
členů jazykového sPoIečenství úoe nebo rnéně jásně má právě ty
přcdstavy ncbo se snadno dá přesvěděit o tom' ž€ je má. Je to PIá-
vě sou}n všecl takov}'ch předstaw'co obyčejně nazíáúejazyko.
ťm citem nebo jazykovým povědomín. Ťenje'jak Patlno, jevenl
psychologickým u musí být zkournín we spolryráci uezi psyclolo_
gy a liugvistyijc to ovčem oblast zatímvětšinou neprobádaná.

r3

ŤvoŘENÍ ZNÁKÚ

Jelikož jazykolé spoleěenství urá na vůli, které nové znaky chce

zavést á ktcďcL rlosud užívanýcL znaLů se chcc vzdát' ic jasné,

žc iazykový cit' jazykoYó poYědo!Í, zvláště pokurl je kolektivní,
budrl tn rczhodujícím ťnkto.em. Případy odpotující prvkovýn
frrn]rcín, o nichž nyni chcelnc l ojednat, sloěivají pŤávě na tom'
že znak můžc být na zákradě daného jazykor"áho citu Přctvoř.tr
nebo nově vytvoIcn. Protožc ja,ykoť cit' iak j€m€ viděli io
oblastí vclmi málo prozkournanou a protořc nadto

lodstatou jc nesn.ldno ucLoPit€lný' moLlo by sc zóát' že n6Ú
Lude lťÚobit nc€názc vymczit tyto plotipřiPady cxaktním zpť.
sot'cm' Jestliže to Přesto jde' jc to tím' žejarykoť cit můžemc ťe
vellé míŤc nahtadit o}Úcltivními faktory Qvukorami' jazykc
ťnli atd.)' k riDž se tcnto cit \'áže.

Probelemc nyní nejdúlcžitější druby tvořcli znaků a ukážome,
jak při Bich docházi k PříPadť'm odprujícim pŤvko9ýE íuLcín.

I. F nkční přetl,nření žnakÚ

l. Prvkové působcuí. MáÍí€-Ii ř€těz PŤvků (lap;. slovo)' může

něktclý prvek v řetězu zPůEobovai, že na jiném místě Ý témž
řctězu vystuPuje jiný pŤv€k' než který bychom očelávali.
I'říklud: Na základě inrloevlopEkých P koťch funkoí bychom

'!]'.kávali, že Předložcc, ktelá se jevl ja&o stsl. prě' |it. per g6t.

]níF it' irc iec' Pel Pe Pe Erind. Páli (slovo' L'ter6 w různých
ju,yclch ,nímená něco jako 

''okolo' 
sbze, pro") by odpoúdalo



latinsképer' s r wzblcdem k Íunkci uvedené na s. 1?. v latině toto
slovo také skuteěně zní Peř. To může být nyúí sPojeno se slove(t
qger 

',pole' zcmě' oblasl" ý sloýďo Peru?ÍdÍe ',chodit 
skŤz€ (přes)

země, tzD. cestovat, putovat", k němuž se dále tÝoři příslovce
Pet-c9rí peře8r6 

''ÚiÚo zemi' za hraniceEi" (€ Ínísto Íje Podmíně_
lo okolaostmi, od nichž v tomto okamžiku můžcme odbtédÍout),
a od toLo se konečně odýoznje pet%rinus 

''ciziuec, 
vystěhovalecíl.

všechuo to souvisí s pŤvlovými funkc€mi. Ávšak toto 6lovo
mÍ'že zÍ\it také Pcleq.ínus, což je podoba, kterou známe z nápisů;
a úzné Iomálské Íolny tó}tož sloÝa (it. pellelrino ép, pele.gňno
fr. pilzrin) předpoklád.jí vulgárnč lalinský Ýzorcc *Pc'fgl'ne.
PIávě tato latinská podoba muscla být osratně přejata do
geŤmfuštiny: stlú' Pililrin (ýhd. Pilgnn' Pílqď\ aláÍ\. pil(e)-
gr;m. Ávšak tato Podoba s l není ve shodě s pďkoýými funkceti .

vděěi za svou existenci prkoÝému Působení: jcden p*ek v 6lově,
a to ř v slabice '.8ř''' Působí, že dostávám€ l místo ř v slabice Íe,
takže !a tomto mí6tě v slově vFtuPuje pNck jiný než očekávaný'

v Příkradě, kto!ý jsmc uvedl;' jc Příčina odchylky zÍqÚě ta, že
týž prv€k ř bymělstát na dvou místťch v slově. Jdc tcdy o příčinu
psychologickou: za daných Podnínck jo totiž obtižnější PodÍžot
dwa stejnó prvky než různé. Plotožc jc tento Případ psychologické
povaLy' nemůžeme nikdy říci přodcm, nastouPí_li, či ne. Ukázalo
Ee však, ž€ je možné stalowit obecné zákony, kteÍé dovoluji před-
Ýidat' 1. jakou zvláštní střuktuu mají sloÝa, kteŤá noLou být
podlob€na takovému Přetvořcní, taLžeje při zkoumání PNkovýcL
{uDkcí lze ponechat stlanou, a 2. ktďý PNek v slově dané 6buktu_
ry bude změnorr zasažon v PřiPadě' že ke změně dojdc. Než to
ukážeme, mňžeme říci ob€cně, že tcn prvck, kte'ý so dosadí do
trějakého znaku na místo jiného PNku' když je tento znaL pře_
tváŤen PNkoťm Působoním, Ýždy bude nějaký P.vek' ktelý je
již dallou jazykovou stavbot rrznán; přctvoření neznamená nikdy
zvětšeú ncbo zmonšení ;nÝetrtáře PNkůjazyka; přctvářoní se děje
v€ shodě s plavidly pŤo tvořoní znaků' ktclá se daji vyvodit z Pra-
Ýidel jauykoÍé stavby PIo užívání PNků. co se týěe výběru do-
sazowaúého Plvku, zůsťává však v tomto Ťámci jistá votnost (za
předpokladu, že jazyková stavba Pro příslušíé místo v slabice
piipouštl volbu rnezi dvěma Debo vícc možtrosini); j(dnot]iví
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mluvči vybíIaii tu tcn PNc]r' LtcIý sc jjů' na ,áktadě icjich jazy_
kového cjtt jcYí nejbližší pňku vytlaěoÝaDénu; dají se však vždy
plokázat objeLti.vní fyzikální (nejčastčii fyziologickó) piíčiny,
pŤoě s€ jedna hláska j€ví mluvčím zwláště b]lzkou někte.é dlu}é,
takže na základě obecnó Žnalosti lrláskového systému jazyka můž€-
ne se znaěnou jistotou' a v mnoha případech s úphou jistotou,
přodem iíci, kt€rým Plvkcn Lude daný plvck nahrazen. Jestliže
na záLladě fonctického rozboru latirrského hláskového sJsténu
(do nčlrož tu ětenáře ncmůžeme tÝádět) pŤovedene taLoÝou
př€dběžnou úvahrr o hl&ce 

''' 
dojd€me k jednoznaěnému záv&u'

žc tu může být nahrazena jedině } áskou r.

Ábychom mohli odpowědět na otázku, ktelý Prvek v 6lově dané
stluktuy bude zasaž€n změnou' jcstliže k takové zrrěně dojde,
musím€ vzít Ý úvaht ti.i včci :

l' zda jsorr pi'í.Iu;né pnky \ sl8bicc přízvuřné. ói oepii'

2. zda stoji twnitř slabiky v začátkovém, středovém' ěi
koncovém poli (Ý slabice jako óleslc stoji ó a l v poěátkovém
poli' e v střcdowóm poli a s a Ě v koDcoÝém Poli; v stabice jako €s
chybí zaěátkové Polc, e stojí v středovém poli, s Ý koncov6m poli;
v slabic€ jako se stoji s v začátkovém poli,e ve stŤedovém poli a
Loncové polc clrylí; v slabice e chybi jak počátkoÝé, tak koncovú
Pol")l;

3. zda stojí w poli samy lfiako s v es nct o v se nebo jako l a s
v ks)] nebo tÝořískupilu KjaLo Ď a r trobo s a e v bbsk)] a 

'dajsoukrytó nebo nekryté (Lrytým PNken se Iozumí pŤvek v poěát-
ltowém poli, kteý náďeduje b€zplostředÍě Po prvku v koncowén
ltoli předcházejici slabiky: [t v tučh& ie ý toÍn.'o smyslu kr}té,
kdcžto v ruÁa je nekryté)].

Pornocí tčchto Účcní můžeDe sxanoviL zcela obconé zákony
PIo to, kteÝ PNek v nějakóm slově může být zasažen působenim
jiného prvku. Y následujícich ÝýkladecL podáme j€n několik uká_

'.k těchto obecných zákonů.
l.. Djsinilace. Disi ilEcí sc roznni takové prkové působení,

|'ři ]Lčtnž se nluvčí Ýyhýbají opakoÝáni téhož aŤtikutačDlho pohy_
l,u ýc dvou Prvcích. Příkladen na to je slovo Pek?rí us: dosaze-
rínr / lrísto r se wyhnene opakování potybu jazyka, Potřebného



it
k vysloÝeni r. Jiný přÍklad nán Poskytuje |al' le ebraa 

',tmaL';
odpowidá stind. tánísrd a na zák]arlě p!\'Loťch ftnkcí (stov.

s. 1ó) čckati bychom lat. .n odpowídající stiDd. ''; n ýzniklo v lat.
tlisimilac! jíž se zabraňuje oPaková!í závěŤu rtů, ktďý se pŤovádí

při ťslo'vnosti j ak ttl, tak i ó. z tohoto posledniho příkladu wi&me'

že disimíace může nastat i tehdy, když oba prvky ncjsou zcela

totožné' jen když nají stejný ctarakre stický pohyb mlrrvidel.

ÁYšak ve většině Piíparlů áisimilacejde ovšem o úPlíou totožnost'
takže hlalŤí oblast sloÝni zá6oby, kreŤá může být zasažena dkimi_
lací, & kteŤá tcdy mí5í zůstat při zkoumání PFkoťcL fuDtci
stBnou, tvoří taková slova, kde týž pl1'ck sc vyslrytujc dvakrát,
piičemž mezi oběma jeho výSkyty jo jfuý prvck nebo několik
j;ných prvků.

Že v sroýě peregtínus mnže být zasaženo rlisimilací jon PIv a íe
dn}é ř, je dáno obecným zákoncn, podle něhož pŤvek Ýe skupiúě

v přizvrěné slabice rlisimiluje vžrly ten prvek, který stojí sám mezi

samor áskami (nebo na poěátku stowa pŤed samohláskou) - nikdy
ňaopak. Bylo by tedy nemyslircJné, žo bychom jako Ýýslodck di-

sjmilace dostati p€Iegl'n6' má'li být slovo percgr;nus podrobeno

disimilaci, j€ podoba Per€gř'nus jedině možnýn výsledkem' Půso_

bením téhož obccného zálQna disimilujo sc fraDc' céréIral 
''mozko'

vý" v ridové ieěi na taéhíal, co t.rrio ,,PŤo.ikladný" v galiětině

Gevďozápadní Španělsko) na con Íelío' imPefuttice(m) ''clsaioa-
Da" v poltuga]itině Ía emPó arňz, némecké sclrrpiĎer v litevštině
na s''rýó.'l' ,'Písai" atp.

Jestliže Ý Případě jako tenebtae mnže být zasaž€no (a v tomto
příPadě fakticky zasaženo je) disinirací ln a nikoli ó, j€ to důsled_

kem obecného zákona, že ze dvou p!vků, ]rt€Ťé jsou dcÉnovány na

zál.:l.dě hitérií stanovenýoh Ira s. 'Í5 jako stcjné, se aisiniluje
vždy prvíí, niLdy Postedni. Y 

'aneóřae 
jsou 

'n 
a ó v tomto smyslu

deÉÍovány j ako stej né: stoj l obě v uePřízněíé slabice (přizvučná j e

PŤvní stabika slova) a v začátkovém Pďi své ďabiky a jsou obě

nekryté; slabika s nl předohází pře<l slabikou 6 ó - a musí tedy
ustol1pit ln. v důsledlru téhož zákona disimiluje se v lidové fran'
couzÉÍi!ě ÍLítitafue ,Jojenský' 

^a 
fuéIiteifu obě j stojí v nepří'

zněné slabice a v středovém poli-disini]uje se tedy PIvní i'
nikoli dnhé.

Když francouzské lrortier ,,holiě"' otlr'ozené od Ďaróe ',wous''' se

v něnčině or'jcvuje jako Balbier a w dánštině jaLo óoróér' alo

nikoli s obrácenou disinildci j^ko BdÍbiel b&rbéI, je to důslcdkem

obecného zákona, že pwck v koncovém poli přizvuěné slabiky

disinituie pÍvck v koDcovém poli nepřízvučné ďabiky' nikdy na'

opak. Proto se Ťovněž lat. rl.úoř ,,6tÍoln", fŤ' drĎte obievuje vť

španělštině jako áróol a slovo nartnor 'lc špa!élštině jsko nářnol
a v lidovó něúlčjně jako Md.'l?l.

Jiný takový obccný zákon řiká, žc krýý pŤveL disi ituje ne_

kŤytý, ]rikdy naopak. Tíň se \Tsvěttuj€, že |at' ř'isloyka qÚífuque

,,pět' se změnila !a dnque, takže pak ve francouzštiDě zní cínq'

w italštině cinque atd. Itakké 6lovo ÍorÍulolo 
',tanýž" 

je přejato do

něnrěiny jako.aříuÍ€l, are podle tohoto obecného zátona 6e v něm'

čině (i v dánštině) změnito na l{arlo"flel. Výďedky disimíace
quinca a' ta*ot|cl by llyly nemysliteluó.
ib. M"tote"". Mcrnt"zí rczumíme Přemistění prvku z jedné sla_

biLy do dnhé. I!Íet.teze se aTsk}'tá ve dvou forÍ]ách|

1. Přemístění jeilnoho prvku. To zálcží vždy v tom' že jeden

pnek we skupině Přeskoči z nepřízlačné slabiLy do přízvuěné'

nikdy jinak. Touto formou metatez€ vznil{o Ý italštině sloÝo

coccodrillo ,,krokoclýl" nísto latiúského crocod;, si foma s meta-

tezi zÍe]Íné existovala v pozdní lalině a byla odtud Přejata do

střední honí něměiny, kde stovo rovněž zní &oftodrilre.

2. Piemístěni dwou noho více prvLů. Ncjjednodušší a nejěastější

případ ie ten, že dva prvky w sousedních slabikách si ÍavzájeÚx

vymění místa. Přemístěni sc děje vždy tak, že dvě Llásky, kte*
nenáslcdují ve fdeohovém ďcdu po sobě, se naÝzájem Přestavěií,
lakže pak nástedují ve ýýd€chovém slodu Po sobě. výdecLovým
sledem sc míní takolý sled, PŤi l1ěmž pohyby nruvidel se dějl
zevnitř ven (z hrdla ke r!ům), anikoli obŤáccně. Mruvili jsme naho'
řc G. 19) o dánském slowese sPa ,,věstit, Ploiotovat", latinsky
sP€coře ,,widět"; toto slovo je známo rowněž ze slalé indičtiny' bde
zni spášdtí' z ro}.o P\'tte, že sPolečuá itrdoeYŤopská formule kořene

jo *sp€lí-. Ávšak v řečtiDě ,,vidět" se ř€kne s/'épks'hai (z éehož te

n'j. odvozuj€ dobře známó slowo s}óPds 
',pŤo]rliženi 

vyšetřování"
sň.p''l'i's ,,kclo PozoŤuje n€bo uwažuje", lPřejatá do češtiny jako

s/.ťPse, sLcPÍ;k)]; to ie důsledkem metateze, jíž se sled p-lo změnil
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n. sled /.?' ncboí hláska /. sc tvoři vícc vzadu v úsuecL než hláska

7: hláska p je závěrová rctná, kdežto hláska k sc altikuluje tak'
že se utÝoři závěr mozi jazykem a (někkým) pab€m.

Pro jiné druhy metateze Platí jiné obecné zákony, jimiž se tu
nehudeme zabývat.
1c' I{aplotogie' Rozumí se jí vyrechání stabiky pro její lodob-
nost (nebo nejěastěji totožnost) se sousední slabikou: [třag'l'o-
nický 2ah'a!i(c)ko"konícý; níneralogie za nineraloJogie; koště za
líoš'iš'ž (z pův. c/'ros'iš' ě k chxost), náí. biště za bičiště.]

Ťéměřvšechny obecné zákony' ktcřé známe PŤo PůsobenípŤvků,
byty objeweny rlancotr,cn Mau ccm G mmontcm. Některé
z těchto zákonů zastouži ještě bližšího prověření, awšak není po-
chyby o tom, že se obecné zákony dají stanoÝit. ZdáDriÝé výjinky
sc dají wysvětlit tím, že ďovo bylo často potlrobeno několikerému

PostuPnému přetváření, takže cxistující folma neú vžrly vysvětli-
telná pouhým mechanickým uplntněnim jednoho určitého zákona.
Nadto předpokládal Grammont možnost, že ďepý výslcdek ně-
jakého zákona sc můžlr dostat do konfliktu s danou iazykovou
Étavbou, jesiližc lly vedl L takovó stavbě slabiky' ktclá aoní
v romto jazyce přípustnáj poěítá w takovém příparlě s tim, že
tcude.nce k disimilaci nebo m.tatezi, jc-li dosti silná, sc pŤosazuie
na zálrladě jiného sou}oru zákoDů, klcrý Působí v opaěnóm směru
Íež ten, o němž jsne nahoře Í rrvili; tím se zákonitost ncŤuší,
protože se t}to PříPady dajíjasně ohlaničit a defitrovat.

2. Ánalogické tvořeni. Ánalogickýn tvoř€ním lozumí sc Půso-
bení znaku. MámeJi paladigma znaků (naPř. slov), může ělen

Pa.adigmatu způsobit, že se na jiném Ťnistě v témi paladigmatu
objoví jiný znak než oě€kávaÍý. Existují tři hlawní ťolmy analo.
gicLého tvoi€ní|
2a. vyrovnání: .lÝa čleDy Paladigmatu se sobě připodobní.
osobní zájneno 2. osoby znív indoe\Ťopštině v nominatiw singř
laiis jedMk *'',jedÍak +'', jak !o vyprývá mj. ze stsl. 

'jl,lit. 'n,lat.úú, gót'iu, iI. 
'ú, 

ostatDípádyjsou tvoieny z kmcne skládajícího se
z *Í nebo *'* a následujíci samohlásky; tato sanohláska je v aku-
zativu 'e nebo *e-, takže Pro akuzativ musíme .rYcházet z Podoby
*le n€bo *'€_, ktelá mj' je v lat. 

'e 
a v stsev' tri-* (germ. -ň odpoÝídá

řcckému ge, čitstici' litclá !(| Dlů;c |řil)ojovat k zájnenůnr; slov.
oa s.15 něm' r.'cň)' ! z totn *t7tc 

^ 
*l}c', z nichž máme mj. dalši

twoření Ý hotl;čtiDč.iako 
'u.l ''tcbc' tvůj"', 

'Ú€taz,,od 
tebe"; srow.

rovněž stind. l'o,D ''ty"' Y řočtině ÚáInc v Děkteých dial€ktecL
akuzarivni forúu *te (lórskó ll)' w jiných t!€ (aticko_iónské sá;

řec. s" : *ln_); 1aké ost{Lni pá(ly tohoto slova msjí *r_ nebo *l1_

6 týnž Ťozdě]cDnÍ v í]illck1ech (dativ dór. 
'oi 

at._ión. soí smv.
stind..'e). Yšc 1(' souhlisí s PNkoťni funkcerni. Paradigmata

stsev. lat.
bu tú

ak. pi"k tě

dór.
tú'

tá

souhlasí tcdy s tím, co bycLom ěekali. AÝša]. Ý gótšti[ě zDí 
',tě,

tcbe" nikoli jako v stalos.Yclštině }'_t', jak by se dalo óekat rra zá-
Lladě ide. Í.ťe, nýlýž' lu-k. Tt nastalo qrovnání, jímž Ee dva
ělcny paradigmatu vice připodcbnily, a tim dostávámo PříPad
odponjící prvkovým funkcím: germ. Ú nemůž€ být ide. *€ (nebo
*e)' v hotLitštině je to ještě Pozoluhodnější: tu zní Íominativ
:i&: ide' *le-ge a akuzaxiv 

'.l/i 
: ide. *'ú_ge. Toto paradigma je

ťsledkem dvou pŤotikladÚ}'ch 'vfŤolDání' z nicLž každé pro sebe
lrsiluje o připodobnění <lwou ělenů paradigmatu' ktelá však dosti
paradoxně wedla ke konPlonrisu' o nic lcpšímu, n€ž byl l-ýchozí
Btav. Také v řcětiDě máne w tomto paradignaru v}Ťovnátri' avšak
jinýn způsobem: v atiětině_ióÍštině zní [ominatiÝ nikoli jako
v dóřštině 

'ú, 
nýbř; sú; ro je Ltůsledkem analogickéLo Ýlivu I,ádů

zaěínajících tla s- : ide. *'lt-.

Jiné příklady na vyrovnárrí' která wedla k případůnr odporuji_
cin pwkoým funkcím, mohou úm poslrytnout ěíslowky. Naše
,,ětyři" a ,,pět" znělo v indoevlopštině *\e'!oř?s (s!ov. mj. stsl.
četyÍe (z ke-) IiÍ. ketu|ž I^l' qÚdttuoÍ stind ' šafuiirah) a * 

Pénbe ($o.l.
mj. stsl. pgta lit. penř) stind. Páňč.!)' PoěíDají tqdy dvěúa různými
soul áskami, ktcré }iy na základě pr]rotých funkci v začátku
slova měly mít w gcrmánšťině zcelá různé korespondence: za *L3_

je v geŤúánštině rle- (Příu.dcD jc tázací zájmeno, kteÉ Ý dánšti-
ně v nizných formáclr počfuá na tlN_; v angličti ě (v PTaÝoPise) na
&,ň_ a v němčnlě na ť!: gó!. ll'oas. genitiv ň'r's lat. quis, femininrrm
quar lit.lris stiorl ' ird'r rltd.); a že*P- s€ v g€Imánštině ieví jako l:'
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lll.', ll l'l'lllll 'íl'll l'lill'l,l'l' Niťjl'l:ll.' l'l'ii'lli '!'j.'l
l:i.Ll\l.l '.l'l'l.'. lll i 11i.ll{Ll ..':l\ii.. Y l{ffl'lí iti ř: . J'_: gl;l.

ir at !i'ú'||ý^n'nni J'\./n,' (Ílll0\ í(li ill('. *lr,' la záklarlr! jcdló

|'n kovó ÍlllL(r.: jlko slří(lDici '{ '&3 (loslávíl c v gclnláDštině/'
krlyž v tónž slově pÍ.<]chá,í *p ncllo 'p; srow. gót. Ú.,/s ,'vlk"
stsl. 'lkó 

lit. ''ilias sliDd. t1kaň itle. *rl.iltaos' můžemc záŤoveň Po'

'nam.nať' 
že když ,,pět" T |ar' zní quínque, oapovídá také zde

P!\Ťí qu iDdoel'IopsLónru *p na zákJadč jednó prvkov6 funkcc: za
*P dostáváme v latinó podle tolro, joká sarnolrlásta uásleduje'
qu ebo c, Ldyž Ý lé'nž sloYě náslqluje L3i sÍov, coperc ''ýaijt*
stsl. Peig 6tind. Pářo';). Míme'lií'v sót.l'l.ot ném. xie. dáD, Í're
místo oéekávaného gót. ň''' llěm. t - dán. ňt _, j c to pŤoto, že se dva
člctry v Palndigmatu číslovek analogickýrn vyrovnánin PřiPodob_
nily. - 1. paradigmatu číslovck jsou Ý}ToYnání Yůbec hojná.
ČÍslovka ,,dovět" poěíúá na *n-, srov. mj. lat. oy'an iríAd. nfua
a číslovta ,,ileset" počíná na *d- (s. 19); alc v slovanských a balt'
slých jazycích začíÍtají obě D! +d': stsl. deqtt desglt lit. futynž
dešimr: 'd- w ,,devět" vzDiklo vylovníuím' Na záldadě prvkovýclt
funkcí bychom očc].Ávali' žc se lat. qu'nqué (s disnnilácí' o nížjsme
mluvili na s. 45n bude vc šlatrělštiuč končit lovněž ua _.; jcstliŽe

všaL ve skutcčnosti končí na 'o: dD.o' ic to důslodkcrn analogickó'
ho vlivu číslovky cuorro ',čtyii". l'odol'nč há italšliní _i v di€.i
,'deset" (lat. dec.n) vy.oYnáním s oenri,,dvucer" (lal' uí!ín'í).

Taková paŤadigmata jako la, kteťými j3me se práwě zabývali'
pádové parailigma zájncna a paladigma číslovek' jsou dáns v ia-
zykové stavbě sané a tvoří iedÚou plovždy uzavřené řady s Lo'
nečným poětcn členů (i když ěísla tYoři nckoncčnou řadu' je řada

čí6lovok, tj. jmon ěís€l, konečDá ! přitom vždy dosri kŤátká'
neboť převážná vě.šiná ěisel se označuje složcnim dvou !1ebo víco

číslovek). Y jazyLovém úzu nacházímc však i mnoho pararligmat

najících zjevně n€onezený Počet čletrů, neboi systém znaků' jak
jsíl€ viděli, je lcuzavřený a produktirmí. Přitom zůstóýá PŤo
jazyko\.ý oit trejistýu a ubovolnýú, ke kteréúu paládigmatu je

třcba dooý znaL počítat; lozhoduje zde Plotojazykový cit naz&ř_
bůů a Í! 

'ákladě 
ěasto velmi wolnýcL asociací. Índocwopskó slovo

plo ,'oko" začiná na 'o- Gmv. mj. stsl. o'lo, lat. oculus) a iodo-

evropské slovo pro ,,uclro" začiná ua 'ou- (srov' mj.lit. dusis' lat.

l'',l,,| 'l.'\.x.l.i. l't ll,ižz *d!s');j.stližc llllo slova v geŤmánštině

''l'l., 'llÍ''ii tr .ltl-: góL. óugo íulso.|^o. ojc 6Ťe ůl. Auge ob (pii-
r.ll'' , li .nl\1'7''.i(! z dn), Ydččí z'! to a}Ťovnání' způsobenému

'l '' h j]l,.\'l(l,vý rl;t *'snadno dává svést k tomu zařazoÝat obě
l ll' 'Jl,\{ .l't lího; l'!.adigmatu. Když němeclé elovo Sarrer-
,,,í|l -. |'ři l'ř,'i,.ú do írancouzštiny změnilo n' choucroute, je
t,' ,lir*lrtllrtrn lUll'' žl| ja'ykový cit je spojn v paradigna spolu
. .,l"tr ''zflť' Ín 'íLhtlě význaEové podobnosti a paL provedl
\ \ 

' 
ll\ '|í'lÍ. iÍt'tž R' ol'a člc y Pařadigmatu k sobě PřiPodobDily.

7 l,1l,"' lli]r,!l'' nnl}ř' f.oDcouzské řřouslue'o' ,,těžká puška.., od_
\ l'7,''linJ ,"l 

'knls{ue. ,,mušketa' zpředu nabíj€ná vojenslá puška,.
l'l ' Ilrljl'l í ll(' gr|rlnánštiny v němčbě vlivem slova Doznsr ,,LroEl,,
,l,*lll,' lfu(lol'u Muskedonnet, Lterá je tgké v dánĚtině: nu'"*e-
.llnÍl.' ro\''lčž tak Ý norštiÍ!ě a šwódštině se v]iven slova
llí'lL, ,nl1nilo na muskedundet. (Podobně se sthn. Í''nď Grov.
lÁ. l''liúln!) vlastně ,'dvůr míru.t při Přejínáuí do ěeštiny
znlinil,r v /u'titoo přikloněúB k ářól'' (. cháP€ se jako název

'l'ísl ' Llll] sc l'ohřbívá)' |ar. cvpol!', ýIastné zdrobnětina I<e cupc
'..:it.". s. v čťšÚně Přimklo ke Éopa a zdomácnilo tu Y Podobě
L)/|l''.) 'l'akoÝÁ vyřovnáni, ktořá jsou založena na vohých aso-
ri|l.n,h ja'ykol'ého oitu a libovolném jelo sPojování dvou zDaků
\ i,1llÍ'tr' l'{ilí]igmatu, trazýváme lidovými etymologieni'

(|lnfili1 jsou vylovnáni jedinýrn druhen aualogickýcL tvolení,
l'l.r\. |nskyrt'jc vlastEi Plípady odporující prvLor.ým funkcín.
7nlíílu. se l)roto o ostatních dvou hlavních forurách anelogicLého
l\ t'řťni j.n zcL'la struěně:
:|l'. l\ 

't 
! t. tii nacc: dYa čleDy v PaŤadigňatu se sPolu smÍsí l/ ělen

i,!liní.1'rk když sc [v obecné češti ě slovoP€s. zdrobněk podoba
/)ýil Gt'is' PsÍl') kontam'ntji Ý p€Jse&, ncbo Ldyž sc v čes. nářečlch
,llti'.,/,r' rnlíš. ím s 

'ysolý néni v hlyboh!; podobně tvoií německó
|lih.ii " Erdii]Út a (o.'ďbl kontaninoýané Ed.bÍ:el'-! dan.
\'ilh' nn ''nráó'(slov. něB. spi€lna'n) a nus'}an, se směšují
r rrr,r,i .|rlrrr s2illcřont.
)|.. ll nlčrovó tvolcní: znak sr př€vádí do jiné]ro paŤadigmatu,
lll' Ll, klťl.'nu Př( tím l)atřil (Např. lada českých sloves 1. třídy
1"'ll,. inÍirlitivlího lrmcnc přeclrází úměrovým tvořením k jíným
\ Í|(/lliii'l|l lřílí ! dostává tak AoÝé ěasovánj: místo stalšího
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D!;sli. DadP. oadl máDre dÚPs podno l, pddnP' pddl Podl' 'istíno 
l'

i;"*u", ri"l't;'lÚi"to s!říCi, sliehu' slřPíen :e s!íežit, stiežím' súežen

Ďodle 
'.a.iíl. 

Družím' ptažcn alp.) [V !émči!ó (a jiných gernár
lu"t i*l "i"nt 

w.ii 
"íná 

a slabá "lol 'sa d voji růzoá Paradigmatá '

stár. _"" "r."* 
sc Ýšak Plevádí úměroťm tvořením ze €iltrého

paládigmatu do shbého. Srov. něm' sclraúle místo scňřol'' soti€'e

k"toiog, pfugt" BiE o pJlo4;f ý dán. jd4eáe ílísto jo1' sDgnnede

^n 
. 

"ůÁ, Í*"a" mi"i" Í.t' b,istede úísto óřos'' Rovněž ůztré

dekrinacc a gramatické rody tvoří ruzná paladigmata' (v ě€štině

[áDi. oodslatná iÚéntr Da _a oznaěují'í bylobti rnužského poLlaví

ri"i' i"r,"' hrdina, dmba) " ziáll i oí]]išillr od obdohnýcb pod-

si xnr'ch im.r žeo"Lých: tlivem osl itní'b pod'l al ných jm"n muž_

.!.i.h .'"b".dila slaré koocovLv LoncotkJÚi unálogiclýfui a'v:y'

tvář 
" 

tak nové paradigna.)Y němčině patí slowo Nccllt k para_

dionatu sklárlaiicinu sc z femioin' Ltcrá v možnéD ěiÚle naji
oíblá,ku (ry,ř;k), Tag oaproli lomu L Í'aŤadigmaru 'L'ládajieímu
; 

" -asl"1in, kt..á se;LIoóují ,.sil'č_ (gcďl iv 7o8s) a v množDém

ěísle se Ýětifuou nePřehlasqi (Ť%e)' GeniriÝ k No'ň' zni Proto
také se ěletrem určiÝn d€. NocňÍ' Přesto však 

"w 
noci" může se

říci des jYacňrs, podobně jako ,,we rlne" des ťílgsj úměrcvým tvo'

řením setak pod;tatnéjmóno -Nac'ú přeÝádí do téhož Pa'adigmatu
jako Tds.' írněr;Yúm tÝoÍ€ním nazýváme tyto jevy Ploto, že Předpoklá_

rlají utvoiení úměry, tz[. tovnice podlc ýzo|ce| d|b:c|'"'
s iel."ín 

": 
: ó'. Nap; . |tískl ': tisknout - padl I x' xedy r - pad''

nout; legen zl.esr,: ifu7en tx' red;v T:p$e7"'l V Protikradu
t to-"""at*io"t.-inace (tzn. wlastně ,,snišenl") v nfuobení

Dodle vzoroe a'b : c' NapŤ.

|E iipÍel ' KorloÍcl -_ EÍdtotel
hlúboký '|'ysow - hllbokýl

Protože znakoi"ý sy6tém je poil'oben li}ovůli jazykového úzu

" "".t.;" ia"vkoi cii ié oelTpočitaleltrý' jé jasoé' Žc 'F l u nedaji

"Ll'.,iL 
or'"""r "ako.y 

jako pÍo Plvkové působ'Dí' PříčiDa je
snad pouze v tom, že jazykový obuh není dosud z psycLotogického

btediska <lostatečně aualyzován; jestJiže pNkoÝá působeni jsou

tak exaktně prozkoumána, Ýděčí za to PŤávě tomu' že umíme

zvuky ieěi arral'vzowat a máme jisré Ponětí o PsycLologii hlásek'

l,'.l(: ltroro nadít, žc v budoucnosti dostaneD€' pokud jde o ana.
ll'8;ckí tvořcní, pevnější půdu pod nohama' než máme v této
rllrvíli. Zkušenosti z velmi rozsáhlého jazykového materiálu, který
{lon(t }yl pmzkoumáu z genetického hlediska, však ukazujl, ž€

'l oBická tÝořed Liktelak nepřekážejí poznáDí pŤYkoťch funkcí
rni iinak n€působí badateli pŤ{ktické Potíže. Musime si jen být
\či|oDl; toho' žc wPřinciPu analogického tvoření mám€ vysYětlniící
l'Irktor, ktcrý úm dovoluje vnořádat se s ?řípady odporujícini
1'nkovým funkcím.

3. Křáccní ztraku. Ke krácení zuaku může dojít tehdy, když
iť Lcnto znak tim [ebo oním způÉol€m přev€den do kat€goři€ jiné,
ncž ke kt€Ié patl'il př€dtíni. Nejdůležitější příPady takovóho klá'

1. Ze složeného slova sc stane nesrožené. (Tak lapř. u složených
s]owanských ěíslowekjedinnadesgte, dxanadesere atd. (vtastně jcden

'llt'l desítku atd.) a podobnó d.xadesgtí' trideseti' četyrcdesgti (ýlaslně
tlvč, tři, ětyři desítky) a pgadosgta (Ýlastně pět desítek) atd. za-
niklo poYědomi o složenosti a číslovky se začaly chápat jako o<1-

vozené zvláštdmi piiPonami, což se pmjevilo i v hláskowén krá-
l!'ní těcLto výrazůj sloý' čes. jedendct, d.aa4áct' třináct' črínáct;
t\dl:.t 

' 
ňicet' čryřícct, a|c padesát' šedesát' . . .' deuadesát,)

Zntímco dánské sloÝo /'Ús (něln. I'ítll9 ,,dům" podlžuje svou

;rcdollu i jako druLý ělen ďoženiny' např. v llandels[us 
''dosl. 

ob-
.hodni dům, tj. fuma"' Přešlo zápacrosewerské /,íňús (lém. Yieh-
Ix ) ,,stáj'' Ý Dorštině wef:as, neboť bylo převedeno do kategolie
lcsložcných slov. obdobně jsou dánské ó'ygg€řs a s'egéřs původně
.|ožcniny s _Á}s jako poďedním členem, Přiěenž -t'Ús je zkŤáceno

'll PouLé -s. (Podobné je naPi. Děn. J&nt'€ř 
''nrladý 

šl€chtic; Ten-
l!,!ský šlechtic, člcn aristoktatickó strany rr Prus]rť' původně
složcno z jung hetre (,nnladý pán")' Ií;.'nds 

''posliceli" 
z Kitch"

n!.il'lťsse (,,nše k zasÝěcetri kctela").)
:]' Z orlvozeného slovu se stanc ncotlvozelé. (Tak se staloěeská

l'ř('ll'Ónová slovcsa do-úÍdri' Ž-íLÍatizÚěn|la ý douÍat' žouÍat' kxďá
{' {jíli jako p.ostá (o toú' že s€ tato slovesa nccítí jaLo sPojená
B l'ř(al|orrami, svědčí to, žc jsou Ycsměs nedokonavá).) Némecké

'lilss!\L ,,žÍát" nastouPilo stejlrě taL na misto 
"ercssan 

(gór.

/j Í-ní ) l něn€cké gao'cň 
''st€j 

ný" na místo g€-t"ich |aót. 9a-Ieiks -

l
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e; se vyslowuje jako í; bez pŤedpony máme j€ v aĎŤI. Iike' Í]án. Iig

',io\,ŤýJ 
st€jný" a např. v lit. Irgs 

''Ťo.[ý' 
hladký' 6tejný"

(vyď. jako dtouhé í)].
3. Znak se převádí do jinó gramatické kategoric a Přitom se

zkracuje. Ťak nůže substantinm Přejít v předlož]Q a ěasto sepak
zkracuje; (tat iÍstŤumentál ěes. podstatného jména kolo kollm
přešel v Předložhl a v této [oÝé platuosti Ýznikl zkrácený druLo'
tvaŤ *oI.) Lat. cosa ,,chýše" (it. .asa ''důď') se objewuje ve staré
fiancouzštině vc shodě s prvkovými funkceni jako cáiese; awšak

sPojení'n caso s gonitivcm podstatnóho jména označujícího osobu,

,,w domě této osoby", pŤešlo do kategoŤic přcdloželr :r nallyto

l"ýznamu ,,ť'; v důsledku toho orlpadá koncový vokál' takže do_

stáváDe stfÍ. en chies a nÍÍ'' l'ez en' chež.Týž ýzlah je Úezi dán.

Přeďožkoú /ios ,,u" (napi. ňos nin rnodď 
''u 

mó matky") a sub_

stantivem áus ,,dům". obdobně se má dátl' 
''l. Gngl. '',l) 

k něm.

z;e,. - Jiný příklad tohoto dnhu jc přcvedení plnolýznanového
slovesa ilo Lategorie ďowes pomocných. Mezi rlvčma wokály se latin_
sLé ó refiektuje vc francouzštině jako ť| lat. 

'oba 

,,tazolc" fu' Ídue:
lar. d'ebere ,,,Í'lri poýiÍlnost" ft. d€'o;ř; lat. Ilal'ěÍa ,'mír" b. axoil.
Ale latinsLému habco ,'úáÚ" odpowidá vc fřancouzštině oi,
s 0 místo oče].ávaného'. Důvo ie v tom, že sloveso sc stalo po'
nocným slovcsen, a proto bylo zkŤáceno. Mělibychomtedy vlast_

ně oěekávat podobuj'oi,Ldyž jde o pomocné slowso (j'aí nanga)'
ale plnějši fomu tam, kde sloweso má Plataost ďovesa plno_

význanowého; mámeli však ve skutečnosti i Ý této funkci j'oi
(j'ai un aní) 

' 
je to t|eha Přiěíst na Eub zol,ocňujíciho analogické'

ho tvotení. (v češtině zní 2' os. Přitomlóho ěagu stovesa qý' js''
ale v Platnosti Pomoc óho slov€sa miDulého ěasu má volmi často

(v někteřých nářečích r1hladně) zhácenou Podobu _s rdáJars,
cos děIat, děIaI jsi, co jsi děIal). 3. os. obou ěíscl, je(st) a řou'
zanikla v platnosti pornocného slovesa minulého ěanr r'ůbec

(d.ěIal' džlalí).\
KategoŤi€, kteŤé jsme dosud pozorovali: sktádání, odvozování.

substa[til'um a Předložka, Plnoťznamové sloveso a pomocné

ďoveso, json dány v samé stavbě jazyka' Avšak také jazykoť
ízu€ může ustavit kategoŤic. Jde tu ovšem o tvoření analogické,

které se dá velni snadno obaDičit: může se utÝořit katc8olie 6klá-

rlrjicí sc ze zwlášrč hojně užívanýcL znaků' kteró se v důsledku své

přGlušnosti k ní zkracují:
4. znak se zkraďrje na základě častóho uiÍváDí. - Můžeme tu

začít Úklad€m několika rnezních piipadů, kde zčásti mtiže jít
o ťřcchod k něktelé katego i dané v jazykové staYbě. v latině
koněi imperativ sloves, která mají souLtáskowé kmcny (3. konju'
gace), na -e : idc. {e: scřió-e ,'piš" k EloÝesu scriĎere. Áwšak pět
sloves, l;..r? ,,říci, říkát", ducera 

'',/ést"' Ía.erc ''déIax" ' Íeírc
,,nést", ernere ,,korrpit, qdělat, opatřit si" [Bloveso' LtcIé vjiných

c. jazycích znanená 
',v'ít, 

brát'i např.lit. iň'i stsl. i''aíi] 1voří
impoŤiativy dic' duc' Ía., feÍ' etn, tedy bez'e; en má zv|áárni
Ýýznan ,,Lle' podívcj re", zatímco ,'kup" zni em'e. Zde hychon
nohli říci, že jde o pŤevedcní těchto impelathů do kat€golie cito'
slovcí, jež ovšem musí |)ý! dána Ý jazykové stavbě. Podobně tomu
jc, když odpověďovó částice jako ono a u€ ěasto 'lTstuPuji v Podo'
l,ě, kteřá je v rozPolu s pwkoťmi funkcemi. Ta].é odpověďová
slí,va v}.tvářejí kategoŤie, ktelé jsou definováDy sťm zvláštním
spojenín s okotnlni a kteló Ploto musí býl dány v jeykové
stavbě. K této třidě můžeme Poěítat také oslovovací Íormule;
ry sc podle zkušenosti zkracují ěasto welmi radikáIním způsoben:
francouzské non'Ji€ur se vyďowuje nsjó, anglické ndda,n se oďa'
buje v nam nebo v pouhé nr., zvláště ve sPojení s odPověďoťm
sloven (yeďrn, zo'nJ; stejným způsobem sc zkracuje ruské
gosldáí.pán" nejprve na súitoÍ a ve spojení s odpověďoi'ým 3ro'

vrrn rlále na pouLé s (da*,,ano' pane'). často dostáÝáme taLto
rlvoji podoby, z Lichž jedna ná svůj plný rexikáni ýznam'
kr]ežto druhá poklesla na wice nebo mélě prázdnou obwyklou

'(tvořilostní 
foŤmúi. TaLé s1oÝa, Lte!á Žlrámenaií zdvofilostní

.,vy", jsou často ploduktem krácení delších komplexů: ve španěl"

štině zní ,,vy" Usted' což je staže'no z vuestřa merced 
''ýaše

tnilost"j v liteÝštilě zni ,,yy" T,ánsta, což je stažení Ý'Éazu TlL'o
DlÍi;s'o,,Tvá milost".

n\'šak i když j€ tu jistá zřotolná 6ouvis1ost s kate8oliemi, ktelé

iý'u 'akotv€ny 
v jazykové stavbě, jsme nicméně nuceni uzDat

l irzykovém úzu taLé existenci kat€gori€ zvláště často užíÝaných
znalrů' které se w důďcdku toho zkracují. Tak se zklacuje nejen
níŇ ]1ntonobíh.0a8en, ÍÍan olzské aoit Íe aúornoóile,,sanohybný
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vůz" na pouLó du'onloó'r ((v češtinč je Přejato z f.ancoMšíhy)),
alé i tolo .lo\ o !. Lrári díl.: v (ó.šliné./ f!6ll.ou7él iua. ingličl inÁ'
němčitrě ajinýchj.zyclcL na au'o, v španělštiDě r.a nioó, Ý dánštině
na ó''. obdobně sc zbacujc d,I. flyDenashine ,,letadlo., na ly.
Zklatky toho druhu jsou zvláště rozšířené v odl,olDýc]r jazycích,
neboť mezi odborDíky urěitéLo oboŤu jEou jistó znaky zÝtáště
hojně užíÝa!é, Žatímco Y jinýcL oboŤecL nelo v běžné řeči mohou
být iídké nebo zcela neznánlé' Z anglicLó, íÍancouzské, německé
a dánské studentské řcči můžeme iapř. uÝé6t Idb za labontoÍiutt,
z angliětiny ďáIe eÍam za clami,Lation' rcp za rcPetit'ion, preP za
PrePaÍarion, p.oÍ 2a ProÉssoř. Ťaké Ý těchro lříPadech cxistlje
obvykle klatšífolma vcdlo delší, neÍ!á ovšcm zpl^\' la žádnýjiIý
význam; klatší forma ncní vlastnč nový znak, nýbrž pouze
warianta znaku. Jc zcela na tóže lowině jako zkratky sPisoÝnóho
jazyka. stojí ostatně za povšiDDtti žc útr'ary tohoto dluhu,
v PŤotikladu k tak mnohýn jiným jazykoťm útvaŇm, vznikají
zcela vědomě, zámělný-m zásahcm do jazyka. NěktcŤá jazykoví
spol€ěenstú mají větší sklon zaÝádět jc ncž jiná' To často souvisi
s obecnou stavbou znaků v danón jazycc; ang]ičtina má vůbec
mnoho jednos]abičných slov, Lakžc jc přirczcní Žavádčt dalši,
a angličtina proto taLó t.koťm zlrratkán lřcjc. Dánš1inJ jo po
této st!ánce značně zdlže ivější, což mj. jistč sorivisi s tím, žc
zhácení v důsledLt jazykové stavby čas1o nese 5 sebou změnu
výďoÝDGti: ly jako zkÍ^tk^ za JlyDenashine jo přes Pohodlnost
poněkud Deuspokoj jící' neboť vc výstoaToBti se ncdá zLratka
ut\'ořit tak, aby sc prostě Iovnala slabjce nczkláceného llova:
v dánštině se íedá utÝořit jcdno$labičné slovo, ktrré by 5c' jaLo
PŤ\.á ďabika ve Jlyxcnaskine' t(oDčilo na dloUhou sa ohlásku
(zd€ /: dtouhé .i) hez ,,přcÍyvu"*) (takoťni jixlnoslabičnýni
slovy jsou v dánštině Ýždy interjckc€: áň, ;ň, uh' jah' neh)' káyž
zkŤacuj€me sloÝo, jsme tedy nuceni opatřit z]rlatku PřclyvemJ
kterÍ nczkŤácctré 6]owo lÍ'c nená. Je zajínavé, ž€ nolština á
švédština, L.eIé tuto Potíž neDaJí, jcví &nohem větší oclrotu vy-

') Pře.r (diín' 6tlil) sc nllzÝvó !á] é Ševieni l rozevieni hlacivéL zndmó
z éP'Lijy j.lo !áz. v'.lorc\fu'ý Íakulloliv.. Íli''d 9áDohlá.klmi ťa'o. .. )
n.}o v?úďionálni výslovllu.li po .áDobliŤP v .b.||lulnim l.on.i .iova (f,ď):
vdálj'iÚipro\rjZ,\urrilJď!,Ó3iá\.''řbzáwaznP.nro|Jj-''\ázni|ó!nUui-ký
íLláwi v _lov.ch i'dno hbiil'i.b ď{..j.d"n-. lo' 

'.Jval 
dvli)'

tvářet takové ,kŤatky. (v ěeštfuě jsou opět zkŤatky toho druhtl
neoblíbeny Proto, že ě€šxina jakožto jazyk' s r1'raznou morforogií

musí jako LaŽdó slovo i zkatku zařadit k ulěitému t1au skloňová'
ni nebo ěasor'ání, což ovšcm treni \'ždy snadné; nadto má sklon
oPatřit ji i slovotvoŤným folmantcn; srcv. zkratky sttdentského
slangu prďesar Ptfa' PíoIesoňa - pÍoÍka' Iaborutoř - labolke
dějepis - děják' repaíá, - rcPe. atp. ) - v něncčině' nštině,
(čcštině ) a angličLfuč ],ylo, jak znánro' w netlávných retech Ý}tÝo'
řeno množství oficjálních označení ktclá jsou zhatkami toho

druhui jsou jednak iLiciálové, sest.vené z pr'v'ních pGmen slov
plného názvu: CDU za ChÍísrlich. Demobatische Uflíon' DDP 2a

Deulsche Detnoktatisclle Partei, lKsČ za Ko1nuníslickó stto'Ll
českoslolenska, RoH za Rex.JIuční odboÍotó hnutí)' UNo za

U ited' Nalion's ořganízd''on, jednak slabičné' sestavené z pŤv oh

slabik plného názvu: rns. komiÚten 2a komfuunis|ič.skij inte a'
tional, kotnsonol za konnúnistíčeshij sojuž molod.:ž; (komun;sLický
svaz mtá(tcže)i (ěes. Stozonn za Sxaz pto sPolupráei s !.rmádou'

Setnafor za Diaadlo sedni ndlých Íoren). Lzk'atky Písmentré jsou

óLecně běžnější]; kde první písmena náhodou tvoříÝjazycc možDé

sla],iky, D1ají někteŤó jazyLy sklon je taLé takto vyslovovat;
(v češLině se ÚRo (Úsrřednt ruda odóorrž.) běžně vyslowovalo jako
ilro; stejně se tu 1Yslovují i obdobné zkratky cizi, jaLo UJvEsCo;
'rioll se spisovně vystovuje jako eÍóhá' ý obecAé řeči wšak jako
lon (a zachází se s ní pak jako s€ stejně znějícíD Podstatným jEé_
ltcm)); vc &ancouzšxině sc Drůže vyslovit Uass (Union det6publi-
,1tLcs socialistes sorietiqu8, jakoy,s.

IL z@,áděfuí l|ol/ých žnakůt

l ' výPůjěky' ,,výpůjčkami" (tatlični, alc poněkutl zavádějíoi
l'načeDi) Ťozumí se v jazykovědě přejeť znaku z jcdloho jazyka
,lo dluhého. Nejěastěji se přejínaji slova nebo slowní kmeny;

l'ř('iímání se však také mrnže lýLat zDaků, ktelé jsou rrcsaDostat-
nýn; ěástni sloÝa' jako j€ např' (Ý éeštině slovotvomá přípona
_isro, pocházející z la.iny, ale vytvátející i slowa z domácích
,íI(| (lů (iako l'ousl's'o)' nebo ) v dánštiuě předpona l,.'' kteŤá po'
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c]rázi z něměiny, ale může s€ spojovat s čistě donácíDi dáDskýni
slov€sy. Přej atá slova, ktelá sÝou wějši fo.mou působí cizo.odě
a náPaáně, naPř. neobryklot staÝbou slabiky |("Wštllbuňt|l
lhuřt||búřt' Í!iŽe) ncbo neobaT'].rýn jejich sPojedm (;n',ř''m,
causcríc' nineau' inÍnitiD, aeÍoplán)ln€bo (což napl. v (něměině

nebo) dánštině hlaje velkou úloLu) zvláštníni poměŤy přízvuko-

ťmi (německá) slovcsa na (-'creu 
' dáÍská ) na -áre' substantiwa

na Ge', dánská ) _í nebo na Gisnus' w dánštině na) 'ís'rl'e), Dazýýá-
mlr také cizími slovy. chalakteŤistické pŤo cizí slova jc, žc sc
n€ídí zákony jazykovó stawby domácí, nýbrž cizí' Jrcujako m€n"
šiÍy, pŤo ktelé existuje zvláštní zákonodáIslví. Lidó ncznalí Pů-
vodního jazyka je ěasto přelvářcjí podlc svólro vtastního jazyko-
vého Powědomí nobo lidové etymologie fiako lóes. baÍDínek zalat.
peřdma pfikloněním k barua' náry za néfi' Bahe Podle nř'i, )

d.án. underxisítet za uniiercitet Podle &ndelu'se ,'}roěovat").
U Pi€jatých slov, ktcrá nejsou cizími sloif., nemivaji laici tušení
o j€jich původu a většinou býwají udiveni, když uslyší, žc [v češ-
tině sIova jako napi. š/colo' žÁk, kostrl, hříž' Áoš;le' jsou slova

Přejatá z latiny (popř. z řcětiny přes latinu), a napŤ' d'íL' rada'
žert' talíř, knedlík' p nčoc\, pcníze, lusit' hýíit' shlrpat' ,atoxat
slova Přejatá z němčiny ncijo ,ase ržduch' Příroda' naják' ntož,
nějíř' něha' něžný' chrL'bři slova Přejatá z ruštinyi nebo žc tak
běžná ltčmecká slova jako 

'r;ď, 
KelleÍ' Maucr' Milnze' Tutn,

Í&Isch'Íeifu' kld.' ko.hen' scnreiÚen' speisen] jsou {půjěky z latiny
(zěásti PŤostředÍ ctví.tr jiného jMyL4.

Když je slovo přejato ze známého pra cnc' jc Piimzeně dosti
snadné Plokázat totožnost: pNkové ťunkce nebývaji však obecně
doddeny. ÚLáz6lijsnc již v PředcLázejícim výkladu Přícžitostně
na slowa, která byla takto Přejata z jednoho jazyka do druhého:
!a řecLé alatinské výpůjěkyv Glowanských a) gďlxánskýoh jazy"
cich jako ÍÍótÍie, pq'teÍ' pa.ternita (s'l3l),inspeklor (s.19)' PíIgnn
G. ag' Krohodil (s. ú1)' skeqsis' sheptik (s' 47) aj.; Ía fÍaúcouzské
v}Tůjč]<y Ý geŤmánských jazycícL jako BaÍhier k. a'I)' Mushe
doflna (s.5I)' na italské ÚPůjčLy Ý germánských jazycich jako
RarroÍel G ' a7), \a něnec]<é výpůj čky vc {rancouzštině j ako .nou-
cřou', G.51). Můžeme vidět, že za.ímco podl€ Prvkových íunkcí na
poěátku slova odpor'idá gern. /- \at. p-| l/ ler' fadcr; vieh' Íae,

Pdtet; pacus' áme Ý latinských slowech s p" piejatýcL do gel
mánštiny ŤovrěžP-. Y tomto Případě a v pleváž[ó většitrě PříPadů
je tedy mezi písmenem ncbo hláskou v dáwajícím a w přejímajícin
iazyc€ totožnost; PoÚe je třeba dodat' žo přejatá slova' která
nezůstáÝají cizími sloqy' se PřizPůsobuji nejen domáci jazykowé
stavbě' nýblž také domácímu jazykoÝénu úzu' a takoÝé pfizpů-
sobení je zpravidla prmím kro]<em na cestě k asimilaci přcjatého
_dova v přejímajicín jazycc| talr sc naPř. [v češtině ve zdomácně-
lýcL ďoÝecL Přejatých ' řcčtiny (n€bo z Ťeckých základů) ryslo-
wuje i Píše i€cké 

'n 
jen jako t (afut' meroda' teolie, matanatík&),

řecké (a latinsL-é) pň se ryslo'v'uje i ptše jako / (i{hsof. ÍosÍo\ ÍáE) '
latinské q jako }' (*dnra' k1lóta' alflarel - ý latině byla ťslovtrost
l'{, tedy s obouŤetným rrr); w angliětině a rovněž] v dfuštiDě sc
psychology (dán. psyholod) aTslol'uje bez p (pňzPůsobením domácí
iazykové stavbě)i nebo sě [v čcštině q.slovují z fianštiny pftjatá
!1oý a anldžmá' CLI'oíLmó' aDansÚú 

' 
etablismd. (psaDá ve francouzštině

_nen' Dikoli po ílanoouzském zPůsobu na konci s trosovou samo"
hláskou' nýbtž se samoLláskou ústní, nebo z aryličtitry Přeiatá

"lowa 
se znělou Popř. nenapjatou Páovou sou áskou @ kolci

(klxb, iob, tftnd' gan! ap.) mění tuto souhlásku v noznělot (Y češti-
ně s€ vyslovuje k]ÚP, džoP, trent' lank)] (pihPnsobením domácimu
jlzykoÝému ú^'.

setkávámo so však nčkdy' i když Poněkud řidčeji s případy,
kdy se slowa při přejímáni Přetváícjí tak' že docLází k úplné nebo
ěásreěné (zpravidla pouzc ěástcč!é) shodě s Plvkovými funkceni,
kt€Ťé se uplatňují Elezi PiejimajicíÍ] a dávajícín jazyken'
ovšcm za předpoLtadu, že tyto jaŽyly jsou gencticky Pří-
buzné' Přodpokladem přo to je' aby byl v jazykovém spďe-
čenství dostateěný Počet dYojjazyěných j€dinců' kteří mají jazy-
kovó powědomí o tom, že mezi danými juyky existuji Pevtré
prvkové funkce ' 

(Taknapř. vslovech přejatých z Nštiny do ěeštiny
se ve shodě s pwkovýni fun]rcemi mezi oběma jazyky pŤcd úďc'
dujícím e palatalizovalé zubnice Ťedekxují jako něL*é dl ť' ň
(ýoý' fuoloděc' něha)' palatalizovaDé retnice jako konsonant +j :

bj' pj' !j' Íj, popi. konsonatrt + ň : mň GŤov. so'č'), ostatí sou-
lrlásky jaLo noŤnální souhlásky (treska' Icsostep), oPět ve shodě
s pŤvkovými funkcemi mezi oběma jazyky. ) Tak bylo w DánsLu
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(jistě zplostředkováno tal<é dolnoněmeckýni wýPrůjč].ani) pově'
domí o toD, že dáDsLé sA odpovídá německému 5cň (š): sĚdó€ Ploti
schaffen' skade ptoti schaden, sko ptotj Schuh, atd. atd. Ťo mělo za
následek, že fiancouzské slowo jus 

''š{áva" 
(z lat. 

''s ''Potévka"'
kteró má gcnetické píbu',né v c€lém indocvropském jazykovén
kneDi' nj. v ďov. jícla, dán. osl 

',sýr", 
kreré je odvozeuo l-ovou

PříPoÍou, 6lov. Io'vŤěž ffns]<é slovojzus+o ,,sf(, Pi€jaté ze sevcI_
štitry), ktďé e ryslovuj€ žú, a přejato do němčiny se Přizpůsobe"
ním jazyL'ovému úzu ÝyslovoÝ.lo ši]; odtud byto dáte přejato do
dáDštiny v podobě sky.

Téměř nikdy nejs[ ovšem jcdnotlivi mlurčí tak Zdatnýni
lingvisty, aby se takový 

''podvorl" 
plně zdařil. JazykoYý cit upíná

re zde jen k DěkteÝm zvláště nápadnýn lozdílům. Ploto se dá
v praxi téměř vždy na vnější {ormě s1ova poznat, zda je to sloÝ-o
přejaté. vnější folma slova je přo lingvistu Ýskutku jctliné Lritr!-
riuB' Dá-li Sc na nějakón FloYě tLázat, ž€ soulisí s Dějak}'D
sloYern Y ji!é jazyce, avšak ncsouLlasí s prvkowýni funtccni
stanovenými na základě jiných případů' a nemůže být wsvětleúo
ani iinou c€stou (působením prvků nello aDalogickýn tvořenim
nebo zaverlenín nových znakťr iiného druhu než Přcj(tím)' paL
6míme usuzovat, žeje to slolo Picjatí. Yysvěllcní PřcjetíD je tcdy
jakousi 

''rezervou''' ktclot liígvista rná vždycLy v záloze, k'lyž
jináTysvěxlení selhávají. To wšakneznamená' žo přejatá slovajsou
odklarlištěn, kam se hází všechno to, co se ledá lTsvět]it, a že

si pomůžeme z nesnází, když dámc těÚto vysvětleni vzdorujícím

PříPadům ctiketu ťpůjěek (slow plejatýcL)' výpůjčkou se Ťozumí'
jak jsrne viděli, něco zcela určitého a přesně dcfinovaného,
a donnénka' že ide í, výpůičku, když jiná ÝysvětlcÍí ncjsou možDá,
je logicLy naléhavá. ve ].šccL těch pl'ípadcch, kdy nůžeme
w jednotlivostech sledowat histolickó poměry a Lultumi vlivy jÁko
domnělé přetlpoklady plo výpůjěku, můžone záŤovcň i dokázal,
žo kdykoli mámc slovo' h€Ié neDí geneticky piíbuzĎé se sloYy
v gencticLy Přibuzných jazycích a kxcŤé sc nedá vysvětlit plisobe-
ní prvků ncbo analogickým tvořeDím ncbo jinýn zaváděnín
noťch znaků než přcjímánín (Yýlůjčkou), bylo sloÝo v tom n€bo
onom piesně stanoÝitelDém okanžiku a koDtlolcvaxclnou c€stou
skuteěně piojalo ofiinud. Rozuní 6e ovšcll, žc je taLé mnoLo

piiparlťr, k<te vnějši hislořické PoměIy a kÚltuní proudy nejsou

dosud tak objasněny, abychon moLli Poda! nějá}ý takový důLa'.
v takovém Případě Ýšak zolrccňujeme týnž způsobem' jak se to

vždy dělá ve vědě w obdobných přípaclech:na základě poznání plně

objasněný'ch Případů se hyPorcticky usuzuje, že i u Ít1óně jasnýcL

PříPadrr je tomu stejně, polud nic ncmluví ploti tóto alomněnce.

v Plaxi zůstává vÍější íolna vskutku jediným kritériem' které je

P.o zjištěni ťPůjček Iozhodujicíj a p.ávě na základě toLo' t€ay
z ěistčjazykovóho clůkazu výpůjček dá se oudit na předhistoťické
styLy mezi národy a kultuDí Prouay' kte!é jsou nán jinak zcela

Íeznáúé, Poněvadž Ýš€ch[y ostatní plamely poznání o tom mlčí.
Když odhlérlneme od přípa<lů' zr'láště z novějšl doby' kde vnějši

histoŤické Pom&y jsou ve Ýš€cLjcdnotlivostech tak dobi€ objasně_

ny, žc samo pŤ;jctí mťlžc bý! sledovfuo a datoÝáno' neplatí jinak
pro zjištěli výpůjček žárlné dalši obecré směTnicě mimo nitřné
jaz}l(ovó. Prin.il'ijllli D"j"oU 

'ÍdÚé 
hraojce pto lo, .o sí můž€

picjimal z jťJnoho jrz) La Jo druhého. Časro s. o\ š"m li.jiná Dě_

iaký znak Ploto, že následtje věc, kterou oznatuje: vývoznt
zbožíneso s s€bou oznaě€Dí 

'boží: 
takje tomu v případě latinského

u'nun' k'teréjako výPůjčka Putovala téměřpo celé DvÍopě. Ávšak
tojsouPouzc zvláštní příPady. slovo €e přejimá nej en ploto' že wěc,

Lterou oznaěuje, ncmá žádné drrmácí označenl. Přejímá se i z po'
třeby napodoboÝat a výPůjě].y pŤoto Podléhaji všellt ŤŤtocLům
módy. Přcjímá se proto' ž€ cizí slovo j€ jemnější nebo krásnéjší'
působivější nebo zajímavější; co se však shledává jemnýn, krás_

!ýn, Půsol,iťm a ajíma!ýn' je úplně liboÝolíé a nc\']'Počita'
telné. Tam, kde obyÝat€lstvo mluú dvojjazyčně, může se ovšem

zavádět do jazyka !j'půjěka pŤostě proto' že lidem působí nánralru

piesně od sebe Iozlišovat znakové systémy obou jazykůi máme

Da to příklady zc všech PoLTaničrích oblasti, ale to je oPět zvláštní
příPa{:l. Nemůžcme tedy přcrlcm říci nic o tom' co 6e může přejítEat'
a co ne. Poěet přejatých slor' mťlže proto i w jednom jazym jít do

obrovskýclr ěisel. Pro albánštinu se odLaduje počet slov, Lterá
llejsou přejatá, pouze asi na 600; celý zbyet je přejat z latitry'
z iazyků ronánských, slovaffkých, z řeětiny a turcčtiny. Á i když
vezDene ieyk' jako je Ť€ětina, ].telá se považuje za jodcn z nej_

či.tších in(io.vlopských jazyků :l kt€rá hkje proto významnějši

t
I

I
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úloLu PIo indoevlopskou komparalistiku než kteŤýkoli jinýjazyk,
jc 

'u 
přece jen PoněÍně malý Počet sloY' ktelá lze Yysvětlit 8enc-

ticky z indoeaŤoPštiny; vělšina slov Ý řečtině jsou Patně piejata
z jiných iazyků, v podstatě asi z jazylrů neindoevmpských. Jako
jsnc nahoře mohri konstalovat, že trěkteÉ jazyky jsou nácLylněiší
než jiué k zavádění znakových zkratek, Pak Platí totéž i o Přijímání
výpůjček, aniž dovcdene říci něco k tomu, ěiD je toto IůzDé za_
něření u jazykových společenství dfuo. Jsou jazykn kam mnohá
nrtemacionální slova řecLolatinského půÝodu, jiniž se to jillak
vc všcch evIopslých jazyoich novější doby jen hehži, j€n vetati
těžce Plonikají, P.otožcjazykové sPoltčenstYí dává picdnost tomu
oznaěovat věci, o něž jde, Pomocí domácího slovního nratcriálu;
tak se nazývá uniÝeňita islandsky 

'rásÉóJ' 
,,vysoká škola"' frnsLy

y,;oPisío,,vyšší uěi]ištč..a maďarsky egyetenr, což je ulnělá odvoz€_
nina od ěíslovLy e8y (vysl. ed) ,,jeden", která má napodobovat
latinské slovo úÚíuersitds, odÝozoné od ěislovky ú'ls, zatímco
ÝšecLny ostatní itrdoevropské jazyLy Používají mczi!áŤodniho
s|oýa uníMsít(a) ' Zýláště islandštin'] je plostutá (ncbo chcene-ri
poYěst!á) sýým tvÍdošíjným odPorcú pŤo!i jazykovómu impoltu.

Nedá Be tedy říci předomJ co se můžc stát Předmětcmjazykovélo
přej etí, nýbd musí se sPíše Poěítat s tím, žc se může přcjímat všech_
no. Á nemůž€me lovtrěž pŤedcm vědět' zdaje DějakýjazyL ochottrý
k PřeíímáDí a Yjakén stupni' Nemohot být ani stanoveny obecné
zákony p.o smět' Ý němž s€ Přejímání děje. Přejímat mohou kultur_
+ě ťše stojíci jazyková sPoleč€Ntví od kultumě níže stojicich
nebo obláceně. sněI přcjímání může jít z málo lozšiřených j azyků
do velnÍi lozšířeDýc]r nebo obJáceně' od jazyků podrobeného oby_
watelstva k jazykům dlžitelů moci ncbo obláceně, z dialektu do
celo!álodního jazyka uebo z celonárodního jazyka do diďektu.
Yšude' kde jsou mezi dÝěma jazykovými společenstvimi styky,
musíme počítat s možností PřejíDrání.

Lilgvista jo pŤoto při zjišťováDi 1"ýPůjěek obccuě odkázán na
ěistě jazyková kritéIia, z nicLž nejdůležitější je to, že dattá slo\'a
přod6ta1'uji příPady odPolujicí PlvkovýÚx funkcím' viděli jsme už
že ide. *P,lat.P vkcttštině odpo.í'ídá 0 a že naPř. Ploti něm. tr'iscň,
dán' ls*' lat. pisds je v iŤštině idsc G. 1B). Když nyní víme, ž€
v ]rymeŤštině s€ ,'ryba" D.zývÁ Pysg, musíme usuzovat' že je to

slovo přcjaté z lalnty. v tolnto piiPadě so tato doúněnka dá

podcPřít i z drrL}ró straly, rrcl'oť viDc' žc vc walesu byl voelku
značný vliv latnNLé ](ultury. výpůjčky mczi dvěma jazykysledují
talr v uŤčitých obdobíclr čnslo jedcn ulčitý přévládající směr.

obecný pohylr slovliolr výpůjčck' klc{ sehlál vclkou úlo]ru

v EvŤopě, vychází ze sďldomořských zemí' zÝláště ze semitsLých
jaz:'ků, a jde odtud l;es řťčL;nu dálc do latiny, odtud do ftan-
couzštiny a koncčně rJíll: á0 gcuánšLiny a do slovanštiny. Slovo
jako [čes.;ok, l ově též soň] pÍoputowá]n .e'lÓ tDto.]lÓúhou
ccstu ((z něnčiĎy' kdc zní Sacl, je přejala ěeština též v zdrobnělé
podobě sáťe& - našc sal -siť ua ryby" je wšak jiného Původu) ).
(Čeština piejala v počátcich křesťaúství Ý našich zemích ěetná

slova latinská, řccká a několiL stov hebrejskýcL' feudatismus s ry'
tířstÝíú přincsl lr nám ěetná 6lova hlavÍě z nět!čiDy. ) Dánština
přijala v uŤčitém obdobi vel]<é nnožství výpůjěek z dolníněněiny;
! gličtina pŤcjala v ulěitých obdobích obrovské množství sloÝ
clilcm z ÍrancouzšLiny, díem zc sevcŤštiny; flancouzštiDa přejala
běhcn dlouhé doby nnožství slov z latitry. vilhelm Thomscn pro'
kázal (zvláště ve své disertaci z r. 1869l že Énština, ktcŤá, jak jsme
Ýidělj, sc \. histolické době choTá vůči Přcjínání cizího slovniho

larcŤiálu Ýelmi z&ženlivě, v předListoricLé době přejala ziejmě
vctrri znaěný počet slov, zÝláště z jazy].ů gelmánských; část těchto
výpůjěek je swou íornou bližší obccně gemánskýn slovnín
vzorcům než kterýkoli dochovaný germánský jazyk, a má Ploto
zwláštní úloLu pro srovnávání germánských jazyků.

2' Tabuismus. Slovo 
'oĎu 

je polynéské a označujejeÝ' ž€ !ějaké
slovo nebo jnéÍo v jistém jazykovén qmleěenství smí býl použí
váno jen za zvláštních podmíncL: bud jen určitýíti osobani, nebo
jcí v uŇitých situacícL' Tento jev byl pozoroÝán nejplve u Pli-
lorlnich národů, kde na základě jejich nábožonských PředstaÝ
často dosallui. zD.čnóho stuPně rczšířc.í. NoYčlší bádání wšak

nllá^Iá' žl: tabu jÍ: ŽnaJno ve všech společenstÝích a ve všech do-

bách a že luajc Ťo\'nčŽ vc]ice význannou úlohu v našich vlastnich
jazycich. NcjzDámějšírĎ přiktadeM na 

'al,Ú 
jc íakt, že se powažuje

za nevhodné nazývat jevy týkající sc Pohlawního života ncbo za-
ži\.aciho pŤoccsu jej;ch jmóncm; toto Íoóe neni jak by sc snad
rnoirlo riryslit, obeclě litLskó; jc vázáno na určitá společenstlí

I
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a v Í'lnoh).cl společenstvích lŇmo současno EuoPu jc nenáchá_
zímc; v tstarověkém ŘccLu bylo nezD6mo' Ávšak i jiné otlasti,
např. níbožensLé nebo jiné' Považované za Posvátné' Eohou být
obklopeny takovorr jazykovou tajemností: n€máme b!át jméúo
boží nadamo. Jsnrc_li nicméně nuceni nrluvit o takových věcech,
můžc se tak stát buď Íáznaky a oPiFy qEťo,J, ji na srranu' splát 3e

ž€noul )' nebo sc musí PŤostě zDěnit slova' ktelá je označují. Jak
znómo, děje s€ to velúi často tak' že uŽíváme cizích slov: nenl to
wěc samo' nýbrž znak' kteÝ je tabuowán, a když PÓužijem€ cizího
znaku, ztrácí se tlm odióznost. Nebo si libovolně ryb€reme jiné
slovo, ktelé vlastně oznaěujc něco zccb jnlóho, alc svou Eějěí
fornrou tabuované slovo dostatcčně PřiPoníná, takžc náPověď
nůže být pochopena [(ť.api' čcs. jdí do hájc,^ jdi do hajzlu'!'éfi'
pIuj, Deich$el ,,Íni, oji* 2a PÍui' TeuÍel ,'Íni, čeia"'] dál' d2, ud
6rod' ''to vikale" za de' ťád8ud,'to vi l,ůh"). Ncbo se konečně -co nás zde bude zajírnat - PloYcde libovolné Přetvořcní 6lova. To
sc může dlt různým zpťrsobem. Můžemc provést zkrácení (ř!ká sc
MPřiklad Íú c}'o 

'óc 
namisto tuberkulóza, abychom nepřivolali

obávanou cborobu tím' že byclrom ji nBzýýali j(iín skutečnýn
ilnéneln)' nebo Picstavcni (tak ic dáí. slovo po&l'í]ř lřcstavcDím
názvu ncmoci /roppor '.Dcštovice"; 

to jc vysvětLt(lDó Pouzo jako
tabu' nikoli jnko rnctaloze, poněv{ldž jc to v rozporu s obccnýui
záůony pro ni' wiz s. S3n)'ncbo P.o6tě zlměníme Pn'ky stojící tra
jistých místech ve tlově nékt€rými jinými p$ky. Tak se např.
(vulgárnI ěeský \Ýraz nouno 

''lejno" 
nabrazuje z důvodů tabuo.

vých w původnírn význaÍIu zástuPnýn €nózo' v t'řéEeseuém
r"ýznamu ',nic" pak i sloven nouóy. Y dánštině srl ) Povážtrje za

PříPustné označovlt malou lř ozenou záležito9t slovem nisse'
kiležto sloÝo 6 

', 
jež toto ďoÝo 5 D nlLŘzuje, j€ dostisilně zatíženo

tabu, Přcstože toto sloÝo s t bylo opět původně zavedelo jalo
libovolná náhrada třetího (lnczináŤodně známého) slova a p
(pisse)' které je tabuováno ještě daleko sirněji. Takowým zpúso.
bem přinóší g sebo[ tábuismus Případy' které jsoll v ŤozPo-
nt a pn kov'vni funkcemi. Často se ovšem mohou tab smus
a prvkové působenl vzájemnč PodPolovau když latirrské slovo
nereiri* ,,děwka" bylo přctvořeno na nelatrix ('nelt'ríce ie pied-
nokládáno staršírn fřeňcouzskl'rl neoulris. proÝensálsky r.€llř''.),

'I]i \' l'' \ 1t\(irlir jako disimilace téhož druLu jlko v Pele8.'n&s;
l'rlr; ršrk rrkÚ nallýr'ír podoby nenelrfu s n, ncdá s. to už z hlc_

,lislr lÍlnlského liáskového systémlr Grov. s' ls) vysvčtlit disi'
rrrila.í. ljl'rŽ mu.íme lrlnJut důr'od v tobunmlr'

3' Nol'otYořcnÍ' Koneěně sc ruusimc zmínit o tom, že se
v jazyce' přirozcně při zae.holání pravidel o tvořeDl slabiky
(laných v jnzykovó slavl,ě, lloLou tÝoÍit zcela fiové 

'naky' 
ktelé

ncjsotr pŘtvořeňinl, ol''něíaDi jinýc[ ani ncjsou do jáz}_ka zave_

dcny odjiNd. l'akó s](lon k rakovému Íovotvoření jc v d,ných
jazykovýclt společenstlich v různých obdobícL značllě rozdílný.
vc většiúě západoevroPských jazyků je tcnto sklon, vc srovDáuí
s jiĎ}'ni jazykoÝýni oblastmi přclrvaPivě malý; v našich jazyclch
jc téměř odt)o! l'foti ()\'otvoř€ní, když od}'l;.lneme od slow s lrlás'
kovorr synrllrrlikou { |nl 

'v|liš|D'(ň 
lnlrrci' př]znávanýclr někdy

s|lisov ltliinl Lrírwř lirr'rarury. !íiržr' lo lu \'šak l'Ýt i zcela jinak.

J{ko ,vlíšlň !ý.r,ný Irnl1rský ;lříklrrl z nr'ilol'řjší doby můžente

u!ísl. ž. r (slo šlilÍ1 l,)'lo v to!lto sLo)llri libo\'olnč, a to vládnl'l
lozllxlnurírn' zallr]eno několik lhic no!ýoh slov' ktcrá byla vy_

r.vořela' al'Ytlrrln tak řtkli, z ničcLo, tzn. scstavcním stonskÝch
výLrlNý{jh I'rvků ni'vými 

'působy 
podle prar'idel pro estonskou

stavbt slal'iky.
TyLrr 1rří1lr y llovotvoření ÚoLou přilorcně PředstaÝovat n!-

nrjvý;r rrlánlnti, nikoli skutcčné PřlPady odPolujicí pŤvLoťn
funkr:írrr; jnr rl l, ].dc .ově tÝořcné slovo je Ýelmi blizké fomě'
ktelou l,)tl!'! la zíkladě prvkowýcl fulůcí Ý daném jazyce
očekávali, můŽc takové slovo badatcl€ o geneticLé příIruaosti
móst. Lingvista musí PŤoto poěítat také s touto rnožností. Ta
llůže ostatně být zá$Yeň t'ř'íčinou toho, žě v ktetémLoli jazyce
(jako třeba v Ťcčtitrě) IoÍněrně nálo ďoÝ sc dá objasdt geneticky:

to trentusí být r'ždycky způsobcno Přeiínánlm' alc 
'nůže 

jít
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JÁZYKoYÉ RoDINY

Pomoci metody, ktercu jsne w předcházcjicích výkladcch na-
súniri, bylo možno dojít k Poznání vclkého Dtnožství jazy].ových
rodin ra zeni. Jak jsme viděri, €xktuji jazykowé rodhy něLolika
stupirů; použivámc Prc trě iadu oznaěcní, kte!á byla zavedena
Raskem (původně v dánštiíě): vdkou jazyLovou lodinu jako
např. indoewropskou rrazýwáne [v českém názvosloví j azykovýnl
kmenem ncbo taLé jazykovou ěclcdi (popř. jrzykovou Ťodi-
nou v užším smvslu); iazykový knrcn dělímc zplaviclla na j azyko-
vé větÝ€ (někdy i dále na lodvětve)' ty I).k na jazykové
skupiÍy a ty opět na podskupiíy jizyLů'] Podámc ny!í po-
všechný přehled nejdulcžitějších jazykových lodin' kt€Ié dosud
byly stanovenY.

I. IndoevropsLý j azykový kmen GroÝ. s. 1r)
1' Gelmátrská jazyková wětcv

A. Výclrodogernánská jazyková skupina a) Gótská
jazylrová podskupina, která zahrnowata několik jazyků, z nichž
jed€n j€ ponrěIhč úplně dochowán (viz s' 12). -- b) scvcrská
jazykowá poaskupina. NejstaŤším jazykoťm stupněm je plas*
Ýelština, v Nl1ových náPisech vůbec nejsta!ší a nejstalobylej!í
ze všech g€Ťmánských jazykiL' M]adšíjazykové stupně se rozpadají
v zápa<lni seÝelštin11 (istandšlina, fa€rština, nolština)
a východní sevcIštinu (švédština' dánština). (1530 1814

byla dánština státDím i spisov!ým jazykem w Norsku. Nonký

',ri]<snál" 
(''řišský iazyk") úe],ďi ,,bokmál" (,,knižní jazyť') je

norskými prvLy slabě zabalvená dánština; ,,landsnál" (''zens]ý

i,',\l.'')' s|'i*,\l,í ill')[ lyl\'ořdlý lu základč ,ápado oŤstého
,llrr,lnror-lr,llr,r nlií,'čí..i. lXl r. ll}92 jako ofciálni sPisowný jazyk
|'l'rln\l.ll 'ln l,!.ňl ..riks'l!iilu"', !voří základ plo ,,nynorsk"
(..l.'\li lll'Íilillll"); v r' l9lt8 llyl zavcden třetí spisovný ja,ykl
.'"nrrrrr,,r,l." (.'-|l'l.řní noršrina"), ktelý jo miněD jako komPŤo-

ll' Z li 1' r,lo Érrrrr í rr ská jaz}ková skuPina: a) Ánglofríská
ilzrl','r11 1lllstrr1rirra ( ngliětina, ktelou Piinesli do Álglie ry.
lll1ll,'\ ]lll'; , lx.v'la'l)' ! kre!á se odtud dál€ Iozšířila do britské líše
il ,l,' l ]s^: l'ríš ti o a, Pii záPadním Pobřeži 6e\-emího Holandska a
Ni'nlll'a)' - lr) Nizozemsko "německá jazykowá Podskupina
(lli,o7ťnlšliua s dvěma Episovnými jazyky: holandštinou a
lllín'Ilinou (v Holaldsku, Belgii a j€jich koloniích) spolu s afri'
[ínšti l[ (\. jižní'tlíiioe); tlolnoněnčina a hornoněrnčina'

{;cnnánšL a jo nejrozšířenější indoevloPskou jazyLovou Yětví;

i|l')'lry této větÝe Dluví v naši době tlejÝětší Poě€t lidí' totiž
,l,n'rÝll]l 400 niliónů, z čehož přcv#ná včtšina připadá na aDgliě-
linu' kt(:fá .ic hned Po čínštině trejlozšíi€nějším jazyLem swěta.

:]' Kr:ltská iazykowá wětev
Á. Goidelská (gaels]rá)jazyková skupina (iŤština, skot-

iti r_gaclětina, Přeneserré do SkotsLa iBkýD BtěhováDím
\ 5' slo]('tí; manx (manština) na ostrcvě Manu' n1ní wymřelá).

ll' Britanská jazyLová skuPina: a) P€vni[ská podskupina
(|l lil'i.{, dochovaná v nápiscch, rymřelá po dobytí Galie a zií_
,.'lí řínlsló říšc). - b) ostrovní podskupina neboli ostloÝli
ll' il !šl ina (welština neboli Lym€Iština ve walesu; korn-
ili'ltr ! (i,r $,allu, 'ÝTmřolá; bletonština' přenes€ná na Polo.
lNlllv ll|'lxgnc migTací z B táuie Y 5.-6. stol.; bletonštiDa Íná
l l ,'lli l|'iŇ'vnó jazyky).

:l. lt n li(|1ríl j42ykovÁ větcv
Á. lír:hrlrloitalicLá jazykowá skupila (na poěátku Listo-

lirl\'l 'lltl'Y nlnohcn lozšíře!ější íež západoitalická): a) Umbro-
' h ! lll ll i l t k í li(Ílsktrlina (umberština v severoitalsLé Umbrii;

^ 
l rrr rrit i t irr l *' s1lisovtrým jazyk€Ít1 o ski cLým v jižní ltálii). -lr) l'r1rr'rr t'l'r1 |!Ílskul'ba (v scv€Ťozápadních Atpách).

ll. 7 ri 1' rr,l rl i t ll ic Jrír jazyková skupina: a) Sicil3ká pod.
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struPi a (sikulštiDa). - }' Pévninská po(bkuPinn, z.}rlDující
řa.lu málo Ťozšiřených jazyků' Ínezi nimi jazyk latinský (latinu)
T nejzápadnějším Latiu, kolem ústí Tiberu a v městě ŘíÍně.
Všechny itatické jazyky vyniely přcd koncem starověku (a jsou

^ÁÚy 
jen , náPisů)' s výjimkou latiny, kte!á zalo dosábla roz-

kÝětu ia].o io málo jiných jaa+ů; na poěátku lristoricLé dol1'
se mluvilo latinou v oblasti lncíší než dánský ostrow Sjcllanl]
(na krcróm leží hlavní město DánsLa Kodaňj nrěí něco málo pře!
?.000Lrn'-M'D'),na swém sklonku ovládala latina polovici s\'ěťa-

dílu. Po skoněcní starowěku pokračuje w Iomán6kýchjazycích
a můžp být v této novější podobě rozdělena na 6 podsLupin:
ita1ošaIdskou (i t alštin a na italské pcvninč. na Sicí]ii a na části
r.;";w 

" 
qi,lt;.liií"a na Sar<]ínii a v části Kosiky)! b]6patró:

románskou/ (šPaně]štiía v největši části Španělska, sc'eŤo'
zápacrní Afiice a cclé Ámerice jižDě od Spojenýc} států sev€ro"

amc ckých s výjinkorr BrazíIie, a rovněž na FiliPínách; poŤxu-

' galštirra v Portugalsku a Brazílii, jaLož i n{ Ázorách a ladciřei
. 
''galičtina v sewerozápadnim Spanělsku), galoronánskou (ka-
lclán;Linl. bh\ni v K3lalátlji r t jilror1'eholni Franrii: 1ro'
vcllsálština v jižní Flancii' fÍancouzština' sxátní jEzyk r'c
}-Iancii a jejicL ],ývalýcL koloniích a zárovcir vcdle flámštily státní
iazyJr v Belgii, vedlc němčiny a ;Lalštjny vc Švýcarsku a vcdle
ary]iětiDy v Kanadě_a iaž dotledáÝua Ýedl€ něnčiny v Lucem-
l'Ur_ku). ré l o ro m áD; L'o u (v j ihovýclrodxrn Šýjarot'u a ".t 

érG
výcLocrni ]tálii), datmatskou (v Dalnácii' qtřela v 19. stol.)
. Iumtnšrinu (v Rumunsku, s ýýjinkotl čás jilloťchoÝní
Transvlvánie, a porůznu na Balkáně)'

* 4. ř]elénská jnzyková větcv
Á' (He1ónsko-) naketlonskí jazyková skupina, zahrnující

jcdiný juyk, kteý je vyrnřelý a j€ ználn je! n€dostateěně.
B. Řec}á jazyková skupina' rovněž zahmující pouzc jcdel

j Úyk' řeětinu]

- 5. Baltská jazyková vělcv
Á. SevelobaltsLá jazy]rová skul,in! (litevština a lotyš'

tina; litcvština je jediný dosud živý jazyk, ktely je Přímo
vysvětlitelnj' ze společného iDdoetopského systému vzolců).

B. JihoLaltská jazyková podskupina' ktelá za]rrnovala ví-

.r i '\l,ii' , !li.l'ž \Illk il'n j(lm ic dochoÍán, totiž proštiná,
l, r,.r ri r y rrl r.llr \ l7 ' s l (ll.' k(lyž l,)4a z'ttlačcna německy mluúcim
lllll!nll'hl\.ll|. i.ž l'řl'v'!|l' j IóDo baltských PŤusů'

t' \l''\ ''l'.l'n |'l,\l','v|i \řl.v

^' 
.lil','"ll,v.nskí j{zyková 6kuPina: a) bulharská pod-

"l.lll'itl {i.,l,'tl i ,yk) ! (slovansko) nat<edonská podskupira
(l'\'ll1' ilal.l' jn,yl(. j.hož starý jazykoť stuPeň je nejstalší
,l,i.l','\llní sl('ť llsl(ý iaz1k' zvaný staIoslověnsk)'); - b) ju-
1,lll li r - l' r', 1lllslupnla (sIbochaŤvátštinr na ťchodě, slo-
\ illúl illn nl Zíp.dč).

l|. Zr1ptdos1ovanská jazyLová sktpina (lužiětina neboli
ll'ži(liá srl,ština, iazyk Ltžic,kých Sůů' dosuct žiÝý v Dolní
a Ilrnlí Lužici; polal)ština při Lalli a v Hannoveru, 1Tmřelá
Y lÍ}. stol.; lolšr;na, čcština se !lovenštinou).

C' Ýýcho,loslovanskí neholi luská jazyková skuPina
(vclkornština - dncs obvyLle jeu ruština, dále pak ukra-
ii ština' bčloruština).

7. All,ánslá jazyková větev (zab]nujicí jcdjný jazyk -nll'ánšti'ru).
lt. 

^rrÍ 
énská jaz)'ková Yětev ('ahrnujíci rovněž jcdcn ja,yk

iltl'lódštinu).
9' lránská jazykowá větev

Á. Západoíránská jazyková skupina (poŤština 3 třemi

ill,\lls.ými stupni: staIá PeIština v klínoťoh nápisoch' pe-
lrl.yi l lová perština, státní juyk v Íránu; avcstština,
\ 'l Ů)ri]ku domovem scvcŤně od stařé pe.štiny, dochowaná we

'l,iýÍll tlílložcnského myslitele Zalathuštry, btízcé sPříztrěná

' l'l lll lšíln .iaz}.lrovým stupněm ch aldej ský m p ehlevín, později
r ynli,'lílrr; kurd ština v horsLé oblasti na hlanici mezi Tureckent
u l.,i''',. " ' .icjín sousedství; kroEě toho úzné jjné jazyky, lni.
\ lil'li.I' ('l'las!ech Írí u).

ll' Vý(:holloíIánská jazyková skuPila (sogdijštilla' do.
rllll\n'li v l(|xlccll z Činskóho Tulkestánu, pokraěující v ílosud

'i\Ílll i 'ylovél! srlvEi ja8nobi v sewerozápafuím Pamíru
výl,l'oll'lň (Xl Áralslróho jezera; sačtina' v texteclr ulezerýcL
v (']írr.lrrírlr']'urkcst'únrri aíghánština; osetština ua Kavkazei
lůt'lí jin'ljtrZyky, l'lj. v Pámiru a v BďudžfutáÍu).
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10. Indická jazyková větev. StaIá in<1ičtina zahnruje dva
dialekty: wédštinu (ve védácL) a sansklt. středoindické
jazyky se nazývají sPoleěným jn,dnem Plákrty; k střcdní indič-
tině náleží Pálí, posvátný j azyk jižního buddLismu. Nová in di č-

tina zahrnuje velký Počet jazyků (k nimž náleží i ciLánština)'
jimiž n uí asi 400 milióní lidí; indická jazyková wětew je po
gelDánské ta, jíž w naši době mlrrví největši poěet lidi; hnerl za ní
následuje románská větev s Asi 370 milióny a pak slovanská větev
s asi 270 milióny'

1l. Hethitština, nově ďtoÝorý stalověký jazy]<' docLovaný
v hicroglyfech, hlavně však w lrlínovénr písmě; mltrvilo scií v l[a]í
Ásii w 15. stol' př. n.l.

12. Ťochalština' nově objevený jaŽyk zi:'Í. stol. po na_

šem tctopoětu v Čííském Tulkestánu, v antonomíí Óbt!Š1i siF
-ťiang.

K.omč těchto 12 jazykoÝých Yětví patří k indoe1ŤoPskému
jazykovémt kmo i něktelé jaz}_kové zbytky (tzu. fragmentárně
dochované vymřclé jazyky) v ol'lasti Střeclozemního nroře: me'
sapský, Ýenetský' tIácký' {Iýžský . ]ycký (Iykijs]tý).

II. Hamitoscmitský jazykový kmc
1. Haúitská jazyková větéY zaLrnujr: 3 iazykovó skupiuy:

cgyPtskou (hieroglyÁcké nápisy, Poěínaje 4. tisícjletím; mladší
jazykové sxupně jsu demotština a koptština, vy řelé v 16.

stol. n.l., kdy byly zatlačeny alabštinou)' libyj sko'berberskou
(vynřelou w Libyi, zatlačenou v Podstatě arabštinou; nynější

iazyk w Alžírsku, Ťunisku, llaroku a na sahaře) a kušitskou
(východní Núbie' Habeš' Somálsko, Yýchor]ní Áfiikr).

2. Semitská jazyková Ýětev:
A. Ákkadská jazyková Podvětew zahnuje je. jed.I jazyk

akkadštint, staloíěký ia'yk Ý háLu, zachov.lný v klinových
náPise.h.

B: Západose!nitská jazyková podvětev: a) Sevcrozápa'
<l'osemitská skupina zahrnuje 2 podskupiay: kánaáLskou
(staiou kanaánštiDu, moabitštinu, LebIejštinu, féničti-
nu) a aŤ'an€jštinu. Tyto jazyky vš€chuy ÝyĎřely (pouze z Ýý-
chodli alamejštiny žijo dosud Děkolik málo náiečíi, s výjimkou

70 7l

hlt}r.jšLinyj }cblcjština Ýymřela sic€ v Palestině jato ntuvcný

.iuyt< w 3. stol. pÍ. n. t., kdy Lyla zatlaě€ÍA aramejštinou' ale

zčásli !c udúela jako jazyk včdecký a náboženský, zčásti pokra'
čUjc v židovskóm jazyce jidiš, lderý lze Považovat za směs Lebrej-
šriny a horni něměinyl Lloně toho byla hoblejština opětně zav€dc-

rrl ja]<o živý jazyk, noÝohebIejština, v dnešní Palestině.
lD JihozáPadoscÍnits]<á jazykowá skupina za]rrnuje 3 pod_

sku 1liny: (scv cro)araLskou - aIabštinu (která jako nositelka
i.l]i!!sll1 ku1L ry ziskala ze všech hanitosenritských jazyků nej_

\ řl!í l'zšiil]níj v(luc ang]iětiny a čínštiny je jedním z nejroz!íře'
rl1jšírlh lrorlrlrníoh kulLurnich jazyků; mlrrví se jí v naši clo]lě

v Árírlrii, ]rákrr, Sýrii, Eg1atě, scverozápadĎí Á{rice a ní Máltě)'

iiltoaŤ{l'sko a ctiop skot (dn€s 7 jeyl(ů' z nichž nejznámější

ic ln! h.tlš ti n a' sríLni jrzyk v Dtiopii (Ilabeši)).

tII' Rnntus](ý j!zykový knl k Ďú'l'l, mn' ěíslo od nu_n,u
.,itovčk") za]rrnujc vt]kó nnožslví ncgcnkýcň jazykri v celé

jižní l,olovfuč 
^frjky 

s výjimkou jihozáladního ciP'.

IV. uŤalský j az}kový knen
r. Samojcdská jazyková Ýětev: 5 jazyků podél západní části

scvcmího pobřeží Sovětského svazu; 2 z těchto jazyků se r. 1930

sr ly jazyLy píscmnictl'i.
2. UBIofinská jazyková větev

Á. UgIickájazykoÝá Podvětew: a) obsLougrická jazyLowá

skupina (chantyjština ncboli ostjáětina !ři řece obu; maÍ-
sijština Deboli vogulština západně oriturl na Uralu; oba

irzyky dostaly v r. 1930 podobu spisovnou). b) Maďarská
iazyt(ová skupina zahŤÍujo j€den jazyk 

- EadaIštinu, státní

i.zylr Y Madalsku; kromě toho se ji Ítluví misty na Slovcnsku,
(v llu'!unsku) a Ý Jugoslávji.

li. l,.l'onská iazyková podvěLev: jedol leyk, avšak mb
liÉ,''' ý ! ó ;chi Iozdílných nářečních sLlpin (r' Nolsku, Švódsku'
l 

'tl_l'll 
r . So\ '1lskťm s\.zu).

(]. Ili'' o PofmsLájazykolá PodvěteY: .) Pexmská jazyková
-l{l'l';'l (kottrj ncboli 

'yŤjanština 
v autoDo ni repubtice Komi

\ Ň'\ ln'výlll'odníIn cípu elŤopského Ruska' s bchatou liteŘtulou
l'I ll. lrr'l'l llll'ÚuItštiná neboli voťjáětina, v autonomtlí



Údnutské řcpublice, sevcŤovýchodně od KazaDě). }') Fino_
lnordvinská jazyková sLuPina zaLmujc 3 podskuPiny:

1. mo!dÝinskou s jednín jazyken, noŤdviDštinou, jíž
sc Í uví PoŇznu v oblasti kolem volhy mezi městy colkým
Glřive Nižnij NoÝgolod) a Kujbyšcvem (dř' SanaÍa);

2. ěercmiskou ncboli mali' jedcn jazyk, v Ťcpublice MaIi
Gevelně od Kazaně) a mimoto poŤůznu východně od Udnl'1rtské
republiky;

3'baltofinskou, ktelá zahnujc l0 Y,ájemně \clmi
blízkých iazyků, , nichž nejznáfuější jsou ťinština, kalelština

v' Álta j ský j azykov}. kmeD
1. ŤuTecká iazykováÝětev (Ťíšs]<á tuIcětina ntboli osnal_

ština) Ý Tirrecku a sevcŤni Sýrii:l po'ůznu w scvcrním Řccku a
Srbsku, kromě toho množství jiných jazyků kol€Ú dokola v So-
wětském swazu, mezi nimi státní jazyky Ý Ázelbajdžánu, Í TataŤ-
skó rcpublice a v ČuÝašské Ťepublice (čuvnštiDa); .lále jakut-
ština (ko]em dolní Lcny; klomě toho v alrtonomní oblasri Sin_
iiaug v Čínském TÚk€stánu; staIotDÍ.cký jázyk v otclónslrých
nápiscch ve vnějším Nlongolsku byl Ý I. 1893 rozluštěn Vilhc]mem
Thomsencm a stal se základcmplo genctn:]ró slovnáváDi tuleckých
iuyků).

2. Mon8olská jazyková Ýětev, kteIá zahnuje řadu jazyLů,
hlavně v Moryolsku a v sousedící sibiřskó obtasti, ja].ož i v částech
ploÝinciČ Kuku_nol. Litelatua z 13' stol.

3. TunguŽská jazy].ová ÝěteÝ (evončtina Ýe větší části Sibiře
východně o<r Jeniseje, s liteŤáŤnim jazyk. od I. 1930; lnand-
žuština v Mandfus].u a v 6oÝětskó oblasti Dálného vj.chodu
(mezi i\ikolajevske.n a Vladivostokem), s literaturou z 12. 610l.

v]. Čí sko-austÍij ský jazykový Lmen
r. Thaj sko. čí! ská jazyková větcY, LteŤá zahťnuje čínštinll,

jazyk. jimž nluví největší počet lidí na sÝětě (ó5o mil.), a thajské
jaa"ky v býv. I[dočíně, z nichž Dejz!ámějši je !lastDí lhaj šrina
(siamština), státaí jazyL v Thajsku.

2. Tibetsko-barmská jazykovávětcv G iž Pati.í tibetština
a ji'lé jazyky hiuálájské, baŤmština a některó drobné jary.ky).

3. ÁustIij ská jazyková větev
Á. Malaj sko-polynéská jazyková skupina (Tichomořské

ostrory, Malajsko, Madagaskar' Inrlonésic; staý kultuŤDí jazyk
n. Jávě). -B. ÁustŤoasij3ká jazyková skupina' zaLnujicí 3 jazykové

tjoílskuPiny: jazyky mulldá v Indii, zvl. w provincii BiháŤ (nej-
známější je Bantalštjna), jMyky monkhn€Ťskó v býÝ. I do-
čiDě ((monština' khnerština neboli kambodžštitra), novo-
lnalajské jazyLy a řada dlobnýcL ja,yků Y jižním vietnánu) )

a koncčně victnamštitra.
Řcklijsne' že j azykowými kmcny neboli ěe1edmi Ťozunínc

vctkou jazykovou rodinu. Kncn (čeled) j€ ncjobcmějším nslo-
žolým označcním' ktelé máme. UžívámcJi však tohoto označeilí
o ja,ykové rcdi!ě, netvldí sc tím, že není nebo ÍeÍnůže být gene-

ticky příLuzná s drulrou; ro ncmůže zálež€t na !ázw, mj. proto'
ž.jc dobřc možnó dokázat' že dvaiaŽykyjsou genetjck"Ý příbuznó,
nitrdy však není možné podar důkaz, že dva jazyLy nejrcu gen*
l icky příbuznó. Název j azykový kncn (čeled) Používářnc tcdy
rr niljvětší jazykové rodině, kt€Iou v dalréD stádiu ťÝojc bádáni
llovdcmo staÍo.i'it. Jazykový kmeD (ěelcď)jc v tomto snyslu
l' ačcní řelativní; a když jsme nejplvo stanoviť dva kmcny (dvě
,Yl'l{ali) a tePNe Později zjišňlj.n., žc jsou spolu gcneticky příbuz-
ní' pak tiychom tedy měJi v tomto smyslu svá oz ačcní změDit,
nazvat obě dobromady .iednín k'ncncm (ěe]edí) a každou z n;ch

i|,ykovou větví spolu s odpo'vídajícím přcjmenováním dalších

t!!l.Ódin. obcc[č by to l.šak bY]o |řiliš ncPřaktické; i když napi.
,lrl.s r,ínc, že indoevropské iazyky isou scnct;cky sPřízDěné s ji-
nýl'li' sríle mluvíne o indoevloPském jazykovén }meni (ěclcdi).
'li| ntilžcnle zcela dobře dělat, jon když si vyhradíne' že moho

"\;ll('v{t i Io diny jazykových kn€nů (čelcd0.
lll (l llco měnímo ncbo neměníme názry' bude v jednotliÝérl

|'ÍÍ|'illli: čistě Praktioká otázka. JazyLová rodina' kteŤou jsmc
ll]lh,'í' označili jako čínsko-aust jský jazykový kmen (;eled), po
lll(llll'(lu (lol'u Přodslavovala PIo lingvistitiku !ět jiných jazyko-
lJ].l! l('lllntl (čclcdí), nezi nimiž lebyla prokázána genetioká pří'
lt Zl!'ll' r(): čínsko-tibetský, zahÍlujíoí thajsko-ěíIrskou a tibel'
hl!t'.l rl'-kol' jazykovou větev, 2. malajsko.polyuéský' 3. rnrrudÁ'



4. mon-khmer, 5. vietnamsLý. Y r. 1889 dokázal Němec Ernst
Kuhn, že tři posledni jsou vzájemně příbuzné, a v letech 1908-10
mohl Dán Kurt wu]ll k tomu připojit malajsko_Polynéský kmen'
Že je dálc genctická Pi'íbuznost mezi aust jským a činsJ<o_tibet-

skýn kmenem' rrylo dokázáno tepŤve v ncjDovější době v pozůsta_
Iém díle Kurta Wulíťa. Když jsme Dahoie q.vodili z toLo clůsletlek
a spojili to wše dohromadyÝ jedeD jazykový kmen (ěeleď)'to PIo-
to, že Tírulffem dokálané geÍotické souvislosti jdou napříč staŤším
dělcnín níl jaŽyko\ é kmcny (čctedi)i příbuznosr mezi thajsko-čín-
štinou a austlijšt'n'u sc tkázala Lýt těsíější Ícž přibuznost mezi
t]tajsko-ěínštnlo . tillelsko-l'ařDštiDot' tal<že pak není důvocl
trrt na zvláštním čínsko-tibctském iazykol'óv' kno.i (čdcdD.

G€netická pi'íbu2Iost mezi indocvřopštinot a hamitosemitštit!otr
llyla podrohně prokázána metodou Prukovich funkcí DáDem
Hcrmancm Mollerem v placích z let 1906 17. Později se fran-
couzská afli]ranis,ika Lilias Hofubut8eloÝá domníwala' že pomoci
téže metody nůžc rlokázat genctickou příbuznost mczi hamiro-
semitštinorr a bantu, a nadLo do tóto rodiny hyPoteticlry zahmula
j eštč někt€ró scvcřovýcho.lDí (Djlotické) i někxoró záp adni sírlánské
jaz)'ky, z Íichž sevelovýclrodní sc zlají být bližší 51aIó egntštině

- demotštině ncž koprštba. Ž. na dnhé stTanč jc gcnctict(é Pii.
l, uzcnství mezi indo.vloPštino a ula]štr'no , Ícrnůžr: tlýt pochyby
poté, co se Dánu Itolgeru Pcderscnovi Poštěstilo dokázat řadu
pÍvkových korespondencí.

Sbrneme_li tyto důsažlé {sledky, můžemc tím snad oněch
6 jazykových Lmenn (ěeledí)' ktcŤé jsDlc stanovili' redukoyat na
3 lodiny jazykových kmenů: l. nostlatickou (náz.v, ktcŤý
HolscŤ PedcTseú navlllt pÍo jaz]+y' kt€Té js.,u příbrrzné s našimi;
ttvořeuo o.l tat' zosrrot ,,našincc"), která podlc v}'z](umů, jež
máne dnes po ruce' zahÚuje indoevloPštiDu, lramitos€mitšiitra,
ualštfuu a snad bant[ (Uc zmíněÍými súrlánsk1'mi jazyLy);
2. čínsLo-áusl rij-kou: ;|.'llai.kou.

Jazýové kmmy (čeledi)' o nichž jsnedosudmluvili, jsou jediné
větší jazykové ikupiny, jejichž' gen.tická příbuznost byla proká-
zána !a základě nctody 1nkových fiBkcí. M€toda Přvkor'ýoh
fuukcí byla IoÝněž užita na zmíněné rccrfuy jazyLoťch óel€di,
avšak tvto velké s}atézy jsou ještě tak [oÝého 'data, že musíme

z oPatŤnosti iici, že důkaz není PloYeden' i v přIpadecL, kde neni
pocLyby o tom' žc pŤovcdel b}'t může.

Jazyky, které jsme YÍDelovati. mluvi v naší době asi osm
dovítitr souč^Bného obyvatclstva země. JazyLověda nusi ovšem

PřacoYat i s ja'yLy vymidými.
Zbývající jazyky země představují nesmíÍtó $nožství 8eneticky

izolovgtrých oblastí nebo silně onezených jazykowých čeledí }Íezi
ně Patří rnj. jaPoDština, kolťjšdía, ainu v severním Japonsku,*

Paleoasiiďíé iaz]'l<y v sevcro'v;ícLodní sibiii (což llení nic jiného
rrcž ryzc zeměpisaé shnutí), jihoka1'kazštn,a (skuteěná jazykowá
čeled), sevemkavkazština (spíšc ien ěislě zéměpisné shrnutí veILé_

ho počtu málo lozšířcných j azykťr), drávirlština (v jižni Indii;sLu-
tečná jazyková čcleď)' austlatské iazyky (lotuc geogŤafrcké

shŤnuti), n.},antu ní súdánské jazyky, khoiDská (khoi6an6kÁ)

jazykoví čelcrl v jihozáPadní 
^fJic(: 

(křoÝáčtina a hoxcntotština)'
baskičtnla ('olovaný jazyk l)ři francouzs]<o-š|ančlské hEtrici)'
lskymáčtina (s alrltštirrou) a koncč ě ncol,yčejně početné anre-

lioké jazyky, u nichž se dosud opcluje do]lrort srovkou zce]a

různých jazykových čcledí' K tonu musímeještě přiPojit množství
;ntovaných iazykových ,b).tků, hlavnč v Piední Asii a v středo_

rnoŤskÝch zerních (nj. sunelštinu Y Iráku a etŤúštinu v ltálii).

l) t't'dl{: n€jnoÝějícL vý/k'''ol { zd'i' - iinu ř j5Ž)t i'ldoPwp'ký'
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ZÁKLADNI JÁZYKY

Podali jsme už ('u s. 29) oPclatiýní dtíilici gcnrltioké příbuz.
nosti a ukázali' žc zálcží v rom, cojsne nazvali PŤ\'kovýni funkcc_
mi' v pevných koresponrlelcích mezi systémy vÉazoťch P.v].ů
jazyků. Genétickou příbuznost zjišťujeme tak, žc zjištujeme tako_
ré pnJrowé funkce, a to ťhlád!ě tímto způsobem. Plo genetickorr
jázykovou přibuznost nel,o Pro její zjišÍoYání nch.ajc tedy vnější
podobnost mezijazyky íel,o nrczj znaky v dzných jazycích žádnou
úlohu. Taková ,'Podohnost" .cmťlžc být vů|)cc |rrána jako vědecké
lrritétium, již z toho důÝodu, žc to, co sllcdáváne navzájen po-
dob[ým GroY. s. a7)'jc čistě sul,j ck t;vní. v mnolx přípallcch nů-
žeúe meá dÝěma znaky Pfolrázlt vzáj emnd geúc tioké líbuzcnstÍi,
i když se možná většině budc zdát, že si nejsou naÝzájen Podol,né.
]'akové folmy jako llapř.

úméDsky iťcky
hayt : patór
haur : patňs
hatkh - palirps

se patrně podle obecného c]tápád vnějšně sobě 1 ejrnenšim ne_
podobaji; nicméně však se dá na základě prvkoťch fiÚkcí ploká.
zai, žo jsou ťotoglaÉcky zcel'a íotožú' A ob.áconě můžeDe 6!a.l
dva zuaky slrledávat třtba vclmi podobnýni, aniž však j€ nezi
nimi jalúkoti genetická sPojitost. Jako Přík]ad toho můžemc [vósl
především většiEu slov Přejatých, a kdybycLom měli stavět na
vnější podoblosti' trcb}-li bychom s to rozlišowat nezi slovy přeja-
tými a slovy geEelicLy Příbuznýni. Můžcú}o ovš€m jaLo přiklady

ÝJsL i 1.kové Pií,a(ly, kdy oLr znaky v rnzĎých jdzycích te M.
Y,íjcm podobaií čistě lrá]rodně: ''r'e]ký" sc řetcnc li.cvsky ód's a
gruzins]ty didi, avšak oba tyto jazyky jsou 8en€ticky nePříbuzlé,
i lt|1o dvě slo\.a D€mají nic sPotečnéhoi angl..o1r (dán. /'o,d?)

.'\ olal" jc ř.cky Éoleíu, a\šak ntmůž. j1! o totéž slovo, poněvádž
iltkó 4 v tonn'o Postavení geleticky odPovídá 8elmánskérn[ n

|IÚo ',PB'' 
r''hledenr k !^gl' hound něn. dán. švéd. Illnd'

lord'í .,sldcc" vzhledenl L angl. ]ic.'řl něln. HeÉ .|án. hjettc

švód. ňja_r'a {lil.).
Ptáúc-li sc \,šak nyní Po příčině, Ploč mczi dvěDa iazyky můžc

t\isl]ovat talo prr&ová {unkce, kterou jsnre nazvali gen€tickou

Iiíbuznosri Ýidímť, žc jc \'Ysvětl;k'líá pouzc za PřcdPokladu, žf
lyto dvn irzylry n'.jí \l)hiný ;růvod. To je jedfuě myslitelió
vysvřr'l,ní a l.llllo t]i]sIť(l.k gl .tickli llříbl2nosl.; jc tedy logicky
nul!í' c.n.lill(Í |'iíl'u2'll,sl slločílí ll'ti' \' lř:i kó souvjslosti

'lllzi \ýrx^)\)j'l'i t)r\Ly x 'n{l(y rlrou jrz1'Ln a ||iíčitra téLo sou-

vis]l'slil'l'lsí lltrtllč ll(viir r rorn, žtl lýrazovó l)LlLy ! Znlky o],ou

i{?} Lů l}ř(alstavují ll Iší !ý\.oj sLarších výrálových prvků a zuaků,
Llfrí byly olčttri těnrto jazykfru společné' nebo jinými slorT' že
ý' l YLo l]v. j.zy]ry vyv;nuty z jcdnoho a téhož základního j azy'
k (P.ljazy].a) jcho rozštěpením' [Proto uusel Před čcštiňou

sl()vcDštinou hýt českoslovcnský záLladní iazyk' před ním a
llnskýln ja,}'ken nuscl exisrovat zápatloslovanský základní jazyk'
1l 

řrr l ní m, wýchodoslovanštinou a j ihoslovnhš linou musel existoÝat
slo'als]rý základní jazyk; o},dobně ntusel Přcd dánštinou a švéd-
šlinot týl ťchodoscveTský základní jazyk, přetl ním a západo-
*\!Ťskýmjeykc scvcnký zá]rladríjazyk, přcd ním a gótštinou
g,'rnlá'tský zákradní jazyk; přod sloÝanštinou a gelmánštinou a
llrulrýrni indoevropskými jazykoÝíŤi větverni mus€l existoYat
itlnocYlopský základní jazyk, před rrím a s indoevlopštinou gen€-

li(]ky příbuznými jazykovýÍli kmeny nostlatický základDí jazyk.]
'|'íol jsmc se pojettnou dostalinaPemou Půdu skutočnosti a oP€Ia-
livDí defrnici gcnctické Příbuznosti, ktcŤou jsne nahoře podali'

'l'ližlxle ]!y!ídoPlnit reálnou deťinicí: G en eti ck á příb u zno 5 t
rrr +z] d věnra j azyky zEamcná, že ty !o j azyky se vyvinuly
/ i.'lnoho á | éhož zák'IaJniho js7yLa.

'l'l, icdiné, co s učjtou jistotÓu o toDto základnírn jazyku úme,

norJíaliv si{guláŤu
g€.itiv singuláru
nodtrativ plulált
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j. to' co můžeme vyčíst z vzorců, ktc!é jsnc stanovili na záklaílě
g€netického sŤovná\'ání j azyků. Ý žádnémpřípadě sc nám základní
jazyk přímo nedocLoval' rckonstIuuj e De jej na základě pNko-
vých funkcí. Základní jazyk, ktcrý přcdpokládámc pro jazyky
Iománskó' můžeme sice nazývgt latinou' plotože na základě svého
histo cLého poznání můžeme soudit, že to musi být latina, ktelá
se štěPením ryvinula v rcnánské jazyky' avšak ronánsl(ý" základ-
ní jazyk' k němuž doEpíváme rekonstnrkci, neni, jak jsne již
poznamenali (s. 21nl tÁž latina jako ta' Ltelou známe z docLováÍé
liteřatuŤy.

Výrazové prvky a části slova (ncboi to téměř nikdy nejsou
cclá slova, srov. s.2órr), které dosazujemc do vzolců, musílnc tcdy
Í,řipsat základnímu jazyku; jsou to zloInky jzyka' Ltoý jinak
neznáme. Á zde je ladmíŤt duležité \'yjasnit si co trejPřesněji, íak
mnoho a jak málo reálného obsahu smíme vkládat do našich
vzorců, nebo jinýni slovy' co bczpečně o tomto zákla<lním jazyce
víme a co bezpečně nevime. I!íůžeme říci' že:
a) Yím€ bezpeěně'

1. žc takoýý jazyk existov.l;
2. že tento jazyk vc své jazyko\'é stavllč o]lsalroval výrazové

Pn.ky, kleré označujcme našini prvkovýlti vzolci (Přirczeně za
předpoktadu' že jsorr správnč stanowcny, což, ja]r sc l,oz]ěji ukážc'
neni PřiPomínka zceta zb}-teěEá);

3. ž€ tyto ÝýazoÝé prvky byly v jaz1'Jrové star'bě wymezeny
možnostmi spojení, ktcŤá jsot předPokládána Ý našich znakových

b) NeYím€ bezpečně'
1. kde, kdy a kým by1 tcnto jazyl porržívál ncbo zda vůlrec

někdy byl používán (iedna z možností' s ktelými musímc počítat'
je, že ncbyl nikdy Použi,lál,nýbú že Lned zpočátkrt byl Přetvo' .
řen v těch smělech, kteró různé zkounané jazyky předpoklá-
daji);

2' zda ve svó jazykowé stawbě obsahoval více výrazových ?Nků
n.Ž l ), l'lere oznfliuiťm. s\ ýmj IlN ko! imi ! zori;

3. zda výrazové prvky, které v tomto jazyc€ znánc, byty v ja
zyLové star'Irě defrnor'ány i jinými možnostlni sPojeDí než těmi'
ktelé jsou předpokládány v našich znakoťch vzolcích;

4. jaká llyla pravidla užívání v 1omto jazyce (za pŤedpoLladu,
žo Lu vůl,ec l,yl nějaký-ja,ykový úzus, srov. 1| zvláště
a) ktctá crt:r slor'a ncbo věty tu byly používány nebo moLly být
1louživ/ury'
lr) jlk byty výrazovó prky oznaěeny nebo pojnenowány w řeěi,
v písrnř: ncbo iinýrn zpťrsollern'
l, jdtó výnt lovó o],slllly sc do znakil vLládaly.

v třt'hl,' řl).řl!jll lul(a]L ncn1une žádnou jistoru, můžene wšak'
rlhrr.nrrJi. vrslrrvir ]lyPoré2y Ía základě vyhodnoceni pravdě-

Il0(ll'l)tlosli. NCllí se poPřít, že takoÝé L}Toté'y jsou neobyčejně
lÍkavó l zčástijsou i velmi Íásnadě. Je zde boLaté pole ěinnosti

|'(, ronlanticky založcnó a obŤazotvomosti nadané povahy: Lom-
llinací 1rrawtlěporlolrnosti a fantazie dá se vykouzlit celý oblaz

1'řertlrist-orickr;ho jazyka' ja]ro např. indoevropsJrého základního
ja,yká, sc sto\y { vělani a s uřčitou ťsloností a s urěitýni slov-
níni význDly' ktcló se sťanoví t.lk' žc sc co možná ,'podobají"
slovůor, větám, výslovnostním folmám a významům v Listoricky
znauDÍ'oh jazycích; z toLo můžeme Pak dálc cvokowat obraz celého

|'ř.ll]listoŤickóho sPoleě€nství a předListolické kultuy' z domně-

'l:1( 
o toDl, ]rtelá slovajsúe měli a ktelé věci taro slova označovalai

x toto předhistoŤické společenství můžeme, rovněž hypoteticky'
rrnistit do tolro nebo onoho přostoru třebas na základě domněnek
o tom, ktelé Ťostliny a zviřata mohta slova lohoto jazyLa ozna'
iovat. Při.ozeně se věda nezdržovala staĎoveDí a diskutování
lnkoťchh}Totéz' a je to také plnč oPláněné - ne zapo ínáme-li
('všem na to, že to jsou Přávě jen hypotézy. Klasická lingvistika

'nčl. však silný sk]on sPltřovat v toínto ý}.t\'áření hyPotéz pod'
sLatu celého g€Íelického slo\'náváníjazyků, a přispěla tím zuaěDou
rrrčrou k romu, že ]< němu vzrikla nozaslouženě nedůvěra jako
k nejisté a jen hyPot€tické vědě. Pravý opak je však prawdou;
g.nctioká kompaŤarisdka je vědou s bezpečnýni wýsledky a s pie+
lltr' inctodou, můžc se vša]<uptatnit jako laLová, jen zachováváJi
(llsluP od oblasti hypotetiěna, důí-]i se to]ro, co se bezpcčně Ýí,
,l t(.žádá od mctody Ýíc, n€ž je tato schopna PosLytnout.

'l'aro metoda nedovoluje v žádném obledu usuzovat z j rzyka na
l.llllulu, z jazyka na nírod nebo na ',rasu"' 

To, že náš jazyk je
lll(llIv(pský, můžeme přnozeně' cLceme-li užít tak nepřiměřeDé
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lblmulace, wyjádřit taL, že jsme Índoe'vropané; Desmí'ne však
1'kládat Ao této věty nějaký jiný sÍnyď ncž tcn, žc náš jazyk Ýyka'
zuje prvkovó {unkce k jinýn inrloevropským jazykům; to opět

zÍlaÍncná, že prÝkový systém našclro jazyka a kořcny i jiné složky
jetlo 6lov PŤedpokládají rtiívější indoeuopskou jednotu ěistě jazy-
kové powahy, ale to nikrcrak ncznamená' že ruy sarni jsmc vzešli
z nějaké s tím sortviscjící jednoty. Právě Ploto' že jazyk se rnůže

šíiit a stěhovat a lDůže se Přenáš€t na zcela jiné nářody, než json

ty, kteró jím dříve mluvily (tak jat o naPř. latina sc z malé oblasti
ústí Ti},eru lozšiřila na obrovskou ollast nárorlů' krcró po všech
stŤánkách byly vclice rzné, lcbo tak jako např. angliětina se

v novější době řozšířila do někÓlika svěraaílů), ie ncmožnó tn'at
na jakénůoti spojení rnczi jazykern a nálodem v romto smyslu'
Není ani žádDé jistoty o tom, že to Poěetně snad zc€la malé spolc'
čenstvi, kt€ró před tisíciletími mluvilo jcdnou ieěí (jako např.
malá latinsly mluvící skuPina lidí kolem ústí Ťiberu)' skuteěně má

ějaké příné potonky v naši době, nebo žc mateištiÍa těchto Po_
tomků je gcneticlrjŤ pokračováním výclroziho jazyka; . tento
momont neiistoty Sc stáYá přiŤozcně tím větší, čim vě!ší jsou
jazykové lodiny, o }teré jdc, a čím tlále musíme ?Ioto jít zPět do

PŤedhistoŤic, abycholn hypotcticky časově zařadili příslušný zá_
kladni jazyk. Rasowé teolie ncmolrorr sc proto podpíIal jazykoýý'

PTvkové funkce se, jak jsme viděti, poznávaji bez ohledu na to,
jat jsou Pryky v zLoumaných jazycích pojrlenovány nel,o ozna-

čcny (naPř. písmeny n€bo lrláskani), a sranovené prvkové vzorce

mu6í ploto rovtrěž nutně Ínít podobný {bstlaktní chařaktel. vez_
memeJi napi. indocvroPské ja'yky, je zccta jasné' ž€ prvky, kte#
v různých 1azycích polovnáváme' jsou oznaěoÝány Písmennými
znaky; jde totiž o mÍtvé jM}'ky, jako je stalověká i€čtiÍa nebo

latina, staú indičtina, staroslověnštila, gótština atd. atd.' a tam
mámc k dispozici pouz€ Pístr1ollné znaky; o ťslovnosti můžem€

plo každý z těchto jazyků plonášet jen vice nebo méně pravdě_

podobné h1aotézy. Jestliže nyní z písmenných znaků těchto růz_

ných jeyků nev'-v@ujeme, že také iudo€wopský základní jzyk
měl Píslt1enné ztraky, ncní to jen ploto, ž€ náhodou víme' že řecká
a latinská abeceda (a lovněž indická) jsorr růzuýlni obměnami s€_

mitské al'ťc(al\' :l lllí.ií 'dl) ll, i'l,l,l ln'lrký pilvod; I aÝní důvod
jc tcn, žc už;L:' n','l, ' 

lIl lry rrlr1,r,',t rl lrrl,lrolila řici coLoli o toÍt, jak
byly prvky zíkl ,lllÍl'l' ix,\'l'i t!'ilndx'vány. Totéž owšem Platí
(moLli llyr:ltortt l'ýt r t'r,l'rršcrrí ií(ji: v jcště vyššim stupni) o po_
jmcDo\'lini ilýnli ltlri'lrrnri yc víslovnosti. o tom lze pouzc
tÝořiL hylll)Lí2) l nť'líl řcl,|. al''v sc tvořilyhypotóžy. Hypotézy,
Lt. tr'iižCnll lIl \ l'řil. 'ljlií \ čtší nlnJo menší stupeň pravděpodob-

'losli' vŽll\ ýillt i(lť |'ou^j o pravděpodollnost, Dikdy o jistotuj
Žr. ill,'. }lr s,' vyslov,lr alo asi jako naše ř}i, má velúi rysoký stupeň
;lrar r lrlulrllllrosLi; že idc. *l se vyslowovalo asi jako poslední
sarnohlás]ra v Dčmeckén slově seele (jat se nj. Předpokládaro),
rrr:i rnnohcm merrší stupeřl PlavděPodobnosti' Nebylo proto štastné,
kl1yž )lyly v klasickó j!,ykovědě pNkové íukce označeny jako
lrláskovó z áLony a nalř' Ra$kcn objevené konsonantické funk_
Cc pro sclmání.inu (s.19) a pro holní nělnčinu (5.23) bylynazÝátry
iako gcŤmánskó popř. hornoněmecké po6ouvání hlásek (Rask
jc sám nazýval přechody písrrcn, což je mDohen poctiÝější a
střizlivčjši oz ačeíí).

Rovněž tak údaje o význanu 610Ý nebo spláměji částí slov
základniho jaz}'ka zůstávají hypotelickýni a jsou z hlediska tcoŤie
stejíě jako ulěení výslovnosti zb}.tečnó a netýkají 5€ věci. stuPcň
pnvděPodobnosti můžc takó zd€ bí větší nebo mcnší. Jen nejvýš
vzácně j evi j azy].y co se týěc významu lak ve]kou shodu'jaktomu
může býtve výslovnosti Pn]<t' kd€ tato ťslovnost w j ednotlivých
.iazycíchje známa nebo můžc b}'t s velkým stupněm plavděPodob_
nosti hyPoteticky zjištěna: shodu' jakáje ve ťslovnosti pŤvku n,
mámc u význa'tu ďová jeÍ vzácně' Piedcmby se mollo mplet, že

IlŤedPok|ad' že *PAú znamenalo Jotec'' má velký stupcň PIaÝdě-
lodoltnost;. AÝšak zaPryé je *plt.j'ř utvořeno z koierc apA -
a odvozowacího suÍrxu *-t'r' vněmž jekronětoho ještě třetísložka:
samohláska * e-, ktcrá altcmujc s *ó (viz s.28). Kořcn *pl_ alter.
nujc plavidclllě 5 jinN fďnou *Pd-' krelá ÝystuPtje Y rnnoha
indoevlopských j azycích (nj. v 6tind. Pd_'' ,ocLŤaňuj e) s význaBy
iako ,chŤánit' apod. SuÉx *t_I znáEo z četných jiDých slov; o,na_
čuic Ý dzných indocuopských jazycíeh osobu, ktelá vykonává
nřjakou ěinnost (naPř. ř. /l?i.'dl ,mluvčí, řeěnik., lat. ořd_'oř JŤeě_
ník'). ?l-'€'ř Je jjDýni slovy PmvidclDý slovtrí útval, kt.Ý by

4l
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l'odl. oi.Lá\áni n.i_I'iš' n'cl lnuln'ÚJl Uécn jako ,o']lÍállcď'
i".Lo ,ir".'. n,,nt,..l c\i tc\1r v zjLhJnim jnzvku: Lvl r1L fra-
vi.lehý a t.k na6Eadě, žc mc]tt být utvoien nczávislc v Ťůzných

ilr]oeáopskýc}r jazyciclr v rané tlobč. Áť již však náležct zá]dad'

nínn ja;y]iu ne}rc jeduotliljm jnzykům, niktelak nclí sa'no_

Žirimí|'Žc fri| o'l Po.állu Prí\i t(Zna'Ú 'ot'c''
Ž" w-n..'' ob'dh n'llné lů'lá\á hypnl'lhký' "ol'\i"í lnj'

s ti-, ;.e "p*viil. "e-ůžemc 
le]ro stnro\'at cetá ďova' DýLŤž jen

minitílni znaky, tztr. ncjúenší složky stova (např' kořeD, suEx,

ohihaei Lon.orl''r1. l'l''ró \ Íůllli'h il?)'í'h lnil'cÚ" po\ážo\at

,a Do'-il']. \!Znalnll: j''t'ni]" j'l" o sl o''U li ')P' tlďý j'
v indocr-ropiiiné lŤxv eloj, nlůžc být slovo ttl'oicno tidyLoli'

v zákbcrním jazylio nebo Později, PIávě tak jako [v čcšúlě můžc_

me bez rozpaLů připojit Picllponu €', označující zápor' lre které'

'""L"li stoi'esu nebo stovcsnému twaru, i lidyž nikdy Předtí sc
ta]< n€stalo.] Německému slor'cnr ltiňen ,,pujěit' půjěovat"' gót'

leiňroal o,]povílá řec' l eÍPeín ,,z^ícc'!lar" i ře'' pÍéz' leípó je rt'b^

r'vlJádrt iaLo i,1f."tPík'ó \ lalin''j' Iti/"n5 ndt'ur í'Jajíeiho slo_

'i"" r;"q"u_ i'ln. '/i_n'ir,_ó (koi'lllld +' rlrernujo z'l'' ' ouJou'

.*.". ,. ig, o a. tol""" je Lu vsÚuLr n_oví složlQ); sraŤoildicky

,!í pŤózeŇ téhož sloa'csa ri4áčni: iclo' *li_n']J'3'n; G jfuou ko[_

coviou "n; pro 1. os. snrg' a S iiný alteÍtrÍč ín stuPněD vc Ýsunu'

ré složcc). YšccLny 1yto tyPy Lvořeníjsou úc žlá tÝořcíí pTézent[

takor'éhá slowesa v indoev.oPštiíě' Je však ncmožné říci' ktelý
z těchto 1yPů byl užíván v zá]rladnim jazyce; lnožná nebyl užíván

ŽádDý z ni;. '.oŽ"á 
j.J' o z nirb. ncho n;kuIiL z ninh'

Rckoo t.'u;.'n" rnrJ1 nilroti "lura. n(hrŽ "j_li 'lov' ' L loÚu

aniž z!ánr. je;ich v}'slovnost nelo jejicL !ýZnam' To by sc mohlo

zdát žalGtně nrá1o - alc we skutečnosti je to ncsmíÍně mnoho'

S pornocí trochy tolro Ýědění, kxc# rnáme, můžeme Plokázat
ccneritl;.o'r'j.]osrito\n'12 ll\ tl il i "lmi roz'áhljrL'
i"o. .o""atti"t i",y''o\i.b ol'l, ri. a Jovcdrm' roho iici mnoho

o icz\Lovn 'l.\ň; zál'l''rlníLo iazyka a na 
'ákld(]é 

loho \}_\nl]iL

'ei-i '".' "; runoŽ-l\i iédnnllivo'ti v růlnich i!zy'ích' kler;

nál''zrii L pÍí"lrrio; irz1Loré rodiné. I'[a;" m' loJJ do\olÚj' Eám

, t't on.- iioir pr.'lpo\ idi: 'lo\ olui^ náln nipi' usuzova1 s itto'
rou,:a, .xi ]toY;lo'li iDdoevropské slovo pro matku *ma'e'r Ý gótštině

a2

(l',ll' i", i]'l' islltl' s; řť|'li ILa s. l3' l!ljDám€ do]ožeDo) a nebylo tu D-
l]l\,.!ll' Ill\ l(ltr11l!u liisobcní. analogicliému tvoření, zkŤacováni

,'l]'I'l' t'l1'l' l l'llisnlu' muselo tu mít podobu noílař; tím můžeme
|,\'l 

'Il||lnhIll iisli' R.konst$kci nůžeme, jinak řečeuo, obŤárit'
l ,' l' 

'l 
Il ''lsl nlllj.nl.' jalrou podolru muselo mít slovo v jednotriťch

|]l,]'l.n ll ll\ !;lř inzvkovó rodiny; tato rllkonstnkcc jc mj' pIáÝě
|'í,!llÍ'llIl(Il.Dl 1rrr' t o, rlrycho:n nrohli rozlišit mezi sloa). přejá!ý_nli
]' l'l ''l.'il Lr l,řil,ll,llýni a m.zi plíkovÝmi funkcemi a PřiPady,
l.|'tl: l. iill' \ \ 

'll\ 
klljí.

l;"l',lil Li' i.,ykověda Í'ůžc tak být oznaě€ua jako absolutně
, \]ll,l ili l il] l)k,žl'í neiexaLtněiší oblastí humanii]nícL věd.

\, l.xž(l(.ln jrzyc. jc' jak jsnc už poznanenati, j€n málo slov,
l''l' lltlž l,c - zccla ncĎo částečně - přokáŽat geD€tickou souvis-
l,^l -' s1ovy v j zyoích příblt,ných' at již jc to třeba PřiPsat novo-
l\',ř.ní' I}ř(.ií 1ulí nrtlo přctvářcní' G€n€tická jazykověda může
|l.ll.l^ t jo. s rnetodou prvkovýclr funkcí uvlitř tohoto rnalého
i'..l.ll .]oulí zásol,y jaz]'Lů. Jo PŤoto PŤeaen zcola lYlotrč€Do, žc
l'r gcrrotieJrá jaŽylrověda s pomocí své exatrtni metody mohla
\ \ '\ il l;l voškcrá s]ovn nějakého ja,yka. I když se musful€ vždy
''lllž;l vys\čtlit touto cestou co nožná ncjvíc€ 6lov a i když Při
l,,l','\Ý.1l v'v3včL]cÍích slov vždy lDusime lespeLtoÝat pŤvlroÝó
l'll'll'..' nlůže dá\.at genctická ja,ykoÝěda jen ve vetni omezetrém

','^ll'U i(l no,načnou abezPcěnou odPověďna otáz].u Po orymo_
l,'iii' l,n. lo individuální histotii jedtrotlivých slov. Individuální
l'i-l l,ril'il!]notlivé]ro slova jevPřevážnóvětšině PiiPndů velmikon-
|,lil.,^'lný l,ro},lén, ktel'v nedovoluje !ějakó jeclDoznačnó řešcní a
|,rl, l'll'rÝ Nro(b genetické jazykovědy neú použitelná. Etymo]o_
ili.l'i i],,vník ]rl.de si lákavý-'Ye sL tečnostivšak nevědeckýúkol,
\ 1s\ilIil Všcch a sloÝa nějakého jazyka'PřepináPřitomneúnos-

'',1 
llll,žl!lsli l'rody gcnetickéjnzykovědy a přiPŤavuje tak metodu

'llllll 'l.? sloažťnčo dobrou pověst' Abachom mohli posouilit stu-
|" '' l)r|l\ (lčlo(lo}inosti ctynolosicLých Lypo téz, lrtelé j sou Ý tako-
\,:l'l ,.lt'\ tlíLú o llůvodu slov Předk]ádány, musíme piedeYším znát
|,' \ l'l'\l1 lilnk( uvnitř příslušné jaz'vkové .odiny, abycLom mohli
l( ''lll','ll,\ ll. zlI. je hyPotóza utvořena v souhlase s nimi. La'k, kte-

' 
l '''.1'l,'l'iLI 'lo |'řvkových fu*cí' nenůž€ vc skut€ěDosti Použí'

\ ,'l l l \ l't,,ll'|i.l(óho sloÝnílru s Přillčřc.ou a potřeblou soudností.

l\
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'rYPoLocIcKÁ PŘiBLrZNosT'IAZYKŮ

Dosti záhy se poznalo, Žc se ttrc2i jaz)ky n'usí dát stanovit ijnló
íunkce než přkové. Ycdle svého zařazcní do jazykoťdl Ťodin

musí se dát jazyky zařa'ovat do ja,ykových tyPů podle své

stŤuktuy. Ťakové rozdělcní jazyků na t]py je přiŤozeDě zál,islé
na tom, ktoŤó stÍuLtuŤní rysy považujen€ za rozhodujicí; jako
můžcme Iozdělovltt lidi n! velké a Ínalé n€t,o na bílé, č9rné' ž.lutó

a rudó lebo na tmaYovlasé a s!ětlovlasé ar(l. arl].' tak můžemc

i svět jazyků rozdělovat rnnolra roz]nlnýÍni 2l}ůsol,y. Rozhodujícl
ie hlcdisko. Mi. sc nůžcÍnc lozhod out, zdí chccnrc dělit ja'yLy
podlc jazykové stavby, Dcbo podlc jaz1+ovr1ho úzt|' a Pro dalšl
dělcni můžcmc Pak opět Yolit lilzná kŤitéria.

Jčdiná tyPologie jazyků, ktclá získala v klasickó jazykoýědč

uznání, je dělení poďe jazykového úzu. vc středu zájmu tu byla
struktura znaků, e zvláště stluktua $lov. sloÝa z[aDcnají Pře-
místitelné znaky, znaky, které si Ínohou Yyměňovat navzájem
místa uvnitř jazykového íetéz\r, |aíDka běží jsou d\'č sloÝa,Í'lotožc
nůžcme v češtině také tlci běží díaka; i d1an-o a ĎJž'l se skládaji
každé ze dvot znaků, avšak tylo znáLy nemolou I}ýt PŤemGtěny
do jinóho pořádku]. Těmro přcstavitelným znakům věnoval.l kla'
sickó jazykověrla od starověLu neobyčejnou PozoŤnost' w sou'

vislosti s aristotelslrou pojmovon logilrou, !řcdpoL]ád.jící' ž€ káž_

dý takoť znak označuje jedcn Pojen' Pmto €c také upínal záj€m
k třidění světa jazyLů podle struktury slova, zvolené j }'koťn

Rozlišovaly se tu zplavidla ětÉ jázykové t)Ty:
1, izoÍaanl (izolujlcí) tyP, v němž slova jsou neměqná, takže

,'"rrr"h,lr ll1,r podro}cna ohýl,ání n.bo odÝozování, a gřatll{ticl'í
vttlll} 

_R] 
Dlůou vyjádřovat bud jcD pomocí Pořádku 6]ov (jako

|\. tí. h n'ali bouíl Ia Íenn,e ,'manžel bil žen\\,' a la lennc iattit
/r rllri ''žcna ]ljla nanžcl{,, nel,o Ý angl. láe tlushand b.at lhc uif.
r llk, tj| b.al thc husbd'?d G týmž význanovým lozdícn)'] káť
gurulriekd vztahy, kt€ró v jiných jazycích jsou 

"1aaior'a.r.ni'lÝl!i Pády, jsol' vyjadřovány růnrým pořádkcnr sl.}v, 'šákl'Ž roalílu v j'jjch tvařu, Pádu) ncbo PřiPoiováním samostatných
.l,'v (nlnoŽnó číslo naPř. přiPoj.ním slova ,,nnoho..k téžc foŤmě,
l'l.ú t'atí i l'ro čís]ořdnotné; PřítonDlost přlPojeDím slo\.a ,'nyní..
illI'.). ,Inko lříklad na tcnto ja,ykoť tyP sc ,P.aÝ la tvádi k]a'
.i.ltÍ čfuština; nodc.ní č1nský mlu\-ený jaz'k však Už k to'nuto

:' !Í{lutiníěni (aglrltil)ující,,,přilclující..) ryl,1 DčmŽ \.šcc]r-

''Y iír:matické \ztally (odvozováDí i olýl,ání) sc aljadřují srlfixY,
li.,n{lry, ktcló sc t)řilínljí za lexikální slož]<u slova, kořcn, rak' irl
l.''al\, gralnati.ký vzrab sé tyjntli!j(. svým z!1ášlnnn sun}.u:
\ 

'un'čtině 
jc _lar. koncovka pro plurál, _o kolcovka Pro dativ.

-/{ llro lokativ (nístDipád), _don P.o ablativ (Pád pro výclrodisko):
l.'\,I l'ls ..PtáL" sktoňui. se lu 

'talř. tallo:

plu.
kusJat

Z lll|\ Dí ])ř1rl]stavitele tohoto jaŽykovóho tyl)n se lovažUji altaj-
r.,. ., n,nt-t .r j.zyky.
il' l'll.\ivní (aťkfující) tyP (tj. ohýbací lrP, Přičenž slovo

,' l' i l' ii ll í s. l l' bť.c v užší'n sD).slu)' v .ěnž hřánjcc nczi koře-
',,:', ', .,'í:.,'i n{lí jasná' kde káždý suÉx často najc.lnou vy_
|/'l!il'ir' 'lik''lil( ríl|,ný.ch gřaDatických vztahů (ja]<o naPř. lčské
tr \ l'l,,al|^ :ím t} Pu ,,žťna.., spojující v sobě.omilaiiv; jed-

lll'l lll: i'Í:.ll'l llčltr(,l!Í -ý v sPř'Úás' sPojující 2. oÉ' a jednotné číio],
l,' :l l } í l',ll' k.l'n'č toho kořeD sám Íuůže podléhat při ohýbá;í
.n,nlrÚ ,.1in-i.\iil'ítn v alternacích sarnohlásek ((čcs. árriclr -

rlat.
10k.

rll.

/."S
kugt

84 8S



hracbu, sůI - sol-ij něm. sprech'(en)' sprith-(st)' sP .h' 8e-

sproch.(e ))' popř. souhlásek (čes. ruk - rac-i' ptos"íl - ptoš))
nebo ve vsouvání ěi \Tsouvání složelr ((čcs. tlr-.' - fiirr, PJ_á, -
píš-i, dcn - dn-e).} za v,olové kázky toLoto typu se považovaly
starší intlocrropské jazyky.

a. polysyutetický (tj.rrnohosk]árlající, rnnohoshríující) ť)P'
v němž wšechny glamatickó vztahy větné se mohou wyjadřovat

lřipojováním [ebo změnami jeclnotliwého koř€ne; věta je přitom
často shodirá se slovcn, přiěenž žádná ze složek věty nemůže

Žměnit své místo. Jako přiklad se uváděla glóDš1i a; Yěta jako

kaýIiotniafunagaluarpungo ,,lád }Jych uvařil kávu" sc skládá

pouze z jednoho slova.
Ploti tomuto třídění se uvádělo mnoho nánit€k; je neuspoko'

iuiíoí mj. ?Ioto, že stanoÝené tyPy se téměi niktly nevyskytují
v čisté podol'ě a většina jazyJ<ů představuje 1ypy 6míšené' Toto
třídóní Původně navŤhl Frie<lrich StLlcgel a wilhclm won řIurn'
boldt. v naši době ho zesnulý amelický lingvista E<lvartl Sapir
velmi důmyslíě, alc i nadníru složiG dále rczvinulw sysLóm' kteÍý

měl obsáhnout všecllny yslitclné slovni střuktuÍy. V téro do'
plněné a vytříbcné podobě zaslouži lyPologic slovnich stluLtu
plné uznant. NeLrudcme tu opcrowat sc složitýtÍ Sapilovým schó'

;aten, nýblž přiPojímc Pouze několik poznánek o obccných

zkušenostech, ktelé Při stanovování takových jazykových typů

I Lilyž sc půYodnč čnl y Pokusy idcntifrkovat stanovcnéjazyko'
vé typy s jistýtni iazykovýni rodinami: izolující lyp s thajsko_

čínskou, aglutinujici s altajskou a ualskou, flektujíci s ntdoeÝIop'

skou a pol.Ýsyntetický nj' s něktelý,ni ameŤickýDi jazyky, uká'zalo

se záhy, že něco takového je neproýedilclDé. Je zřcjné, že ať se

stanoví iazykové typy jal+oli, dt<tly sc nebudo moci zc€la kÍýt
s jazykovými .odhami' Slltlly ja4'kí'Yé zmčny, lrteré jsou zákla_

rlcm vzniLu jazykových Ťodin, nesou totiž s selou, žc jazyk v prů-

hěhu ěasu může svůj typ měnit.I kdyžlzc tvldit, žcindoevrcpšti!a
byla Ý staŤší době flcxíÝni uůstává nicméně flktem, že mlolré in_

doevropsLé jazyky PŤeily Ye svém ťvoji k zcela jinjrn typům,

aniž ovšem ploto Přestaly být in{oevropskýni; arnénské schétna

skloňování jako

sinsulář plrrrál
hay,'ÁIÍnén" hay-er
lny-u hay-et-u
hq-or hay-cr-ou
hay-é Imy-er-e

l,l' ]l1il i' . illl' i. \ illčt. řiStou aglrtt;oacij Drá se za to, ;.] '.u jdc o l'liY
l'l'"itil'\: \ ;tíllljl1lll t'říl,!dč všaL De!í a nénštha už we sr'é nej-
tlrr i 1',"l,'l',: j:rz1'll.nr íl.\ívního t}?u'

\,'\.i 1'li{lií:l ilr' Lt.lá je lovněž indoeEopsk'í jaz1_k, sc stala
l,lllli'Í iilz\l'l'nl i4llljicího lyPtr a je Po té stŤánce ],ližši čílštině
rr,ž "r,.nrrr gl'ncLiclrómlr základu. Totóž íŤdi něktcří badatclé

'' l!,,\(i f.all trlzšLil)č, por]le ninění jiniTL je vš.k tclto jaz1&
r|,íil' ll ..il ó k Polys)1rl(jl;č osti: ve věrěj. ř. lc lui aí Pas donné je
l,,l'l'llllč l)ou7{: j(j nll úožnost PŤeniístění ín€ Ie lui ai-jc pas
l/"x'ij?l, lnLž(: Ltr dří\'c nc]ro Pczdčťi Lu.r.mc mít .o ěiDit se stejný'
llli \ ilil)li-sl0v1' j{lio 1'grónšli.ě.

'lil lIÍl'l lll'a,ujc, ;c sclt.tictá a t)Ťalo8i.lú přibi!znost jsou
,lrř rrr'l:r různé wěci' ].telé slolt ncnají nic spolcčDóLo. tT\nitÍ
t ,1žl' j ?ykol ó Iodiny miržcrne lalrizt j a z1'ky zcela lozdílllóho t}Trr
l rlr'rirř rÚhož jaz1'kovóho l]'pt můžeme nÍjít jazyliy zctla rozdil_

''í.ll rod; . o:,č tato .tělcní jaz)'}rovéLo světa jsou podstat!ě lor
,lilllí' 'lsou posla\.cna na zcc1a různýcL základcch a vycLázejí ze

,,.l,l .nniich edisc]r, st.j!ě talr, jako lrclyž zooiog z jednoho

l'l,'lli'kn tniiže třiilit zliŤata systcnaticLy na savce, ryby atd.,
,' " iil),:ho lllťdiska opět ,,Liologic]<y"i v rcmto dnrLóm tiídění

'l'!l'.llll] rllllř. stanovit katcgolii nořsLýcL zvíř.rt, kde Jludou
1, lt\ ])}' tulcli, sólie, ústřicc, ryby atd', ].leÍó Ly patřily k zcela

l,l/lliln ]rrL(.go fu z hledjska systematickélro.
l(l,r"irlrá ja:lyl:ověda se dalcko tóně zajímala o t'vPologic]<ou

l'iil'llZlll,st j.z'v]iů Dcž o genetickou. NcDi však PoLř€bi dlouhých
,r 

' 'rl'' llryclronr viděll, že tú úámc piect sct ou bohaté a velmi důle-
/ 'Ili |'l'If('\ ll!' l'olc, třcLažc dcsud témčř neobdělané, a že byclrou
l'l,,l'll \ \ l'u(lovat jaz}']rovou tyiJologii z m(ohajinýc]r htedisek než

|''li\li Z ll'l'o' kL.Ió kla.ická iazr_lrověda liboÍolně zvo]ila a které

|, |,lll,'lll l!'j\di]jílčjší aneipovlchnějšízevšec]t: z hlediskastm]i'
l'l'\ ,.ll'rll' 

^ 
snadno také naLtédneue' žo ať zvolíme za základ

86 8?



tiídění kteláLoli hlcdiska, budcmc moci zo]lccnit ylzorovárri ktcró
jsme udělali u slovních stnlitul: vždy budcme mít nějalré tříděni,
Lte!é půjde gcnctickým třiděnítn naPiíč a lcllude s ním mít nic
společného.

UsilujcmcJi o wybudování typolo8ie jaz)+ů na záklarlč hlubšic]r

a podstatnějšíc]r hledisck' n':ž se dosud stalo, záLy si uvědonime,
že Ýeliěiny, kt€Ťó srovníváne v !ůzných jazycich, můsí být katc-
goŤicmi: katcgoliemi v jazyLové 6taÝbě, dílcrn Ýe ťmrcÝé
stÍátrce jazyka, jako např. vokály a konsonanty, pŤízvuky a nro-

dulac€ (intonaco) a jcjiclr ruzné podLategoric, dílem w obsahové
stŤáncc jazyka, jako n'lř. ŤůzDó granraticlró kategoric: párJ'

rnruv cký lod a číslo, atd' atd.; a katcgoiidni v jrzykovím úzu,
díem Yc výIazové stlánce jazyka, jako např' kal.goli€ hlásek'
dílcm w obsahové stránce jazyka' jako např. kategorie v"í'znamů.
ze všech těchto hledisct< musí být jazyky, ktelé vykazuji t}též
katcgoiic, Počítáíy k témuž jázykovóúu t1lu' Naproti tomu se

nikdy nemůžerne z iazykowě typologického hlediska zajífuat
o slovnávání PNků; že dwa jazyky maií nějaký pÍvek společný,

bude z toho hlediska vždycky znrmcnat, žc maji něiakou l<ategorii

spoleěuou: katego e je !u Pa]. rcprczcltována timto prvkťm. To
podlobněji vypl1ae znásledujícího vý'klld ll. Můži!lc však již ted
tvrdit, žc v toú jc Příčiua, Proč gtdcticlá a tyl'ologická }říbuz-
nost zůstávají dvěma podstatDě lozdiluj'mi věcmi. Jcsl}ižc js e

mohli opcrativrrě dcffnovat genctickou příbuznost jako funkci
mezi jazyky záIežcjíci s pŤvkových funkcích, nmím€ Pak lypo'
logicLou příbuznost oporativně ílcfinovat jako fuDkci
mezi j azyky, která záleží w ton, že kategoric v každém
z jazyků mají ťulkci ke ]iatcgoliím v každém z os_

tatních jazyků' Tak iaLo rc genetická piíbuznost poznává
na základě pŤvkoYých funkci, poznává se typotcgiclá příbuznost,
má-li se povznést nad to nejvnějšnější a lejnáLodnější (stovní

srrulrtulu), ua základěfunkcí kate goIij ních.
Taková typologic dojde přnozeně sama od sebe i k od]ralení

struktury jcdnotek, např. slalik, ktclé jazyk má; neboť stnktura
těchto iednotek ,ávisí plostě na tom,kteró kategolie vjazycejsou.
Defrnovali jsla€ kategorii jako souhn veličin, klcló mohou být
dosazeny na urěitá rnísta v řetčzu (s. 33)' a ukázali jsme' žc tako-

l\.lllj L ll.gor;cni jsou Ínj. vokály a konsonanty (s' 34); jcdnotka
i]ll'lt slxl'iki lludc pak dána existujicími kategoriemi prvků a ob-
lll'l,!ú L{)lnu Lude u jcdnotek ostatních'

vyč"rl'Í'v .iíjí jazykoÝá typo]ogie je ve skute&osti n€jvětšín
l tll'illiil(.žilčjším úkolcm' kt€Iý přcd lingwistikou slojí. Jazyková
l\ lX'lllgie .ní' jako jazyková genetika, rcgionátně omezena. Jejín
li](lndn jc Y lÓsl.dní ntstanci odpovědět na oLázku, jaké jazykoÝé
slílktury j$ou vÍlbeo ožné a PIoč jsou Ínožné PIávě tyto jazyLo\.é

'lnlkluly' a c jnlé: Dusí se přitom vicc ncž kterákolijiná disciPlí
'll l;ngvistiky Přil}lížit k tomu, co miLžeme naŽvát problémem pod-

"'ltyjrz}-ka. Á kon€čně se ukáže nadřazcnou genetickó lingr'istice,
ll,'l!'ť vskutku pourc jaz}-Lová t}Tolo8ie nám dovotí pochopit,
|-l]b ktcrých ob€cDých zákonů se jaryky něni a jaké nožnosti
?'llř!l)' 1' sobě duý-tvp chová' .Ien tyPologií se lin81'istika Pozvcdá
kl'h!.h ol,ecnýD ] cdi6kům a stává 6€ \'ědou. Je Přavda, že této
lflló nbž ostj odpovídá zatím Ýc skoteěnosti jcště velni !nálo'
l]kí,l .i(| vytyčcn' avšak jcště v€lmi vzdáloí od řešení. Klasická
iilZ)Lovč a zajímala sc vážně jenom ojazykový úzu6 a o genetiku'
,]l'íl!t:o jazyková stavba a t}Tologic jsou téměř Paoěnskolr zomíi

' 
\ ll, (a'.t.ální úkoly klasická jazykoÝěda Deřešila, ba ani 6i je nc_

l(lx,lli' juť'žcme toho litovat, chceme-li - a čtenář budo možná
li' l'vl' 

' 
žc nástedujíci výkl.ld jazykowó tyPologic sc mus€l BPokojit

iť'l 'lÍ.črtkovými 
Ďáznaky a sPíše tu stojí jako nelealizovaný PIo-

i1ln'n' jlko dotazník s plázdnyni Ťubrikami. Áte pro wědcc není

''i,| l'.lisnčjšího než vidět Přcd selou vědu, ktelou jc tépNe třet a
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TYPY JAZYKoVÉ STAYBY

Plotožc kategolie je souhmen Yc]ičin,lrlclé mohou být dosaze-

Dy Ia ulěité místo v i€tězrr' musime' abychon ulčili stulituřu
r1aného jazyLowého sta1'u, nutně vyjít z Ťctčzu jako toho, co je

pro zkoumání bczPlostředně dáno; z aÍatýzy Ťctčzu us 
'zuj€me

.1á1c ". Lat"go"i". cclkový jÚykový řetěz, ktery takto či íme

předmělcm analýzy, nazývátne textem'
Ánalýza ncbcli lozkládání tcxtil nesmí or'šclr být 

'áhodným
dělcnín, ný'blž musí být prowedcna na základě lo?oro\'áni spo'
j cní, ]rtcŤá existují mczi jťLo složkalri (viz s' 32)' Tato sPojení

mohou bjt náslcdujíoiho dru}rt:

I[usímc nejprve lozlišoYat mczi přerlpoklaclowý'n i spoj e'

nimi (spojeními spočívajicími na přcdpokladecL) a bezpřed_
pokladovými spojeninri. Řekncrne, že dvě vrtičiny mají

PředpokladoÝé sPoje í, když Přilo.nnost jcdné vcličiny

" 
t"t;"" 1" nuLným přcilpokla.lem píLomnosti rlnhó veličiny'

tedy když jedna vcličina nutně vyvolává drnlrou' Á budemc

mluvit o bczpŤedp ÓLladovén sp oj eni když mtzi Ýcliěinami

ncexistuje takolý piodpoklad, tedy když se může vyskytov{t

iectna z weličirr, aniž jo Přítolnna druhá.
Bezpředp oklad ová spojení máme v€tni ěasto mezi pŤvky:

mczi ó ; 
' 
v [l,lot'] j. sPojcní; nrohou stát pohromadě w zaěát]<owén

poli stabiJ<y; 'rc 
toto spojeni jc bczpředpokLarlowé: můžeme mít

i acz tI(to*)la úůžcme ntitúbezlIróoll].Takové bezpředpokla_

aové spojení máme zpavidla ŤolÍěž. Pokud Pozonjeme jm j€d[o-

duchý1onsonart vjclro srmjcoí s jdnoduc}rÝ.n voLátcm: v slabiee

[t'] náIne sPojení nczil a o; ílc toto sPojcní jc }ezpředpoktadoré;
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rlli'žr:lrc rnít slabiku s l bez o |(h)] a slabiku s o bcz , [rpo-l]. Tt
*' Yšak Uliazuje, když analýzou řetězu postupně stanovíme kate_
{l,r;., žc mezi kategoň vokálů a kategolií konsonaltů tvúitř
-|.],jky Ludc předpoklAdové spojení: Demůžeme mít v nějaké Bla-
llicl] př.dstavitele katcgorie konsonantů' aniž bychom měli Y réže
.lrl)jcc Přcdstavitele katcgoric voLálů GrcÝ. s. 34). stejně tak j€
1lrzpirrJpokladowé spojení mczi určitou jednotlivou větou vedlcjší
r ulči Lot j cdno tlivotl Ýětou hlawní, přotožc věta vedl€jší můž€ být

'llhraztn. jinon větou \'cdlejši a věta Ltávní jinou větou hlavníj
nvšak nezi katcgolií vět Yedlejších a kategoTiíÝět hlaÝních existu-
j. PředPokladovó spojed. PředPokladová spojoní se mohou také
vyskyowat mezi jcdnoLliťmi prwky; na to náne' jak hned
urirtíme, mnolro příkladů iak v praktickém životč, tak i ve svčtě

.irzyka.
PicdPoklaí1ová sPojeni mů;cnedáledělitna oboustIanDá

(\,ájcmtrá) a j cdnos tI1tnná. oloustlanné přcdpokladové spoje_
í mátnc mezi dÝěma vcličinalni teLdy' ]<dyž plvní předPokládá

,lnrlrou a druhá pn'ou. Jednostlanné ljřcdPo].ladoYé sPojení námc
lll.,i dÝěma vcliěi'ami tehdy, když jcdna předpok]ádá dnhou,
lll. tlikoli obŤáceně dluhá PŤvou. oboustIaDná předpoklaclová
s |,o.ieDí mám€ naPř. Dczi 1. a 2. svazkem nějaké Ldhy nebo mezi

'lvňDra maDž€li Ícbo dvěma sDoubeEci; předpok]adem toho, ž€ je
!iil}.c můžeme takto nazývat, je, že ol,a elistují. Á můžeme
lln.d dodat: jestliže spisovatcl napíše knihu a označí ji jako
l. s\..zek, tak jej plávě Ploio označiljako 1. svazek, protože před.
l'lJJ:!]{l existcnci 2. si.azku, ale 2. svaze]i třeba niLdy ne!]'jde.
sll'j č tak jestližc je Lějaký muž označo\'án jako ženich (snoube_
ll..)' lludene přcdpolrláúat existenci jcho DeÝěsty Gnoubcnky),j ].ll}1]yc1ion ji třeba likdy neÝiděli. Můžc tu jinými sloa-}' být
,lÍll i(lla veličitra Plus Přcdpouadové sPoiet!í a my můžeme na

'lil(l{llč toho doplnit toto spojeÍí jinou Ýelii]inou ne nějakou
lll':il0u korrbétní veličincu, kterou byclom moLli PoPsal v jed_

'', ' 
lli\ l,sLl]ch, nýblž Yclió;lou, o ž wímo Pouze jedno. že je Přcd-

|"'l'lJllcnl i)Ivé a zárcveň jc Pr\'ou piedpo].]ádána. v taLovém
1,ii|'rrlč. kilc předpokládaná veličina sc v tcxtu nevyslrytujc, ale

''''''ť l)ít (l.'|lněla, říLánc, ž€ je latentní' Jc-li sravba jazylra
l ll',,\ Í. žl' n.mťlžc uít slabilv sliládající se }rouz€ zc samotného
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Ýokálu, álij pouze s]al,iky o]]sahují.í jak vokál, tak j ko sonant,

PaL musínc Ý tomto jazyco konstatovat ol,oustlanné přcdPolda-
rlové spojeni mezi kategolií konsonantů a katcgoŤií Ýokálů. Jes{liže
lapŤoti tomu stavba jazyka připotští, že slabika 5e může skládat
bud ze samotného r'okálu, aneho z wokálu i konsonantu, usuzuje'
m€,že v tomto ja,ycc cxistuje jednostÍlnné předpok1atlovó
sp oj ení nczi kategoú konsonantů a katego í Ýokálů: konsonant
předPokládá Ýokál, ale ni]ioli oblácerrě; Ýokálj€ přcdPoLlá-
dán konsonantem, lle nikoli obráceně. obecnó spojení nezi kate-
golií Ýět vodl€jšíclr a katego í vět hlavní.h je jednostrannó před_

pokladové sPojeníi věla v.dl.jší l'řcdpoHáí]Ít včrrr Llanrí, ale

nikoli obráceně; včr.r hlavDí jc Přc pokládánn rětot vedlcjší' ale

nikoli obráceně. Á jcstliže se setkáme s vcdlcjší wětorr wolrrě stojící
a nenacházímc k ní žádnou větu hllv.i, usuzujeme, že hlaYní Ýěta
je la&ltní a doPtňujeme ji v nutné PříPadě (do xcxtt) - nilroli
ručitou konkrétní hlav!í Yětu, nýblž hlavní větu, o niž vínr:
j€nom to, žc je to hlavni Ýěta,ktcřá jc totto větoa Ýedlejší Před-
potr:tádána. Zwolání jako fKdybydl měI penl:e/] ryžarlujc takové
dophění. I mino svčt jazyka jc lřirozotě snflddé nachalzct př'í'
ktady na iednosllaDné přcdpoklattové S}rjcní. V šarrlL je přcd-
pokládán král všcrni ostal.nimi l;gurldtii ie-li poražcn Lrál, isou
lim poražeuy weškeró íigu1. a Lia je u konco, lit'o]i však

Ábychom si byli jisti tim, že dosrancmc wyěerpávající popis
ja,yka, Y něnž jsou všecLna spojcní rcgistlována, ncsmíme text
rozbit ihnetl tra nejmcnší pwky, u uiclrž lze prokázat vzájemné
spojení' nýbrž musíne Podrclrit text řadě PostupDých dělcní tak,
abychom při J<aždérn křoku lozkládali na co mož!á ÍcjúIéně ěástí
Každý jazykový text sc může takto rtcjpŤvo Iozložit na dvě části|
na stránk! obsahovou a st!ánku výrazowou. llczi nini
cxistuj€ oboustlanDé Piedpokladové spojení: mámcJi tu oPlavdtr
co činit s něj akým jazykcm, rnusí tu b1t obojí, obsah i výraz. Kaž"
dou z těchto stránck jazyka rozLláclánre paL dďe a dále na ěásti
a jcjich čá6ti: kapitoly, palagrafy, odstavce, sou\'ěú, věty atd'
atd. až k nejn]enším pŤvkům.

Na každóm stupni tohoto ělexí můžcme statrol'il kategolie'
dcÉnované ně]rterým z druhů ,pojcDí, která jsme PÍá\'ě vyjmcno'
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\ lJi: 'i.{tla lratc8oÍi., l'!l'ř. na jcdnom stupni vět vedlejšíc]r, a
rlnrlrém stupni kolsonantů, llurlc deffnována jako př€dPokláda"
jíoii jiná kategode, např. !a jednom stuPni vět hlavních' na d!u-
hénr stIlni vokálů, budc d.Énována jako př€dPoLládaná; atd.
Nyní sc setkáme se zajímavým zje\'en: ktclákoli z k1tegoŤií' kt€Ťé
tal(to stanovíme, se skládá z č]enů' ktelé mají tu zvlášrnost, žo
když vyměníncjcdcn z ňich zajiný, můžo s€ objevit rozdíl v proti-
l(ladné stlánce jazyla. Když se např. rodí\'álno na členy' kt€Ié
tvoŤí kategolii koDsonantů a katego i Ýokálů, tu budou tyto člcny
(nMvali jsne je výI^,ové Přvk)') každý o sot'ě definowány jako
rozdítné od dluhých členů téže kategoŤie tím, žc při výměně
jilnoho za dŤuhý nůže s€ objevit rczdí Ý jazy]<ovém obsahu
(ve význanu příslušnéLo znaku); že [r' n, s, l a l, je v ěeštině Pět
úzných ťmzovýTh Ptvků, PIávě tak jako .'' o, €, u, y,] je vidět
l'.ávě z toho, žc kayž na rémž mistě Ý řo1ězu wyněnínte j€def

' nich za dnhý, vyvolá sc tím obsahový Ťozdil. IroI' mok sok tok
hnk; tok řak íek luk .ykl GloÝ. s. 32). Tcprvc pomocí takoÝé
?koušky vý ěnou (komutačniho testu) můžeme Ýůbcc zjistit
1llčct členů wjazykové katcgoŤii. Je zřejmé' ž€ totéž Platí obdobně
l' olJsahoťch Pn-cíchjazyka: ,,nominariv" a .ge tiÝ", ,'Púzcns"
i .'lréte tum", tak jaLo ktelékoli lexikáhi složky' jsou jazyLoÝě
rijzné Pmto, že jejich Ýzájchnou 1.ýněnou můžeme q-Yolat ť_
ra,ový lozdí. Á je lovněž zřejmé, žc tato zkouška mu6í být Po_
llž;t{tná nejenom na to, co jsmc zde nazwali ťŤazové PNky a
,,l'sáhové pn+y, nýb:ž na krelékoli ěleay ý ktcťýchkoli katego_
.intl: dvě Ýěty jsou traPi. rů,nó tím, ž€ mají ÉzÚ obMh a Ťůzúý
\ \jr.zj jestliže v}tvoříme nějaký Ťozdí ve výŤaŽu' kt€Iý nemůže
s ý'1lou nést lozdil v or'sahu, Btvořili jsme jen Iozdíl vc Ýslov_
nl'sli, Dikoli však rczdíl jazykový; a j€stliže wtl'oříme jen lozdíl
. l'l)sahu, ]<teŤý nenůže s sehou nóst rozdíl v€ výIazu' vytÝořili
i'tlll'jcn Iozdíl tnyšl€nkový' nikoli Ýšak Ťozdít j a,ykový.

l),'stili jsmc se ,dc k jedné hlavní zvláštDosLi jaz}.ka' jíž sxoji
Ill Z\ k 1. Prctikladu k jin}'m struktuŤám. cháPemeJi wyměnitel_
' ' 

l 
' 
s l v Loln zvláštn{m sŤnysluj v něnž jsme zde toho slova použili,

|,l'l. ntii'cm€ v stluěnosti dcíinovat jazyk jaLo stluktulu,
Il iiž lr.|]ťgoIiiní ěleny jsou navzájem vyměnitelné.

l, /il'jÚó, žc tato dclinice je Ýelmi š oká a že když ií užíváme,



uusnnc býL přiPriveDi na to' že ulo]ré stru&tury' klcŤé nejsmc
zvykrí nazýwat jazyken a které v každém PiíPadě Dejsou přiro_
zeným jazykem, musl býr v důslcdku této d€finice u!ěoÝány jako
jazyky. Ukážc se naPř.' že wšechno, co Důžeme nazýÝat v ncj_
širšim snyltr uniformarni' včetně lido\'} ch krojů aP., ÝýÝáří
systéúy, ktelé vyhoÝují tóťo dc1iRici| každó uliťolně, každérnu
obleku odporídá Dějaký obsah: tato uniforlna ,,znarnelá" fral-
.ouzského důstojníLa té lebo oné hotlnosti; tento ornát !'zname_
ná" římskokato]ickéIro duchov"ího tó n.bo oné hodnosti; když
lidovó klojc, jak tomu často ])ývá, jsou Iůzné naPř' FIo mtadé
dívky a plo Ýdané žcny' nlá kaži(t z těchto ,,uriforcDr" IovDěŽ
sÝůj zvláštní ,'význatlt". A l:koušlra výltěnou sc dá Provósl.: tůz-
néInu výŤazu Gůznémtr obleku) odpovídá různý' obsah a obráceně.
Á jc mnoho jinýcb oblastí, lrt€Ié v tomto lozLodujícim bodě' wc

YymĚnitelDosti jsou totožné se s.ŤuktuÍami' kxcÍé o},vylrlc na-
,ýváne jazyky. I1ůzré clruhy umění, pokud usiluji o to sdělit
nějaLÝ obmh, nusímc podle této deÍinicc pokládat za jazyky:
popisné malířstvi pÍogŤamovou }rudhu atd. atd. Talré hŤa se
vzhledcm k réto deffnici stane jazyLcu, Ý PiiPadě, žc je nějak
iDtclpletována; jako např. hra v .raohy, když ji illtťryIetujemc
jako dva ploti sobě llojujíci ljitcvní šil'y, z n;chž každý'sc sldádá
, vyšších a nižších důstojníků, prcstýcL voiínů nebo pěšoů' a
wysocí důstojníoi zase z Lrále a krílovny atd. atrl. V takovém
případě ]náme laké Ždc obsa]r r lýraz a nůžene provést zkorršku

níůžeme owšem Daši deÉnici Ý jistém stupni účelně zúžit' při-
pojime'li rlodatek: PozorujcneJi našc Přirozcnó jázyky' zjišťu-
jcllc, že nají tu 2vláš1ní sltuLturu, že jeden výIazový pNck ne
odPoÝídá Ý nic]r jedIronu obsahoÝému PÍÍku (tj' ncmá s ním sPo.
jení) a obláceně,nýblž žcvc 1ětšinč Přípfldů tepn'e jednotka sklá-
dající se u vícc ťra,ovýclr prvků má spojení s jednotkou skláda-
j icí sc z vícc obsaLových pn'ků a obláceně. Yiclěli j."nre rlřive (s. 31) '
že sc velni dobře může stát' že jeden výrazový prvck odpovídá
jednomu obsaLovóúu prlku' jako naPř. Lčeské o, a, s nebo s- (např.
v slet), 't (rlapř. w á;l)]; ale to j€ z\'láštní Případ, jenž nikdy ncplatí
v celé stn .tuře jaz1'kal obvykló j€, že 

'nak 
se slládá zc dwou

ncbo více ťíTazových l.vků s dvěna ncbo Yícc s mi sPjatými

1,tvlrv 0l,si]rovýlui. J llI nYní. co sc tÝř(' 'iazykol ého Yýrlzu, Ý tí
l'řiznivé situaci, žc vžalycky vime - nebo se domni\'áme, žo
ví'n(: 

- z kolika ÝÉazoťch p.i.ků se daný zlak skládá; co se
lÍřc iazykovó]ro olsahu, jsou naše Poznatky v tomto oLledu 2a
s,luřlsrrého stawu bádání ncdostatečné. Předběžnou analýzu
ll'iižd[c vš^k snadno plovést a s tou so zale můž€m€ PIo náš účel
sl|i](ojit. lČcská stol'n ail' a /.rá!a můžclac Io stŤárlce ťlazu aĎa_
l)''.'!xt |l tii, l{sP. čtyři lrYky' ktelé označticne i)ísmeDy Ď, ý
n /i l'sl,. /! t .í ' t'.] Po stríncc o}lsalrové můženc jc analyzovat
ll')l'{žllé !L dÝa PI\ky ',i'uŤ + samec" a ,'ruŤ l- samice... Íohli
ll1rlon jistě polrračovat \' analýze dále ta].' že byc]rom Ýhodným
,|,ůí)I[m roztožili obsah slova [l.,ř (a s ad i sloÝ Mnec a sam'ce)]
n{ o]rsahovó složky; to by nás wšak zavc.]lo daleJ<o, a ploto od
tl,l!o nyníupustíDrc. Kdyžptovádime tuto obsaLov.,u analýzu slÓÝ

|l,ýk a htáDlj'l, ílě]ámc, jak p.|rno toJ že nahmzujcme ncsložený
,ll ko\'ý ohsah slo;onýn' jchož složky vysrupují i v jinych znako-
rýclr obsazích jazyka (obsaho.é složky ,,sarnec" a ,,samicc"
\ ystullljí např' Ý obsah znakn |on a ona' chlapcc a dú)ha, koholt
! slq,;.e]i jak datece obsaLová složka,,xur" vystuPuje I. někteřýcL

'ložoní.ch znaLoťch obsazícb' nechce c zdc Yyšeiřovat, plotož€
l,y Lo PiedPo]r]ádalo analýzu slova [' l], kt.lou jsne záměmě ne_
rlrrli stranou; a'šak obsahová stožka 

''tul" vylttrPuje Ý každóm
|'říllnílě Ý zDaLovém obsáhtl sloÝa [tu/]), a to'všim ěme si,tak, že
lilo výt[ěna nesložcDého znakovóIto olrsaht za složcnýncnese sse"
ll,ll žádnou ňnělu výIazu; řcknc cJi, že [týA] zDametrá ,,býk"
rrcllo že znamená ,,tt1Ť-samec", jc to jcdno a totéž' To' co jsne
l ll Jělali vzLledem k obsahu, zce]a odPovídá tonu, co jsne sPíš€
zryklí dělat vzLledem k vý!aŽu| když lozkládáne ['Úř Ý 

', 
ll a ř],

nlhLlzujene nGložcný Gj. dosud treanalyzovallý) znakoť Ifue
'l(,ždlý.n, skládajicím se 

'e 
složek, ktelé ÝysttPují v jiných zDa_

l',tr-ýolr ťlazecL jazyka! a to' uvědomnre si, ta]., že tato vi.měna
rrcslrržcnéLo znakového vý.razu za složcný nenese s sebou žádnou
?tllčtro obsahu: aÍ již řckÍeme' že se pojcm ,,býk" [v češtině af-
illlřlljc Glovem) óýlc Debo Gpojením) a',ý a /.,] je to jcdío a toréž.
v l'Lou Připadech, jak Ý obsahu, tak ve výmzu, definujeme
'', rnrlyzovanou Ýeliěinll tírn, že konbin[ienlc iiné vcličiny
Z Il1llo' jazykai deÉDici děláne r'ždy tímto způsobem a definice
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význunu slov' LtcIó D{clrázimc Yc slovnicÍch, jc !řcla c}láP.r
jaLo Pokusy o takovou o]rsaho\.orr analýzu, jak jsne ji zdc;a_
črtli. Áby Dárn nelylo špatDě rozuměno, dodáváme, je defrlice
Přirozeně nczáleží v poulrém neuspoŤádanéD Účtu složek, kteŤé
skládají zkounaný zllak, nýblž že deflnice !á!oÝ.ň stanoví spojení
uÍčitého diuhu nezi těmito 6ložkami| ťmuoÝá defiDice Glova
[óýl] nusí obsahovat, že tó'ý a Á] IrlaÍ následovat za sebou PIávě
v tornlo Pořadí) . obdobným zPůsobem staDoví obsahová definice
ulěité logické spoje m€zi složkami, Ý kteŤé se obsah mzkládá.

JazykDeÍi tedyustrojen tak, že Ďy každému obsahovóEu Plvku
odPovídaljeden a jen jedon PNck výlazový a oblácelě, nýbJ tak,
ž€ jednota obsahových PIl,-ků odPovídájednolě PNků výla,oťch

jitré struktuŤy ncž ty, kte# mohou b).t označe y jako přilozený
il,yk. Piiřozc.ý ja,yk (jako [čcština, něměina,] angličtina, flan_
cou,ština atd') je Pak spcciálním druhcrn jazyka' Přilozcnýn
.i.zykcln sc Íozuní jazyk, do něhož se Ýšechny ostatní
iazyky daj i Přeložit. Každá šachová !Ťa dá se Přeložit do při-
Ťozolého jazyka' foTnulovat v něm, ale ne obúceně. Přirczený
jazyk sc vůbcc crdc]tyltjjc od Yšech ostatních dnhíl ja'yka (.lapř.
od znrkového jizy]ra 

'l.ltcmntiky ncbo od jazy]<a chenických
v,oroi') 1nn, žc ncni zaiízcn jen plo jisté úěcly' ile že je Použitelný
l}Io r'šljchny úěcly; v přiŤozcném jazyku můžeDe Ý n[tném přípa_
dě ponoci opisů a dobřc volených oblazů vyjádiit cokoli. ] kažrlá
včta plog.:trnové hu1]Ly dá se přeložit do věty přilozcnóho jazyka
'tllc nilroli obráceně' v přiřozeném jaz}ku se totiž můžcřnc, jak

to iekl Solon K]crkcgaard' PoLýkaL s l.vys1ovite]nýD, až je to
vyslovenoi to j. l)i nosť přirozeného jazyka a jcho tajcmstvi.
Polský- logik Tanlri (Ltcrý ntzívislo na a 1.oru této l(nihy dospěl
k témuž závěru) říká proto Plávem, žc Přifozcnéjazyky se v Ploti_
kladtl k dÍlůýn jazykům tyauěuji 6vjm ,,univeÚalismcm".

\-ýudování obec!é reoŤic jaŽykovó stav],y nrusí af'cháŽot
z dcfinice jazy]<a'jako naPi. té, ktelouj nc zdc lodali. lybudoYá_
ní takové tcorie ncní totiž pouze nebo Piedevšíln věcí zkušcnosťj,
nýblž teoletickým a}Počtcm' Protožc lly Lylo nemožné probírat
všeclmy existujíoí jazyJ<ové texty a PŤÓtožc by ro kIomě tolro
I'ylo dosti ncužirtčnó nc}'oť tťo.ie nemá platit poilzc p.o texty
dosud napsané ncbo ploslovcné, !ýbŤž takó plo ty, ktelé budou
DaPsány neĎo Pros]oveny Ý budotcnosti, tedy pŤo všechny teo_
tcti.ky moáré toxty a teoreticky možné jazyky nc!í zkuše ost
dostatečnou bází plo teoŤii jazykové stavby. Jde sPíše o to, na
základějistýo]r zkušenosti, kteŤé Dutně musí býr omezené - i když
jc užitečnó abát o to, aby byly co možná lozmaDité pfovóst
lýpočet všech wůbec myslitelaých ožností uvnitijistých Ťámců.
Tyto ránce musí být dány libowolně' rakovým způsol,en, aby"
chon - 

jak jsnc pIáYě udělali - nalezli jisté vlastnosti,
klc!é pří6luší všeDr těin Předmětům, ktclé lidé obyěéjně nazývají
jazykcn, a pak tyto vlaslnosti zobecnili, aby bylo možno Ťíci:
ÝšecLny ty PředDěty, LteIé mají tyto vlastlosti' Í]azýýáme jazy-
kem; možná se nám tak do toho dostane i Dčkolik přcdnrětů, kteŤé

íikoli,,tuř"-,,saDice,,
ll
I

Lbd - xdl

nýblž ''luřMuicď.

Ík-r-á-"-a]
Mohli bychom nyú pojDout tuto zvlášLnost do dofiDice jaŽyka.

}Íusela by býL folnulovátra takro: Áby nějaká stluktu_
ra lnohla být uznána za jazyt 

' požadujcrne, aLy obou_
stlanDéÍtu předpokladowému spoiení nczi obsahcn a
výrazem neodpovidalo veskIze oboustraÍlné Přcdpokla_
dDYé podvojné spojení !lezi Ýšemi plÝky výIazovými
a všemi pIvky obsalrovými.

Jestliže zavcdeřne toto omezeDí, pak neDí pochyby o tom, že
část Přikladů, jež jsm€ si dříve uÝeali, ncbude už ulěoÝána jaLo
jazyk. Nebud€ne zkoumat zae tuto otázku ]Jlížej ncní to tak
potlstatné. Zmínčné onezcní je však užitečDé z jinélro důvodu:
lnimo oblast Přirozcných jazyků budeme čnsto stát Přcd obtížnýD
řoŽhodováním, zdaje Dezbytné rozložit danou stŤuktun v stláDku
ol,saLovou a !ýIazovouj upuslime od toho tehdy, jest]ižc mezi
oběma strántami odpoÝídá jedon pNek dřuLému pŤvku, takže
PŤvky Ý obou stránkách lly byly delinovány Pokaždé přesně
týmiž spoje mi.

Áť již zníněné om€zeDí 
'avedeme 

nebo ne, rnusíme b}.l přiPla-
weni na to' že podle definice rl1usí být uŤčely jako iazyk i lůzné



Ň jazyL€n ob1Tklc nena"ývájí' alo Lo tril: ncvldí' jeD když Dc_

zůsta[e s!Íaoou žái\ný z předměLů' které se jazykc o],vyklc
nazývaji. Když jsne takto podle l_olrrého uvážeui, ale účtlně de-
finovali, co cLceme lozunčt iaz}'kem, sestlojímc si dálc pro všech_
Íy ty Piedměty' o nichž se ukáže, žc vyhovtjí zvolené deÉnici,
obecDý kalkul, v€ kteŤém se \'šcchny nožní piiPady předem před-
r'ídají' Tcnto obecný ka rulse vyvo.lí zc statrove!é deffnice a Dc-
zakládá se sám na z]rušenosr;, nýbrŽ pouze na myšlení. Nelí
Potřebí mít piedcm obavy, z.la tálrto Lalkul vyltovujc talré pro
daný jazyL nebo pro dané tex.y: teoťie jazyLovt1 stawby uusí |lýu
rybudována tak' aby splňovala požadrvťk, žc popis musi l}'t
plost rozpoŤů a vyěc{ávají.í; a důkaz o tom sc rrcvedc talt, že se

zkoumá, zda teorie s] teěně takó vyhoruje pro Ýšechtry cxistující
Předměty (ta]<ový {]ů]raz by by1 ncpror'oil;tc1ný' jedíak PIo poěet
a lozsaL přcdnrě!ů, jcdĎak ploto, že lco.ie musi vyhowovat raké

Přo Předměty dosud ncexistujíc1l nýbrž výhradně tak' že se
PloÝěřuje' zda sánl teoletický kallul jc prost rozpo.ťl a vyčerPáva-
jící. JnŽykový tcofcti]r si tu PočíDá nejinakĎež ]iaždý j iný' tcoletiJ<,
např. rmtematik, který l,udujť svou tco.ii1,.]z ohledu na praktická
pou'ili. i"bo; l.ori,'-'' \!Jl' 1'r.i.i 1'r,'t,' |'nllží\á v Írr'\i iná
PiiP.tdy (]06lr(1 nclřcd!ídanó. lnžrrrýr nriržc st^věL most tak, žc s€
porrze clrží {ormuli matena.ika; aje-1i matcúaLikoYa tcolie ploEta
rozpon! a wyčcrpávající a inžonÝr ji dos.ítečně 2ná a Používá jí
podlejejíLo účelu, pakjc přetlcm dáno, žc most lruclc držet.

výpočetní prácc iako ta' pŤo niž isme zde nač.tli pmglam, je
sanozřejmě jak velmi obsáhlá' talrvelmi ob!íž!á' Ktasickájazyko-
věda se žádné takovó výpočetDí PIác. ncPodjala, r dokoncc ani
n.vj.lčla' žc liy !ě.o takowého bylo možné' Y poslcdní tlobě bylo
ovšem věnovárro mrioho úsilí tó.o výpočetní P!áci a bylo lovněž

Plovod€no 'nnoho Pokusťr. Avšak k rrybudování t1aologie, w níž by
byly dosud zláné přiroze!é iazyky ttřiděDy a z niž liy mohly být
stanor'eny olecrré eDpirické věLy o sta'v_bě Piiřozcní'ch jazyků a
iejích vnitÍních ťunkcí, je odsucl jcště znaěíý kus ccsty. Co si
o toú řekneme' musí ploto mít nutně PŤcdběžný c.LáIakrcť.

Mťlž€Úe vyjít jako z danóho, že každý jazyk ná dvě stránky,
a pouze dvě stráDky: stlálrku obsahovort a 6tTánku výÍazÚvou.
Y tcorii se mlrsi taLé počítat 6 Úožnos!í' žc něj aký lazyk při PI\.én

,l, l,.Dí l)udij nlít rři sl'ránly lcbo j.ště vícc' avšak jo lczdůÝodnó
|'i,1ll!)It]li at, že sc La]<oYá stŤuktula vyskýtít v něktcrém přiroze-
ll,(''l i ,yku' { můžemc zde ploto od !óto možnosti odhlédnout.
l(n'(loll 2(| stránok nlůžene, jak jsne viděli, rozdělovar dále
i lliil.. rž s{j zastaYíme př€d aejDeíšíIni jednotkami, kt€Ťé jsmě
\ l(ll(l Ll)i,l| Dazva]i prYky: obsahovýni pNky a výIazoťmi
l'l \ l.\'.'l'\ l,' |'.ýky so řr,lí v kategorie; a jaz,yková tpologie by
ll',1l'l \ \ il,"llil. kleřkategorie se nolrouv jazyce ýyskyrovat, kteú
l'trll'iil'll,. .ť lu lll,'hou !ylk}továt spo]ečně n ebo s€ navzájem

''''',''lr''.ií t'"l'l' vyžl(]ují, a ktcřé kateso e se tu nlopak nemohou

' 1"l'1 r,'r:rt "1lrlcčnč,, 
vylrý},ají s€ solě trel,o sc navzájoD 1TluěuÍ.

7lalil :ll'illít'l způsr]nrn' jako jsnr: urtitř řetězu rozlišovali mezi
,,lk'llslÍr'ltlí'!i n illl'ost.dDllýúli l,řd\,oHadovýni sPoieními
,r l',.ztli',.,ltrr'kll,l,'rílrri sI!'irl'íllli' 

''li]ž.nl. 
ur]r: roz]išovat mezi

i",llll',l r]l'ltlí l''i ]l l'l'lll'sl rlll'lý.li přcrJpokladovýrni
1'''''r''r' . l'''z;'r.'l1','l'lr,l''t' r,r i 1','rr'ěry.

\, i,'llslil'l''irí lilll'gl'ril'. ! rrirllrž lzr prrlry rrvrritř každé z oliou
ll:illl'l{ inZ}ltr 'l:||ll'ilil].l..isl,u tl\ě I Ltgoric, kLcró zdc Dazveme

?li k l il ll'' í jll i l'rvky a chdldkttjIizačDínIi prvky. záldadem
l''l'l,ll' llildli j. zvlíršLrri druh spojení' kreŤý na,ýváme iízeÍlm.
\l'l'iiťIl:izi lu v livallu jakókoli řízcní, nýb.ž Pouze takové řízcDt
l.r.'i s],'lrží k tom . tvořit větu nebo Ýětný celek. Ťakové říze!í
l,'llll't!. tllzý\'at Ya zL oý.I ýa \'ě.ě Lhodnó dítě llclže] áÚe iizeni,
ll,'rli ŽÍtlťží v tom, žť llřítavnó jméno nodná je w tÝaN středního
r,'lrr. lrončícín na-ó r protikladu k tvalům mužského Ťodu Da ý
]l l\rriitn žcnsLélro rch na <i (hadúý' ho!1ná)' prcÍože dítě je

|,,"l.lltní jméno todu středníbo a vyžaduje tento tÝal (v přísluš-

''i,l' l,řívl stcích)]. ÁYšak toto iízcni není ý tomto PříPadě
\ll'll)ú: 

'k]vyLváii větu' nýblž jén ěást věty (takovor. ěáit' tcdy
\ 'lllšťUl PříPadě část \ěty Lhod ó dítě] Daz}'vám€ júíkcí). Ávšak
\. \ í l i: |l í t č j c hodné) lebo vc větě Iho dnó dítě j e p oslušnó1 fráÚe
lll.,i |,lxlst tným jménema tvaŤem středního Iodu plodaá] (vPlvé
\l.lř) ll [/,oslÚšná] (v druhó větě) říz€!í' ktelé je vazbou: ponrocí
l','ll,' (l .iinýů Podobných říreno Ň ustavuje věta jaLo folmátní
|í?rtLll\Íl icdnotka.

(]hrrllrrcrizačííln pIYkeD Iozumimc pak prveL' který

''l'l,'' ýsl llPovaL rlo wazby jako ulčovaný, n.bo pNek, ktelý s ta.
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^"^{ 
l\ PrÝkcm tt oíi pa.aJigu.: zá kl a d ! ím pI1 L e m rozumírue

"}' !leí) lL'Io vlablno"r nemá. \ ob_ahové 'tr.ince iaak jsou

1)a1r."iz"ňní'n; PŤvL} objbá.i PŤvky {DaPř. ..-ti.dDí ro,l''

."oIí uv.dFn).h Pii}]Adccb) a základnimi pÍvL) isou L'menové

' k. (n'lř' lÍvLy. klPré tyslUpují v l.\ikální.h slovécb jáko
''''']."'t.a,ý'' .býL", .t{ráva' álJ.). Ve .vl'razo!é slrán.c jaz}ká-' 

YJ aŤ'kt c nza iDími prvky přízýuL' a iotona..' lv Íadě
ij'1o"ao, -e.';"61námc nPjnóni dva piiz'!.u!.}: jed.n. kte.i
i'," ..'.t^.o.ti oznaóuje (.éláli\nč) .ilným důrazém. a jc''].n.

i ' vc vy3lovno.I i oznaóuj. íÍlálivné) slabim Jůraznm: oLa

, ''", 
t,;.";; 

""'"un- zamenirclné |lÍifr' ú,nÍohI?^ ..pÍfjol'

'I i'il'oho" { umÍóhren '.ohi.l !é.o' j.l okolÓ nč.hn^. .Dgl.

')"'r rodd.lÝ,' loa*;t. námét- a 
'suój'./ 

,.porlrobir'_. rus.

\ .hdové sPojcnij. vázhnu. klcfLi -i''''l o -obí j, ']0.laí jicí'
!'hk utvoiit rýrazovou větu. Lv ěcštině] jsou [(nejnéDě)]
tllDolce: j':dna, která sc ve Ýýslovnosti oznaěuie klesaÝ.ýn

-tu Dacházíme v záÝětích a koncových větách, a jedna'

,ltllllll' \' 'lnš.n l'ěžném psanén jazyce nemáme aui přízvuk ani

'.l','l']lri v o]lvyklém smyslu; márre sice intelpuDkění znaménka
|]lll' l,lil7tlík, kiory,,odkazuj€ doPředu" na následující odpověď
(tLlÍ i v' fv.ntuálně dá doPlDit)i ale takoÝá intelpuúční znamén_
l(| l','jýtr' žád ou nezbytností. Jo mnoho jazyků, kte.é postŤádaji

|'li,yllk\ Yl! výslovnosti; přÍLladcm může být lčcština nebo fŤan_
,r'll'il inl; v těchto ja,ycích můžeme sice ve ťslonosti Přecházet
,''l rrlltivně silného důrazu (v ěeštině má Ielativuě sihý důlaz -
''\. Illx\'Dí PřizÝuk - Pevné Dísto na Pri'Dí slabic€ slova, ve
l; llfou,štině na loslcdní) k letativně slabému důrazu, ar'šaL ne-

'''i'žl''l'ť nikdy lozlišit ohsah dvou ďov dzným lozložeuím důrazu
{ i]l l.,, \ něm. ti''ld/'řen - umfáhren, w angl. súbjeet subjóct nebo

'É' rifuh gorcd,á).] Jak dalece nají všechny jazyky intonac€,
|, ,'l.vřcná otázka, mj. ploto, že klasické popisyjazyků zpravidla
,'" \.:,, uji irtonacim pozomost.

[liiŽ.l'!] tedy Počítat s tím, žc v lidském jazykovém systému
l|'l 'k 

l'(| n'atnc na mysli Přilorený jazyk, na 
'ějž 

se zde vůbec ome_
/lli,'li,) (\istujeJ w každém případě we výlazové siránce jazyka,

'.,l'l,Flrr 
ý předpokladový vztah nl€zi chaŤaktcrizačúími PNky

'' 1|illfulní'Di pNLy: jazyk nemůžc mít pňzrrrJ< a intonaci aniž by
lll,,l ťítl^,vé PNky zák]adni (např. vokály a konsonanty), obrá-
lr.tli lrrk aDo. v obsahové stránce cxistuje snad wzájenný před_

|',,LIll(lový \ ztah mezi ohýbacimi clementy a Jrmenovými elementy.
| \ l,' (l\č hlavní kategolie: chalaktelizační prvky a základni

t,r r l.l, ktrré rlohromady nazývámo .lÍuhy, mohou být dál€ děleny

' t r 1'r. l)ovolíme si nyní, abycLom ětenáři usnadnili pochop€ní'
,lll ,,' ,Lral.kou;bylo Ly příiš zdlouhavé uŤovnávat se Ý tomto
\ \ lLll',lll s lím' jak se toto rozdělení na tpy we 6kuteěÍo5ti teo-
lll!l(\ |'rl'\'í i. Y Plaxi však můžeme říci: rozdělíme charakteri.
, l't'Í |'lýLy 'l! takové' l$eřých lz€ užít k chaŤaktelizování celé
\ i |!l\ illi' l!t,o lakové, ktcré s nimi twoří paradjgma, a na taLovó
|'l \ l(J'. l(ll'rl: lulo vlast[ost nemají' PNé MzýÝáme extenzíYní.
llll' llrllllll ilL l'ť 'L2ív ími. Ye výlazové stránce j3ou cxteuzivní
(l'' \ L \ ) t llll]Ž.o illtonace' kdežto intenzívui (pwky) jsoú pízvuky.
\' l'ln,trlll'\l1 sl.á co jsou extenzíYní ty, kte!é obvykle nazývdme

''l.'\!,'líl1li olt\'l)rcimi PNky (lrapř. čas a zPůsob), intenzívní pak
||. [llt.1 l'Ilýyklo nazýváme jnennými oLýbacími plvLy (uapř.

'' ''/r' 
rÚ' sg'..,Eěsl á" e 8orndrí non. ak. pl. ..mí5ta"Ij-Úu co ,lÚ

'''^ rů?néjéD po léto blrán.. a maji růzÚý obssL)t lylo Jva
'',\ 

'.y 
uaji ná\záj.m j.dno-tÍannd pindpokladoré .poj"ní:

L',''. 
''''t (."lq1;'.61 slabého důJazu te \ýPo\ědi PřdPok]ádár|''i''Óa {r.]s1ivně) silného důrczu. cl. nikolj obrácnna: a rolo

t vs Úďl'1Iosti ozměuje leklesaťm tóDem - tu naclrázi-
'dvětíc\ a zaěátkoťch větách, slouží vůbec k signalizaci
ýiIoYáI neni hotoÝá, nýbrž že se dá oč€LáÝat něco d.lšího
illřli roro ,,další", mu6í intonac€ umožnit nějaké doplněni)j
i iÍtonaco maÍ' jak to už vyPlýá z toLo' co bylo řečono'
,1 jodnq51....6 předpokladové sPojení: Přítomnost ne-
0 

'ónu 
vo výpovědi přcdpokládá přítomnost ktcsavého

,' Ít ohráceně' a toto předpokladové sPojeúí je Ýazbou,
lÉ o soLě staěi utvo''t'ednotu ťŤazo\.ých Yět.
!]i!é ťsledky nazna'u'í, že každý jazyk má ve své obsa-
iirrce ja]r ohýbací PryLy (v ton snyslu, v něnž jsne zde
l, \'a užil', tak l'.vky kEeoovéj i tzÝ. izolujícijazyky mají
lúTtiku]c", ktelé vstupuji do vaz€b jako řízené. NaPloti
lÍnka \Ylazová nemá vždy odpovídající rozdít mezi pří
l intonací na jednó straně a záLltaddmi pŤvky na Erraně
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Pád á rod.). záLtadní pryky pal dělímc na ccntráI[í, izn. ty,
Lté!é jsou ncpostradatelné v Dcjn1eDšl jcdnote" ncbo kr.ré rvo'iis l8kový)ni jednotkami paradigma: a perifcrní, tzq. tv ktorójsou v ncjmenší jcdnolcc Postladalelné. vc q'razové ď;ncé jc
I\ejmeqš{ takovou jednotkoI, na níž zálc'i, slar,iu, n"po"troaor"i_
nó jsou. v s]abicc vokály, po.lradatebé j*" k.''."'"'t;.
J 'oh-saLové 

slřáUce dostaDcme odPovídají;í ,,obsáhové ďal,i-
|l' lmů:cm. j. nazivat minimálními sy.rogm"r1: v p".Li
::",: b.'9"" .padat r jcdoo s jer]nollivýni Blovyi a '" ,.-ů 

"a_tladě dělcní ra prvl1 nepo.trarlarrlué n.l,oli koř.Dnó PI\ L1
(naPř |llv['y' l'L.ré \y5lupujÍ !" |,.sloť. !. sPoj.ni ..*-.7_"r.i-
itď_n_ý']) a .d..'.i.: :"í l't\ L'y (nur'ř' pn ky, kr"",, 

'y"tup,'''iv [''ntJ.,..-vyj..,,-i!ťl_.. á..nJ']).
.' Podle toLo, co jsne nž řekli, lze počítat s tím, že jazyk ltlůžc mit
iDtoDace, atriž by měl Přízvuky (např. 1t"*tl". ".t'o; 

f.u"cnr.*ti
na). alc sot\3 obrácenÁ: PxiĎtuje 

"a. teay i.tt"oorr'onoyr plcapo-
k|sdot-ý vzl|li]. Jc zřejÚé. žc jazyk ncmůž" mil t o'*.á'iy, .'l;
by^Úňl ároťeů vokál}. Zálc'i lo ovčcm plclč ní tom. ják jsn. 

'id.Enovali vo}.ál a konsonatrti jaz)k u'ú. -;.'u vot álú í koD.o-
naDlů mít 

_líFli. ncdifqclcovaoou kal.gUri; výr zotých l,rvku'J"ou např' jaz} Ly s .'tokální haÍmoÚií',, jaLo li'lštin!, ;nadi'}řtihí
! tÚrečriuai rozunÍ sc úr. žc jcdná sanoblásla t ř.tl:z'' jÍ určující
pro výběr všech ostatních sánlohlásek v řetězu; v těcht; jazyc;ch
o7.náčuÍ tedy sarnohlásky přízvuky, pŤotožc -"h". ..';,,;"".t
jako řízcné pNky do v.,l,y; z toho pak vr'nlÝvá, že sorůrískv ne_
ozr_aňují konsonanty. nýbŤž nediÍ.FncovaDou kalegolii zák|ad_
ních ÝýIa,ovýcL prvkťl. 

- Co se týká obsahové stránky, zrlá se
tomu být tak, žc juz}'k můžc mít 6lovc6!tó ohýbacl prr+y' aniž by
měl jn€nnó (z€ slovanskýcl jazyků jc Y réto situaci butla.štin;;
ror'něž) vhBtní izolujíci tyP, ja[o Llasická čínština, náleží Patrně
:em),álc 'lsj 

re obťác€ně, a že jazyk nůže rnít kolcnné pwky, ani;
by měl prvky odvozovací, ale ne ollráceně. zda sc tedy, ze nr
existují jcdnostŤa!!é přdpqLladovó vztahy.

"T.yP{.m.urD. P6l oPět dělit l podtypy portlc vzájemného
př€dpokladovébo 6PojFní' co Ee týč€ 2áL].lJní.h prrLů' můžcme
Í,'išit uvnilř centŤájDích Pr\ků t). kleré ÍutDě Dlusí bit Přitomo}v centrální čósti slobiLy (nebo syntagmatu), . ty, t t""jj"o" po-
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li ,l L,.lné, n obdobnč uvnitŤ prvků periíemích ty, ktelé D tně

'''llsi l'ýL l,řítomny v p€tifeŤní části' a tyj kteŤé jsou PoÉtladatclnó.
\'ť \ý.azoYó 6tŤánce můž€me tu dostat děleDí naPř' konsonantů

''il .l!ě katcgo.ie; jedny se označují ] áskami n€bo PísBteny, ktcré
l,ií u. Počátku slabiky, poPř. llll jejím konci, a dtuhé takoťni

lrllis)Larni ncbo písmeny, ktelé stolí tra PÍvnim, poPř. na d.uhém

'l'í"tč vc skupině.
7vlíště důlcŽité jc dělcni na podqpy tr ohýbacích pNků: ty

lllii'('ne Ťozdělit na rakowé, ktcÍé mohou vytÝořit složený včuý
'll,'k (Ícbo kteŤé tvoří s !.koYým celLcnr Paradigma), a takol,é,
l't"ré to ncrnohou. Pádů mů'emc DaPř. užit Ponzc k utÍoření jcd.

'!'lli1ó věty: Pádová vazba ncPřcsíllrrljc nikdy hranice jednotlivé
\,1'y. Jiné ohýbací kntcgolie dovolují Daproti tomu vazbu přcs
lllilicc věty. h' čes. 

'Jto 
hě!íny jsou kÍús,ló; (ony) zistáI,ají i xe

úi.( dlouho sxěžíl máne v každé z obotr vět vazbu meŽi fořmami
l'lll(';néI]o čísl.; ale když v druhó větě j€ zvolena fo!Í!a Dnožného
,'í"la (ony (v ěeštině se však obvykle zájmcnný podmět ťslovDě
l!'\ \jádřujc' pŤotoŽe sc jednozDačně rTlozuňíÝá z fo.Ey u.ě;tólto

'l,'\"Ý)' ) jc ro ProtoJ že PiedPokládá množné číslo Ženského Ťodll
\ |lÍl'l]chá2ejlcí větě: taL tu vzniká další plurátová vnzba' ktcrá
1lljnjc obě věty dohromady v složen1' větrlý celeki (j€ště zřetel-

'!:iši j. to 1'jazycícL' které ncdovolují v}Touštění zájneúnóho

ll!lnlčtt, nolř. v němčině; srov. diese Blunen sind' sth6n (und) sie
l,hiln uuth in d2ř vasc lan4e Íisch.}) Právě takovým způsobcm
j-'' dcnnovány !ťlznó 

''gramatické 
kate8oŤjo" (Pád' rod, číslo, čas'

z1lrislll atd.) v jazykovó stawbě.
ltozdčlcni M ljodrypy nczd'á .c být v jazycích univerzábi, je

\ illlt u ohýl'.cích prvků velni hojné. Ponocí zkonšky výněnou

'tr '(Dtc 
uyní zjistit, kolik prvků je r každé ze stáno'l'ených k{tc-

ll, 'rií \ jl{notIiYých jazycich a jaké číselnó Poměry ovládají v tom-
l,' "nlóIt slruktuN lidskóho jazyka. Je přiznaěné' ž€ poěet pŤvků

i'' !'(|y r.lal ivně Dalý; tkví xotiž v samé Podstarě a v s.mém poslá'

''; 
jíz)k.' Ž. se pomocí malého počtu prvků dá utvofit prakticly

'"''tn,,z.uý Počct zuaků. ÁvšáL uwitř jednodivých kate8oŤí
(|ll lk l'' l jýll v jazycc vůb€c zasloupeny) YaŤiuje jejich Poěet dosti
ill,l. luánl' jazyky s 2 vokály o jazyky s 12 vokály' možní i vícc'

Í, Ýr.''l í' \ š.ni ěísclnými hod otamim€zi tím. Poč.t koNonantů
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i. \ l .l'lfu ry;:i l!''' ťoil.t vokÍlu. l,očť| Pi;z\ trku n intU' (í j., zdá
... \žJy t.lmi ma1i. z.ilÍtnco \ obsahové .tIáncc jazyl'a nůŽ. b},t
Iločct. ohý-bacích Prvků v něktcďch jazycícu (jaio w angtttiaja
dá!čtině) rclati\.ně malý, v jiDých jazycích n"áp.t """;řl 

'\,ary.
MámcjazyLy sc_2 Pády ajazyk}, kdejojich př", so. ua-";*yty
š 2 číJy Giogulár a plurál).5 3 čisly (LJe je ."'i" d'ái..;oii
dvojoé.íslo' tak narř. v lilev;.ině a slarc ř.(tti ě (á též v stáré
čcštiné \) Debo E 4 r.bo s 5 čisly {kde |'řisl Upuj. ttjál D.boti tloj!é
ěíěIo á f,vaí ál ncboti itvťmi iiJo, rai j. lomu v ÚěLr"rých ti.;o-
moř8lých jazycí.h}. Málrc jazyty s 2 (jmcnnýmD 

".ay 1r-'_couzšlina' ovšcm s výjnnkot zájnÍIá, a Ťovnčž ánština), se
3 řody (1latiDa') Děnčiúa), sč 4 ((čoštnla s n lžskýrn rotlcrn žjvot_
ným e r|PŽivotnýD. ž.nským a blicJnJo: ,]ánsió zájucno /!a'.
hun,.den' del. n€l,o až sc 16 Iody (baDtuskó jazyky): Nejslaběji
tl'vinuté katcgoric uvnitř í€\ívního systé-" ;"o" put_j*olá,
stnPňovátria slovBné způsoby ([ěeština DÁ 4 sloÝeJé ,pů6oby:**
indikali\ j'jP, in|.ráriv jU. LonJicionál j'l úJ ! in6!itiv al.l:l
dánštiÚa 3: indikali\ lprc', impcrítiv L.J a k,'lj l il _inÉDiti\'

ae'€' 
angliětina 2: ind. ítte,,ll'res' iDl._ko'tj._nlí lilc; r. protikladu

k anglřtině a dánštině lozlišuje nětnčiJla a l.llitll t.";"ntrtiv 
"infinitiv, řcčtiua Pak Piil,ojujc k nim zvljtštni ol,tuti\' ncl,oli tzv.

zPůsob Přací).
Tcnto malý Pichl.d j" ovš"D jak D.úphý, tJk PředběŽnj:

nodalijsm" ho jrn proro, abycbom nÍlzna..ili. k j!kím ;ibl.dlůD
Ly typologie jazykové stlvby mohla asi dojít při sv}.cí pwých
hocich. To, ěcho le skutcěnosti má dosáhnout 

" "" ". ""^"r'r"lFkytnoul t těcblo Příklade.b_ jc stáno\rní oh.cDich zákoDů
Lýkujícícb se loho, kl'ré kat.gorií jozyk r ul,''c lnu)ť lnil, kleró
mít nlusí á !'tcrí kale8ořn'jsou nJvzái"h s\ázánv \ olccném
Př.dlotladovén vzrahu. K seznamu p.'l't 

^u"i." Při anllýz.
trějakřho jáz)'ka přiPoji( i sczDam jcjicL \ar;ant. ri-Ix'i"..
dva drrrhy: variety, ktťró j.ou lvízán} .c "vým okolím ;hou-slrnnnib 0ř,alpo]dadoÝ}m slojťním. a \áŤiaf., tLcÍé voluč

_ .2l'i: -1'] .. u r'oď. Pre oznáč.tri oÚb. ,'.n '.o . ona.. t'm oasóení 
'viřsla w.c' ap'l al.ró nclfuu gramitick! UluIrá: d.l..Ó''o- llo ii."hn. mluvniďánortln' (Pozn. !ř€kl')

'l) !oňíáméJilt 4ovFnýn 
'pů.oLůn 

i''l'nnn. o' však n.ni \. !bodi - olinow.Jn mluwrckou tlodici. (Po2n' IíeH.)
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' l' il'ií n jí,u jcn v Lozpřcdpolladovém spojcní se svýÍn okorim'

\ izl'rltr ll'|!'to dč]Iťni vaŤiánt si snad nejsnáze ozřjmím€, když

' , rrr llr.nr na nysl označení 1Ýrazovýcl prvků v nrkopise: písme_

ll,' l'lilž,' .nhýt lůzné Podoby již Podle o6tat!ích pismen' s niniž
\ "ll'll'ljlj !f sPojení; to jsou vari€ty; ale koždá písmc nÁ vaŤieta

,'lii'" IDk.idó, když je Psána, opět vařiovai; to jsou Ýariace. Dá sc

|'} Zikílně ukázat, že nčco zccla ollrloblého plati pro v1'slol'ovánl

hL-rsky.
Z htccliska jazykové stavby je toto děle!í a vadanty obecné'

'n'. 
llí sc na zÁdadě Přcdběžné úvahy provést PD kt€ró}'oli Yeli_

,,ii'y: každá veliěina ná právě otik variet, kolik má možnostl

s|x'il]ní, a k6ždá z těchto vaŤict dá se dále dělit až k nesmfunému

|"'čtú v.!iací' zajimávéje, že dětení na variety a dělení na varia(c

-. střída\'ě }TčelpáYaji, takžc Í'ři pokŤačoYání v dělcDl dojde sc

l( l,ol|u, kilc valiety nctnohou být iiž dále děleny ve vaťicty, nýb'ž

i.n vc variÍlce, a Potom k bodu, kdc variaoc ncrnohou být dálo

,lřllly na v!.iac€, nýb!ž jen na Yařiety atd. To si.tůž€Ee nej'
.lalz(: ukázat na waliantách obsahoť'ch veličin. Jestliže vczmeme

,'l^rh nějakého znaku jaLo srova čloužlr, rnůžcrne ho rozdélit na

\ iril.ry, .Ž se napt. dosPěje lrc katego i lidI' kteii stojí na tom

ulistě, kde pÍáYě uyni stojín; Pak už dále dělit na Ýarie!y nemůže_

'n. i nlůžcme však t}to Ýariety dálc dělit na variacc, totiž ús ň'né
li,li' ktcří mohou stát na tomto míitč; další děl€Dí na variace je pak
llž 

'!'nožnó, 
ale můžem€ tyto v{riflce zase rlělit na waricty' uva'

Ž{jnl: k.Ždóho Ž těchto lidí na Íůzných nistcch; ty můžcme oPěl

,tňlit na váriace, uvažujlcc každého z těchto lidi na LaŽdóm z těch_

'l' 
nlíst v ŤůzDých okamžicícl; ty můž€mo dělit Da vsricly, Ťoz'

liÍi'uc-li Lyto lidi z Ťů'nýcL ediseL, a ty můžeme opět dělit na

vlriace' když u každého z těchto nzných hledisek přihlížínre

l' různ):m možnýn pozoŤovatelům. variaci' kt€rá se ncdá dě]it na

\írincc Glo jo[ na variety), nazýváne indiwiduem. Yariet 
'

krrrri srl ncdá dě]it na vaŤiety Gle jen no variace)' nazývá'nc

'rrntou lokalizovanou. Jak to vyplývá z daného příkladrt'

"sistÍjí nldividua a lokotizovanó varicty růlných stupňů'



TYPY JÁZYKovÉHo ÚzU

I(lasická jlzykÓ\ řlll l)ěslovala,lvláště hlásl.osto\ i (ťon olo-
s;i' fonetiku) z lyziologickéllo a izikálníIlo h]cdiska a přcdcD
lzc oěckávat, že !l1 se na tomto záktadě dala vyĎudovat h1ásková
(fonologická) tyPologic jazyka jako jedDa z typologií jaz}_kol'éLo
úzu na v)''Iazové .ovině jazyka' Muselo by ji v tákovém případě
jír o konstatoÝání, žc jistá j.z-r,ková sPolcčcnství použív!Úi k Po-
jDcnování výIazovýcL pŤÝk.i .Ích jazykri jistýcL hlásck a jiná
_pol".''n-1'; ?á-. jini.b hlj_''k' \ ll.ilo L} J.iirnZ' t',:' t/bl.;l.'n
lr tomu, co jsmc dřívc řeHi. |ouze o jcdnotli\ó lriásJ'y. n1.lilž
i o třídy l ásck' o Lláslro\ Ú kat l8oŤic'

Khsicl(é Lláskos]o\i skurečně také roztlr]lorai. hiáskyj{zyt(a do
katogoŤjí zmnolra Ňzných hledisek; hlásky se lo2dčlovalyDa h]ás_
ky \'ysloYovanó s ú6tyvícr: otcvřenýui, ncboli lr]áslry, ktcléisou !ó_
DyI samohlásk)', a na hlá3ky vystoÝované s úsiyl.íce z.Ýřon}.lni.
neĎoli hlásky, ktefi jsou šuny: s ouhlá6ky. A obě týo hlavni ka'
tegorie lze dále dě]itŇz.}ýmj zPůsoby, např. rodle povahypoLybri,
kteló pmváděií mluv'ítla při jcjic}l t1'oření, a Podtc ]!ísta \' těchto
mluýid]ech'kde se lo]ryb koná. Takovýn zPůsobem se naPř. dělily
samohlásky na otevřenó (d. s' J) a zavřutó ( , 4, Da předojazyčné
(e' e'i' i)' ii) a zad ojazyěné Q. o' Ú), na zaoklouhlené Gj. vystoÝ62Dó
se zaokroulrlcnín rtů: r., lr, o, ó) a nezaoklouhlcné (i, e,€), na jlos é
(jako fianc. o, é atd.) a nenosové; sorrlllásky se pak dělily např. na
Iet!é (p, ů, n), předojazyěné (Í' Í], n, I) a záó'ojazyóÍó (k, 8, d, Ď^
lažeÍé tr€boli ok]uzíÍy (p' Ď, Í, d, l', s) a třené neboli spiranty (/, s,
:. D) a Jm!Ěené neboli atikáty (., dz, něm. Pí), na nosové (n, n, ,)
a neDosové, na nú'|é (b. d' 8' ,' d.z' D) a nf;zýěIé (p, t'k' s' c, f) atd.
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Ploti to uto dčleli byla ze stanoÝiska lií8vřtiky uPlatňována
liurritka, cclkem oplá\.něná, že tu n;kdy nernťlže jiL o karcgo e

s Povnýni hTanicc i, ani z Íyzilráluího (a fyziolo$cké]ro), ani
z iazykovóho hledisLa. Z fyzilálního (a fyziologickélro) hlodiska
.ní ostrých hranic nezi kategorierni zde stanovenými; jsou to
aoPak jeÍ sotrvislé Přechody| mezi hlás].y otevŤcné a zaviené

Jnťlže ])ýt vložeD libovolíý počet Po]ootevřc ýcL 1cbo polozgvřc_

ýchi kmmě ěistých přcdojazyčných a čřt]'ch ze]ojazyěDých
]rlásek můžcrnc vysloÍoYat ta](ó slřcdojazyčné .t j.ště odstiny
lrczi rrnni a čistýni předojazyčn}ini a čistýfui zadojazyčuýn;;
lll'Ls]ra můžc }ýL Sitně nebo dallň, zccla nebo zpola nazaLzolána'
sonorizovárra nebo zaokrouhlena ct{. Ani z jazy]rového Lle'
lliská ncexistují ;írtlnó pevné a olccrrě phtné hranicr:, srovnír
váorc-li vÝrarcr é pnky různÝclr jaŽylů a j€jich obl'yk]á ozD&

itní lrláskalni. I'rcvcrltnls]i lŤo \j'lazové prvky v různých

iaz'rcích zkoušku rýrněnou, !]rážc s.. ž(j ttnc.jxistuie nějalrýPevný

lxlmčl mezi hralieenli, ktc.ó jazyk.\'á stavba z hlediska svýc]l
]'.lťgorií Prcrnitá íto Svčta h]ásc]r. a llraniccmi, i.tclé by Se z f._Ý'

zilá]niho nebo fyziologiekého lrledisk a lnohly stRnovjt nrezi ka1e_

grltiou] hlá".clr sanýoh. Karegorie rokálů a kalťgoric konsonaÍtii
n,'sl]a(]{í Přesně vjcdno s f'*zio1ogicL-a'm tlělcnírn na samoLlásky
a vruhlásky: v ěcs. oll a,{r* (s. 37)json l a. Íokály' alc fyzioto
gn*y sorrhlásJry (srov. rovnřž anglické dvojsla],ičné sloÝo jako
iníiť (vysloÝovanó jako [litl] )). Y ciLoslowcích rnorrou v nnohých

iaz1cích různé fyziologické soul ásk.v ]rýt voLá1y (s!ov. [čes. /sl,
trlr]). obrácelě mohou (\ziolrrgické) sunohlá".ky být lronsonanty
(,llÍšť často i a ,oznaěcné ÝPíS'1ě ča!ro písD}enyj (y)ato).Každý

ilzY]r Lladc své hranice, iakžc iaz}lry nazílány z blcdisLa hlásek

'!, i nl naYzái€m kongrueDtní. Á toto ?jištění 6e l,ude opaLovat.
l'll'l.Dltli pokřačovat \' dělení. PÍotožc Poěet PNků je Ý lůzDých

ilzyrlíoh různý, vyplývá z !oho, že nemůže e]{jstovat trějaký stálý

|''rnčr ruezi mi a Llásko1,mi kat€gotieDi. Lt€Ié je oznaěuji'

|\ ii'šl;ně, lrěmčiDě, fiancouzštině a v ang]iětině označuje neznělé

' -'illi s G .4 dva lůzné výraŽové Pn_lry (zkouš]<a výměnou to
ú)i'..I LC!.n1ísa,,níza sc wrovilě výraznliši práÝě v tomtoj€dnom
,'l'l-lrr. rrvšaL nEjí Iilzný výalnu}oÍý o},suh; řovněž talr v něIu.

,,l/,l' (l cznělýÍ 0,,tÍhat" a re'ssn (se 
'Íělým 

z) ,,cestovat"' fŤ.



ťo;sson rJ-/ ..ťy]ri-' r /oiýn r:/,'j.d.', rngl' s.dl ''lulcit. I'.čcť..a!.{/ ',iror]i\osl, nr(lšlnÍ'):] tJl] nrtl)ř. (l:U]štfua calli tnlo!).
Jozdil' coŽ zral\ýlla\' ž| ]lr Lrr nrísto rrllznčlélio s_ obÝ\'lr]c žíÝaDa-
lro' brlo nrožnó ]r.!.Loli i]c(i(ljt ,nělé s (5)' .njž 1}) .]lonl jalko]i
slÚ\ll; uějakD ?.lmřlt r1llro n.tlí,rozuntč!i, k1]ťžio v 1češtinč,

(jel.išrní) něnčině.)fl{lrcoruštnrě nc}o ang1ičtiDč s. něco talovóIro
rulčlat ncdá. iČeštil , ) fraDcou,šlnra a linšL;na Iozljšuji t a d Llk,
ž. hlaýní rozdil \.c vÝsloltlosti i. v 1on, žc í.ilj rleznělí, kílťžto.1
zl1ělé; .línštin. ((a zčá!li Llké Dě!tčill!)) Iozlišlii l a .J t{li, žť
hll\ni Io2 í1 ve l'í-dolllostj iltt!,žl'icd\šn(.'"!|JiIo\ ló bro_
vázenó jakím"i a\ lrul lJ)' lill,]žto.1.ic lll'rs],ilo\.lll.j ii,j\L\ ]n
opěr vedou rťrznč llratli.l) \. \\ali lllás.L n llí:1.llťL L,l1to i., žl)
(ČccL, ) FIanfu!, l!]ro lji11 ChtiPoll tlč'nljckó t tlá'lska .7 j.L(, r . žť
(Němec !l]Lo) Dán l)ťz z\1áštního 1Ýc\jl'tr lrrr1oredc sl).šrt lozrlíl
n'ti t! l t ' r.jlltlr' n1l nl''/ 'll''l l'''l'o ll' t 'é' \'','i' 'l. ''._rlohlo lly uikrlv 1 ,čťštilř_; ť.alcotzšLině ncbo Íinštiuč dojíl
k ZilněDě c1)o ]r D.(l('ro,llučjtí. kÍl) ])'Í se mít(, ol)\ \ lr]ého \ l'ěch_
ruj,r/) i,h r,,.r.t,iru\.,r".r,or.l.,.i,trt.,1.l,rru\,,,./ .l. i,,,.Lr j,,r."
JrilyĎy sc (v s.!crui nř!lřilli nc]'l,l ý llá šlin(: nli.|(' (|],\YLlého
|"/n;|é|Ú ,! 'lo.'''lilU ,/ /l'' l''. \ ' ll''.lin'' l'' lll l'"'''''' l''l''' .".,lil
D.zi /. ! 3 ani Inťzi /, íl; ol,ť(j ř sl' lliš. i \ rs1(,1uil. ]!nlzť /Í l P.
\á-ded.k loho jlj, ž. ]lin l,l, ?\la!št íllo \Í.tilru ll.l,ullt lllu'i P!_
sLihnott roz(]il' kL.rí (lřlrjí iiné j|,vliy \' tonito ll0{!ll- r ž. Í.
ol,řác..ě Lc, .ilkéhok,lj nťl).zlcčí záInčtl) n(]ro n..lolozllnční
Lr]cko]i l'c ínrs]rÚm slor ě dá rloslr]it ]lud' 1á'skót Ú. llc],o ) dí!Ška
g a ,, nťLo fran(ou2(l'a í { ó nlisLo \. {inšlině obvr'lJr 1xnržívaného
/' a 1. Pod.1i.isUlť z.1l] jur jtr1lorlilr1 pŤílr1ai]'v' lroDlřr ilj \š!lr
\šlldc snj!Í: hlárkorÚ s''stó;lr ir,}'lai !i !a\z.lj.Dl |iťJtč ncod-
povídiji' i_ýnl \ ůč; ..bč t|'lioDsll.nLli' a ndri sc l'rolo slallo1it
lliiakÍ.uniÝer,áhlí ll]á.]íf'Ý s).!ténr' ltrrj llr lrrčl nějaLou ir'v"

K(lIL)'cLo!l llě]i Ili.j! l,ako\é]lo udě]at. ll!ll'!'lj ll1chr'rn r1jir'
z jiného \ r'chodislr| n.': 7 l'oho. ].l{jló jsm. 7ll. z\11ili PŤi zolrl,o-
ráni nebo srol-návíuri nlc,i jaz}Loý]ú "t.vllou a jazyko\}.nr
Ílzem' Yyšlo sc z toh{,. že \'šcchnI uibec myJitché ($zilr,íldč
možné) hlásk). lly niolrly rystrrporal n.lro být za\'á.lčD). ja]rÚ
označení variant vÝrrzo'í.oh lr!] ; Dějaitého jazyJla, a to i taLovó

lúá"ky, 1rtLrirllL srl v llřísltlš'll1ll iil\.c.l,\1kll. l,ě'nč n.lio vědo-
rrrč rrrlužírÍ. it.]Ji i' )ť 'i!l'ř., ', 

llrrl]rr'lr ln('llli \ Geveřní
lčt!čillč n(|bo. (lí{!tnli) z.\íljl ,nčl('s n.l)o \l ljnšlině, s přidc_
l]!,D (2si,il,\r.é) nlisto l lrcz l,iítcthn 0lca-vir0\' lóbo) an.Lo
g lr'llr, ú lrísto Á !ť])o /. ]Iilž.m. lil t(' olli)o!idě., ž. by !o sjcť
1,Ýlo t.'Iťlj.]k\'zoelr lrrlŽrlr1, \ |la\i ý'lo \šll tla]ě]á; lcvclo-
llěui|c]ió tr) (li 'J(ó J j.' J:,lyž se sprírnr] Ý\slo'í, 'žd'v nczněié,
íi sLól\ž(lvn.!.l,iro\rrr1 r Íinstll l l7l r Žd'v l a p' a nikolir g
rrcbo lr' Pozrralncrrrlirlc ilrrcrl. žr: tat1, oll1)oýčd \'vPadá v.lmi
.ÝilllILř, a\ja]r žc 1'c s]irltcčnosti oirsrJrlrjl rclrni DeuÍáŽ.ní Lvr?f_
ní' ot]kull to olů'rrlrc rěrlčr? Nrlnrůžcltc p řcrr' p ro,]rouma t vše.IrD..
rrr ]rr]rl řck1 Y il:lllštině nc1,o '. filrštině. a i.;tč 'nlirě mťlženlť
7kounrat. co sic1j \ l]:inšIiit1 rl.l!' íinš1illě rlosttt likrlo lr:řrLl_
i\šá]icos,'l.lI])lllllřiltil1'l-il'g\i.tíÍ'irí't('ÓlrcllónondřczdIžtr-
ii tllÚvý.jlt t\1'a'ní. iil'0 

'. 
s l lli&, t d!tróň ja2'1'clj n. m ů ž. tlli ři

,'laL r yslo r it ; 1lll',,iIlií n. la(li'ii 
'illl. 

ž. říkájí' ja1i sc (Ťo,tmři:
..kÚl!č .iiníllli') l)liiž. \ ÍJ.vo\'!t' \ic!Íliř ". ,llá I}ýt lř(o
-\ ri(ldého v nI}.š1ťnc.. žl ll\ tr itř (tí so!1is]i oltlast i ]irlJ<ýc}r Irlá*
l'l'!(ch Dožllo!Ií 1l) nIo]ll} .\ist'o\ll \ .jqltlol'li\Úln j."v]rovlittr
\1,l' jistí,óly, Lrcré Jry b]1r'zrmi nilrll!io. Zónv, lrt.lí ]}Y ljllyh
,,lha,ljov žáJní]n Íí'Iazorinr plrtrcnr jazr:]ra. Y takovénr lřípa_
,li l'v tonll nclr''lrr pouze t'lk' žil lražrlí jazrk ki lll] 5\li }třaDicc do

"r 
i.tr lllásek. lýJlrž i tll'. Žl l'!žllÝ jl,] ]r si vy],ír:r zc s1čtl htásck

. \ l1 (ll,lrsti. B']'lo Jly nr'1.slitclnri, žť L\ nčjrkí_ iaz'lro'Ý úu' nlě]

.'l,ll,'h1ás1r] zrrJopttrovó ! l)írll;l'atÍ)\í. a]l' \ůl,l]c bY ne]rři-

1',rrit,11 :arloJrlísl'_v srfudl}l)atrolí: n.]ro žc L'! Dč.ir]'Ý jl,vkový
illl' I!ěl Š!lno]riáslr] nezao]rrouhlení' aJe nr1rlosto hy nepři-
|,l,llilč1 sntnl)h]ásky zaokrouh1tné' I(d;Loli vša]' prolrrlrlnLe rlo_
.]llt liuč lrcč]iÝé ríz]iuny nějaLéIro jaz,r+ového úzu. jsDe v tomto
,"1l l.l''\i-lllí z]ilrDiíuli. r l Lato \}llroc|dé ťortnlrlaci si: i]á naše teze
. i'i ll,lri.r' N{ůž.D. vlak udě]rt ti.],a nč.o.ijného: nrohli Ir)dronL.

'L' l,' ,lř1á rnglie]rý ťonrtilr Daliel Jones, loztlělorat hljrskl',
l'l, |: \\:lLlI,!ií illro \.rilrr11 jcrtlrr1a róžr lrláskyjluyka (jednoho

l l'l,ž L]'llilu!- Lzn' jei]loho x léliož ]tlás]iového označení' jcdné
l':', l]l'jlllillí rljilr.7lJ1l.ol. líI!2o\íllo l' kll), lI! lllavní v.'

'' L'l\ ll \,'lill'iií r-arianty: uolrli llvchonl u iazYkť], k.lc j.o přf-
,l'|,'L l,'\,i l 7r'loI}.tr!vé -.rnroh]áskr' zLltlr ollr'rk]a. k(].žlo stŤc1lo-

ltlrl I ()



Il! l.l,\ é s.'bhláslry niloli\', iíji' Ž. lil2ntj lÍ nroŽtró nu n.. tlř{'o'
l,atlo\ *c]t a zado]ratrolých sa ohláscl jsou hla\ uílti; ÝaŤir!tlhli
i)řís]uš.ýc]! ]l]á!c]i (IoDílnů) a žl] střlrll'llaLřoié sLrlno1|lás]iy jsou
tt \aliantaDi !ed]|jšítni. obdo]rně ll'rchoni nohli iíci. ž. když
nějrrliÝ jra.k (jako .uil'ina n(.],o d3liiti d) rná tIc,!oklouh]&é
|ř..lopatřoÝó sa!].,Llás]iy j a]nr ] áJ'\. ]rčžlLé '"e 1ys]r\'tujíci, ate j,'d
\c 211ášinío]l l)iíprdec]r ná sanroh]áJrr uao]t|ouh]cnř' jsou ne-
,!Ukl' lllc.ó ti!ll']lláJk-J' Illa\a]írii \nřinnL!lni PiíJušllÝú lllás(|k
(nnéntů) jazrtl r l*o]<roulilcnj stnrolrláslLy_r rlj,uta!li 1]r.llijšnn;.

'Iť i'u jcrl La 1'cliri ,lla1]'I't (ll,Líž' 
'l 

l.\ inn1ll. ja]r 1'vloučiL ]i1lovol-
!ost r sullj.Lti\ l!,st z lřc]lto 1Yl'tll'!lí: ,(lr il Dč(r, .'l'čžuí''.
..časté" ne]lo .'o]lr r lrií". jc 1č('í názo l'

|iorrí ptoro plarrlěpoilojnó, žc sc r!á rrLurlorar Jr1ísJiorí Lvpo-
logi. v ji ó pot|o1lř lrlž v té, ž. n1i]Žclnc tr(l l. ja]'é hřr.ic. js l

l '/ll'4\nu -l''\l''''l j'llJ' ll\ ''' .\' l.l l,lj.''l'. i. l'\ ii.'É /Úl'\
lnoh]}.l)ýt 1 rlanén jazyrrl pnnrl/rín\'za ,l'ln i t'ilio]'o ! žc l)ydloln
tilnto 2Iůso1)ljln rnrtlrli tlo1lřr 1r lřjiate]nítn olrmníu výŇkůu
o přcdpoklarlor ón lronlěN DÍ'!i h]íslor r'lri l(illcg|ťiťl.i. i. ])ii
nliDcušim ]]oIIlÝl'ró. ]{eol,ri,'ir'r: l,l,utIt\í r "lliílIIl\\' l)o]rlls
1 tontb slIlillL lr1t rrčinčl rlrL,''r\'sLilrr lirrili'L(ru 1tr'rlarrcrn
Jtkob<ncn (rt'vní r. US\). ](kJí |,0\ržúi,' 7x l,rolíZrnLt, žc sť
r]řLi rl rš,r']L zerrrír:]L rraí 1;]islrr'urr .|lzrlra l urřiI/rll 1loiíllku:
Dl]ilrfc jcllnčÍl uásláIl' palr drulrýlr. a žc tato 1í.tarila hláslro'
r élro .l_.tírnu iazvlta u rlitčic -t l olrrÍrernónr pořar]i oprkuje u l;ilí
sliždlícll níJ]i]d]íln loš]ro,.ttí no,kll .l]o.olio . lrllj.í Še nazíýá
!fí2i., r1.(]('sLrtečná sclrolllo3t i.či: lJískrn ý' s"vstórn sc u lJch
u]Lolrár.á talr. žc zaponírrji 'cj]rr\l 

j.l]Il'v h]lisJrl' palr r1rrr]rí.

l Lrl lrj1'rrl. t'1'lrlásky,lrt'crri si tliLč rrrojlit rrr1llslrrl' Lr laposlr',l'v
L]' hJáslr'r' lrtcř -ci ítě o,1ojnjc D('jlr\(j: . ]ÚD(]č.č a nrrrí sc
dos!í\Í'nl k ro?]u]njícímlI llo'lrr , žrl lrláskofí Ln'r]ř.hn]. Ll.lá
sc přit,, t lr.j.\tjl. ('r1áží lrÝ sc Y ]Jádrolíoh sI_.témecL jaz]-
J<ovóho ítzir talr. že jilttjjaz1'ky nroLou rnítjoron tY ]llás]r} 

' 
kle{rtr

sl dítlč uči rIc'iprr r: a kterr1 afaliL: zaponrírlir nalosl.(l, ,atínco jjjlt]
jaz]'lry m.jí zálo'cil L]'lL]:iil'}', ]rl.Nl) -t dítě učí a kteté rÍ'arik
,!Ponnrá llťj!,iíže lloio'1, !ld' Co sr 1ýliá Leolil l, dčLs]rónljaŽ-Y.c r
o iaz'llroÝýcl i'.ru.Ll.h. ]nnž.tllc sotvi lrřcd.lD 1zDá\et tťoŤctjťké
náDitkY (t!to nŤriť l)\'1i 2ís1rá!a l(hrar]riě lra zirklai]ř zklšcnost'i

r l'liižc ll)'! l'.ot'o l)l'l \ .,"'lll ]],jll, 
' 

! fríc,lla.ilj! 
'(lšuhsti, 

i jiLí
lo ltr e llil ví!lť.ll'1'. D(lnitž.j'(] ]'icdríla4: lroI'Id všalr idc
l' lotržiLí Lólo t.olic na na!la] o il'all,ě lllásLovýclr s'vsténtr.
ýZnilrá tc ll!..li.]rá poch'r'boost' žť s. tu př.dlok]á.lá.xistcncc
tt.i t,,,\,:..2.,n- niLo',o.' jx,)1,"',r,, ',/,,. i,i.r r,.ori.. it,ol.,,,l .,

lilrí hlíd(ovích !'vsltil ů, l,c l).l'rl)ř Ilájit. loLi' tll řilsL. l(le j(]c
,r 1ln'.1poJJrrllr Ý l,oiěr nc D.zi ltlás]ranj. níL]ž u.Zi jiz\1ro1ě
rrrčor'ílIri lrlliccnii lrlíl'k: jc porlL.,lrr11. tl,lr Jr}thoni I{ol,]; ilájil
ll.|i. Lvrzllí, ž( ť\i!lulc. ".lloI)!ln'1'Ýcll souhia\l]r (i.( ,)|ře(i'
po]r]írlá r'risLcrIli soÍi!]á:.lr rctDýcll a picilopatrowýrtr (p } al,
/ ll n); (]á s. l'šxlr Patťlrě ha'iit D!l]řikllÍ] 1'o. Ž| c\is1.crlcť.ja,}+ovl'
lLrrnicc Drczi l a li (já]to onl!čcrlí l,rl, dva niznó !Ýra,ovó l}tYlrl)
1'řcr]1lolrlá,l"L ť\i:]LtjI(]i il,-Yln)]'a hlrnj.c l e2i o a d' 

^le 
i rato

(l0lrltlčnLn.t \í \í]t.a1|'č ni z]nršeno{1i. a lnitže }i]'t IIo1o llo-
l1l.z.lill ll.])l) \ \ \ ráťl r l,llil jl.n zlrtlil'lIl,slí, .' lltkí nlc .ic .lÍY'
1''č'rí řinil' 1rřerlpot irli'

Z ]rlcrli'ka ví'znrrnos]ol'í (sénantiky) Jl1tliolr čekali, žr st rlá
,lo,,piL lr t1po1ogii jaz1lroríJlo rizrr 1lro ollsulto\ oIL stri rku jaz} ki'
'1il i,. \š.l1r Z Yícc diiÝodíl ohtížlčiší úkol nr:ž t1'pologn: hláslroi á:
jllrlrrlr proto. žť sÚnlrDtilr. ic dal!]ro rnélě pLo1rrailosána. jei]nali

1,r,'to. žt zrljílrír dal.lro \,čLši o])]l.l. oll!.1Icm j{zyka.ic s1Ún

-\řl. LLt.ý náš ol'lrloplj.j !ťi l.lši 21l:!šilií lizna l]' Jo1' 1''.;

l\]áštní \'Ízrlnn\ ' ](l.ř jso! jDlliliijui (sror' s.]t]5)' jsol srltI1
\ ici ve 5\ělč: ].rll)l. lttl'Iá sL('.jí lanl lll ]rlíllI sLoll], j. ,1l:{_ihiíln
linrrucm slowa /o'lp(; jÍl .í l is.nl zv]áštliít! ]ýz ar!c!l Jola
,'',ii..\Íša]i t]to 1ěci l. i,iiro,cDě l,ořá(]ají rlo lraregorií rilz-
!liIll, (]r hll. Ji oÍ ol'líži.i. lo. Ž{] sotva lírl:, Jrtcrír vřrlt Ily sr
tIaslrrě rně]a zabÝrat stallcroválírn těchlo lrategolií. iIúženl:
]jsl( r l'rá\ Út říc;. 

'. 
I o isou l lš]i.rÚ 1ě1]vj \ ťškefl] j iní věd.' !.Ž

lillg1jstilr. jsou \'last!ó tlíln 'ni 
(' irzalolódr .ll,sLr}u z]lluallénr

','z:nislc na jazylrol{ st.1]]ě. prá\.ě talr jako l á:lrol r1 1,'-ziologir'
.r Íi zi]rr-rlni alrustikl j.',u n{l]r\. o ilz\ lro1é!i r *rrr' zkolna'ríru
lll.].i!iJ. llr.iaz).koý,; _.Lalllř. Z.j )íni všaL |"}.tllíl,gn] bv Děla
li(l 1 l 1ě.Jou. ktťrá l,Ý ncis]ríše l:ohla pcrlrrrnolt rozilčlrrri

'\ill1,!!0\rnÝ.li 1ieí vl;\č!ě (lo ]i.tl.gorií t:l]t. allv sl Z Lollotl)
ll'Zl]ill'ni na ]iat.gcric ildl oJ1o.1it ]iatťgoliálrlí r\'iróN ja,IL!\i
.l.l\|'\:.n!ů;cI l's..jistř'})nll0ucn lladi|1o]lo'il.Irlic..l{l.t1|ll
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psychotogové v nejnovějši dotrě zapoěali s ,,ícnonrenologicLýn"
PoPisotn člověkcm }ezPlos!]řcdně pmživanóho okolního světl,
nůžc Yést k llo.lné sPolupráci s jazykovědou. sleptiětěji tnusíme

Posuzovat Pokusy, konané s oblibou zvláště v starší době, vybudo_

vat nauku o ja4'kových ťznam€ch na Pojmové logice' nj'
ptoto, že takové pokusy se poLybují v začarowaném kruhu:
pojmová logika b}'la utvořena na základě juyka (ÁIisloleloY!
logika by byta mj. nikdy ncwypadala tak, jak vyPadá' Ldyby
ncbyla bývala promíšlma v iečtině); pojmová logika je Ýždy Pře_
vlečeDýjazyk a to, že bývátibovolDě Přervářena nebo zjcnňována'
ncčiní věc v zásaalě o.;c 1.pší.

Vyhlídky na výhEmoÝol typologii jsotl tctly dosud slahó.

A je třeba si přcdcm uvědofuit, že budc muset bojovat s týmiž
obtížemi jako hlásJrová rypologie: ve světě věcí a předstaw lrla<lc

každý j azyk Š'é hl'tnicc; znak vjcdnon jazycc neodpovídá znaku

v jiLém jazycc' jak dobře ví každý přckladatel; práwě tak jako
2 hled;ska světa }ilá!ék, tak ani z hlediska světa věcí nejsou jazyky
shod é, a jak dalecc nůžeme s !ěiakýn l'rávem tvnirř světá věci

ncbo Předsuv Dalézt jislé zón)', krclé jsu w daných jazycích
vedlejšíni wariantumi nebo zcni nikoho, jc přcrlcm welni poch1ů'

n'i. Nejťše tu' právě tak jako Ý typologii Llásek' půjdc snad o to,
stanov;t předPokladový poDěI nikoli mezi význauy, nýhrž nezi
jazykově určenými hraniceui význanů.

Předcházející úwahy vedou nás k tomu, žc t}'Pologie jazykového

úzu naráži na zásadDl obtíže' Jediná {orma jazykové typologie,
ktelá sc nám jeví uď(utečnitelÍou na objektivní bázi, je paladoxně

stálc ta, jejíž možnost klasická lingvistika n€viděla: typologie

iazykové stavby'

112 113
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v,tký objr:v' ktelý b1'l v 19. stol. učitrěn gellctickou jazyLo_
rř:rlol ia?ykl,,lytl]0l l l(LcÍý ]rak v!i$kl Ťáz nejÝětši části jaŽy-

LllÝi1ly ll'h('ll' Šl,'1ťlí, i(j v pDzllil|i. i1: jazIk se mě!í. Různé
,:l,'''v i,rzrl','r,1 r,lli''v rrrrrsí irýL Po\' žová'y za různá PřetÝoření
i|',,l.i''íl'll \ÍlIll{llislra' zálrll,lrrího j!zyka; a ý průběhu dějin
j,'ll),)l'iy]j,,ll ilrzyLii nli]žlrnr: 1lkó PDzoŤovát ncustálé přetÝářcnl
:l l,7|iil'vrr riunó vývojovó stupně jazyka. Y důsledku jcdno'

"I rlrnnrihlr zájrnu klasiclLé jazyJrověr1y o j.zykový úzus, na riko!

ix,yLo\.ó st.vby snadno docházclo k picceňováni Ýýznamu
rl)h('lo ol)j{]\.di ic totiž nasmdě, že zatí co jazyková sravba ie
lčrrr rríativně stabíního, co se sicc může w průběhu doby něnit,
nl. často zů5tívá po vclmi tilouhá o]lrlobí koDstantním, j.lz}_kový

|i^ls Dčxí sc zocl! jin.li: slova o jnré znaky wzlikrji ncbo zastaŤá-

vají ncustáIc, výslovnost a výaram warirrjí or] nísta k mísrú . mĚní
se od dtsilitŮti k dcsititctí, ba jsou pro lronikaÝější analý,u v stále
Hou'rvén pohybu. Pro védlr, krr:rá v jazycc neviděla uic jinóho

nr:ž znalry, jejich výíoÝnost a jejiů {ýaŘny a ktérá k lomÚ
sljýita své ncj.''ěLší tťiunfy v obicv*h týkajicích se zněn jazyka,
tdusclo to téměř s oludovou nutností vóst k zřťknulí sc Pojmu
j azy]roYého 5tavu'

tato jednostÍrnlrost musela owšcn dřivo nebo Později nalazit
na těžkosri a právě níuka o jazykový_cL rodinách a tím ojazykové
zněnč by vc svých Loneěných důstedcich verlla sama sebou k no-
vému a hlubšímu poznání jazykového stavu. Je toliž jasDé' že

základni jazyk sán, který Ý Pozná!í vzn;kl pouze jako jaLýsi
soubor vzorců k oznaěování pŤvkoťch funkcí, Pičdstavuj c vtastDě

I
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jazykový stav' a co \icc: jazykový stav' v nělnž jiz}-kov:l sfulba
jc tím jcdinýn' cÓ ic dáno. I kdyll)-cho clllčli jít tak llrlclro a
uPíralj našjnr indocvropským vzoŤcůIn jaLoukni souvislllst s ně-
jakou sLuti]číosti, Přcsahtjicí přvkol.é funkcc saÚy' nrdá st
popít, žc tyto vzorcc, když je sestavíBe' jak jslne to učinili na
6. 25n, dÍv.ji doiEomady něco, co v každóm ohlcdu vyPadá jiko
výfazový sysróo ja,ykl, j.ko systém výIaŽo':yc]l pNki'' Naše
vzoŤce, j;nrk P.vlry zíkladového jazyLl' jsou l,vš.m každý o sol,ě
deíinor'án1' pouzc tiD]. že r.Pr(z.uttji určilon pNkolou funk.i
mezi gl!()ticky piíbnZl'ýn)i ia,)ky !.v,ájcnl' 

^však 
je I'(lstě n._

vyhrrntclló definovat ic zárcto-| j.iich vZíi(mnon f llkcí a
usPořád.L jc v katťgol;c zcct! til( j.Lo výrr?o\(i I'.!ky (!c'ébo_
Lo]i jinól!o jazyla a loz(l(:]it je n. hkály' ]<D.Íicitllt!, koDn'ranty,
přízvtrky; lrroně ttrlro sc ukázalo nejen ncvyhnutelným' rlr: i ve
vclké míio užitcčnýn, stlnovit l}ťavidla přo možíosti \1l]iátů a
koeficicnlíl spojovat sc naYzájen) l}ři tvoŤc!í diftongii d k Lomu
cclý sulJor pravidcl pro rvcřcnl slov v toÚto jaz}kovóÚ sta\t;
tím l. .l:ul..:Do"li .';kjm. toll," t|.l'o Ili''\'i?|''1 ll..n,' v(.J?U.
vých lrvcích v tonlo i.Zylro\ónl slavu' níl'rž |'řcdeÝšín! o jcLo
prvcích ollsahových' lrlro v Iažrlrírr 1lříparlč rl r l lrsalrový r:h .jcdnot_
káclr a o rnožnostecJr jr'jich slojovÍni Grov' Š' :ll). r když r jc{tné
straně nctnůžcmc \'idčt \ sou]loru !.šich sl'l..lnÍch \z.rcii l)rostě
obraz jazykovélro stavu' ncmůžcldo na dluhí sLranč olrět neýidčť,
že tylo spolcěné vzorcc t1.oií 6y6 Lóm.

Takovó chápání slolečnýcL vzorců bylÓ Poprvó přcdložcno
Švýcarcnr Fcrdinandern dc Saussurc v práci z r. 1879, ktcrá nčla
epoctráldí význam lro děiiny i zykolědy. n.našla vš{k zÝláště
šiloké Polozumění vc své dolč,.iíž I'yl tdito 7pťrsoL nazíríurí 1rříIiš
cizí; lzc dokonce říci, žc i když praktie]rý lýznan Saussurcťch
objevů jc uznáváD kaž<lýnr' kdo sc v naší době zabývá v jndo_

enopskó oblasti gen.tickými Prolllény, dostali jsme snad tcpne
v nejposlednější .lol,č plDé přcdPoklaí]y' abychom pochopili
tcoletický dosnh tohoto dila. Jeho zvláštním ryscn jc, žc na jedÍé
straně D.zírá spolcr]nú vzorce jako systóm a wyvozujc z toho
všechny důslcdly a žc oa dlu]ró straně nevkládá do Diclt žádnou
jinou lc{litu neŽ Právč rcalitu systému a nccháPe je lc(ly ja_
ko picdhistolickó lllásky s u itou ťslovností, kteló lry se po-

1t4

.lllIlIú |řťtvÍnl\ \ hlá"k\ i.(laotli\j(|lL intlocrropských ja-
zvků'

'ti:rrto způsoli uazirírní nnrsrl nutně r'óst k praktickórnu pokrokrr'

|Úkud jdc o \.listní objasDční .. Ponjřtů. Právě l.oto, že Saus-

'urť .,íIá spolcčné vzorce jlko sFtíD, . k tonu jako systónr,
klťrÝ jc oproštčn od konklítních hlásko!}'ch trčení (foneticLých)'
llrI} stÍllčně řcčHlo jáko pouhou jazykovou st^v}Ju' je vcd.n
k torlu, nlr].v lomto llíIc na sán intlocvropský Zí'klad!í jazyl'
\ lr.l ní lo ll'\ nost t!,fi. ji2) *owé znlčn)'' použil nctod, které lr1'

llll'l']r l,íl r',llÍ.ul Při alalÝzc každó}ro jaz;'kovóho staw a I(tcrí

''ll'l!(lll sl lžit.i{]io vzollÝ příklad toho, jak se má jazyková stavba

'r'r rlr z,'vat. Srrrsstrrc lrcřl| 1.nLo s) stém sám o sobě a klad€ otázku:
i.lI l',' illl!]\ l0 ii. :ll'\ cll llNl.] nljiNlno(lušší a nej.l.gantÍtější vy-
'.\ l1||!.''ii .Iil';ll' \ \ ji,lřl.nl': . ilL .tíll' \,orci Debo Pr.l kI se nohu
1'li 1,r'i, i "1,,,l','jit. 

]ll)\rll si ?.i(lnal jlsno o ce]éň tontto mccha-

,\ l.llll, l'\ l s:lu.sur. llřir,rl,'l k tonlr' lby zLounl ;nrloevrop_
_Ií .l.t,lru. .('' ikdo I'ř.dtím nedokázal, a tedy' jinýni slovy'
||l'y zn\ l!|l llo i].nctickó .ii,}tio\ ědy no\ ou mťtodn' metod jrzy'
1,,\,1 sr{vby.

l Lliž.mc na l}řikladě, oč tu jde. ZmiDili jsDe s. již dřive (s. 28)'

',. 
in(lo.'loPština má střnlání rokálů 'c: *o : *0, ktelé s. jtví

! lliÍl.nzích jako -.i : * o! :' i' * cp : * ot"l : *u attl. Yedlc toLo mánl:
\ i!lllolIvroPštinč rltcrnacrl i]nélro drulttl nebo nčco, oo vypa<lalo

i.ll,' lJtc.nacc zce]a ji'tlillo druhu, tot'ž srřídání dlotrhóho voliálu

' .. t.
\a.hÍzín( jc n'lPř. v

slilt(l. súi-'á[ ,,Postavený" : Í-šúd-n' 
',sl('jÍnť'l t. sla_l s | ýa-rc ,,stát"

!lť. podolla kořclr '.Ý..l- : 's!d-

iti (l. di-Líb ,,ďaný" | Í]áaam ,'d^Í" ' dá-dd-mi

''dávám"Illl. i]o-tus | Ílě-nllm
ill.. podol,a kořcnč'dl- : 'dó_

{l'i iIl'lritl,! l]. žl) stil.l' i .- lat. a jc i(lc. 'l: riz str' t8.)
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Saussure nyní poznal, že když se dlouhý Ýokál v těchto altema-
cích inieryŤetuje jako spojení krátLého voLálu s *l, dostaneme
z oborr altenaci, kt€Ié 3o dosud jeÝily jako zcela růaé' alternaci
jediuou:

'er4:*oY:'u,eA.*oA.*A

Tato řada' jejíž nejjednodušší alteŤnační stupeň je rl, se tlm
stáÝá zcela PaťalelDí 5 řadami' j ejichž nejj ednoduššlmi alt€mačúími
siuPlli isou +', *u nebo jlný koeÉcioút. všccLny t}to iady Fou
zvláštními PiíPady řady *e : *o :0; a \. *l musíme tedy vidět
koefcient pamlelní s 'j ' 

aÚ' *t' *l' *fu a *n, (Nlůžeme dodat, že to
byl Saussure' kdo zaveď oznaěení ,,koeÍcient", a můžeme zá$.
veň PřiPomeaout, že to byt Ťovněž saussuŤe' kdo zavedl do jazyko"
Yědyjiné ozuaěení' které v našídobě rlošlo u lingvistů Yelké obliby'
totiž ozl\aěeoi 

']foném* GŤov. s.r09). Saussure zavedl - z ne_
dostatLu lepšího - toto označeú pro frazorý pŤveL jazyka' aby
se vyhnul záměně s ,'htáskou' jazykového úzu, tedy na oznaěe!í
toho, oo jsou v jeho teorii ěistě ',algeblaické veliěiny"; ie ironií
osudu, že saussurova teorie byla jcho současníky a z velké ěásti
i jeho násle<1oroíky tak důk]afuě nePocLoPena, že se tohoto ozna-
ěeú užíYá n}'Di jaLo souznaěného s ,,hláskot (jazyka)", tedy plávě
s ťm ztotožněnlm, jemuž se Saussure chtěl 'vThnout.)

Bude se možuá zdaÍ, že te,\to Saussuůw objev ner7padá tak
zvlášť imPoza[tně. To je však v Íašem PříPadě tleba piiěíst té
okolnosti' že jsÚe v průběhu svého rýkladu materiál pro ěteúle
up.avovali a nemohri isme se piitom rThnout tomu, abycLom tnu
ioto řešení nenapoÝěděli. Z hlediska c€lóLo tehdejšího cháPáuí
muselo však působit v€lmi Překvapivě' mj ' PŤoto' že krát}é vokály
*e a *o, jak jsme viděIi (s. 28)' mohou také altenovat s dlouhýEi
voLály *e a -o_ (srov. nap;. řec. lomiÍativ řňd'orř ,,řeč.íL" s *ó'a

akvatiý thaoí-a s *o)' takže se muselo mít za to, že dlouhý vokál'
kt€Ý att€Ťnuje s *l, stojí fur'kčně m též€ loúně jáko dloulé
vokály' které altemuji s 0, a niLoli' jak se nyuí uLázalo' jako

Přisluš[é Ýokáy kŤátLé.
Ťoto nové vysvětlerrl rllouhých vokátů altďIrujicícL B 'l jakoŽto

lLlit l'ýclr vokáů + .l l,}.lo Přilozeně lnoŽné jen p ,to, že sPojcní
llillý vokál + *l se jinak v indoe.vropsti ner7sLytuje' Žna.
l'loldlo to Ýšak rozhodný zlom s dosaýad[í metodou lekoustluLce:
\?'n:c jako Saussurovo *al není totiž odůvodněn existujícími
l.l\l(,t\imi fUnlcemi rllézi ibdoewoPsl'ými jazyky, nýbrž.rTilřni
l]'l'l.l.í U\.Ťitř základového jazyka. Kd}byclom sé drrcl; jFn
|'lt k''výcl ťuD}cí mezi danými (a v době saussurově znárrrýni)
ill lln'vroPskými iuyký neměli bychom žádný důÝod, abycLo;
llčl]lli Íozdíl Dezi ó ]. dd-nun a a y rhaór' Když seóv da-num' rc
\i,nk n y rhaóí dá vyložit jako *oÁ, opíl:á se to nikoli o fuD-Lci
tl'lYi Ťůznýni jazyky' nýbrž o funkci mezi složkami jednotliYého
in'y}N,ólo Btavu. Prostě sc tu Položilo Ťovnítko mezi jedlou
llgrlrtaickou vcličinorr a souěiDcn dvou jilých, a tato operace zrle
t'ítvl|(l.ná lřiPoDlíní onu, ktorou provádí chenik, když analyzuj€
\ lll jlko součiÍ kyslíku a vodíku. Je to ope}a*' t t*". ;" il"l"
I,lJvíst v každén jtzykovóm staYu, abycLon dostau con;jjodno"
llUřšÍ l'ollis; PaŤadoxdvšakje, ž€ PrYl1í jazyLoť 

"t.", "u ""1z 
lyt.

t nttt t,1tcracc v historii wčdy užita, byl indoeÝŤopský základníjeyk'
v jlllnom pojedDání, které vyšlo současuě se Sausstrodrn a

'lí,lívislc na |ěm, zabýval se Dán Helmal M/uel obdob"níDj
,'r1'llr'nJ<ani' Piišel dokonce na nové a velmi po<lstatne z1ednodi;e-
rrí: 1rnltiklad mezi třemi dlouhými vokály *€-, *ó 

" 
;a byb ly

nltŽn(' vyložit ne, jak to uěiní Saussure, pledPokl.dem j;dD.L;
n |'l'l'c jcdnoho }oefcieatu *l, nýbŤž Předpok]ad€m tří ko€í-
ril, lii, Llkžc bychom místo *é:*Á, *ó l*Á' *a-:*l mohli psát
+ r 'l | : ^}lý 

*a'4, | * A2, *o'As | +Ás. P ozději ptiPadl Herman M;IleŤ
llil-lo. ž' l,y bylo Eožno obdobným způsobem objasnitjisté klátké
t,'iti|r -"' -o *ú jako souěiny těcLto ko€úcieltů € jed;ín a týnž
Ýlll(Ílll.ltr: *e : +A\a' .o : *Á'a, *&: *4a.

^ll)l:lk'n 
poc]ropili, co je Pii těchto Ťedukcích metodicky pod"

"llll|'l:n zl'jitnuté, mugíme si ujasnil, ŽF je lo jakési rozpu;lěEi
'l,'l,'''\ ','|^ký.h veličin v a]gébrsic}'í oabo cbemiclré sául]oy:
lll'lÍ ll, výs|l'i|{|k, Lte{i vyplýŤá příno z€ sřovnáDl !ůzných iDd;_
''\ l,'|*l'\,'l' jizyků. Dýbrž je lo další zP.aco\ áď, alalýza'\ ýsledkul,'ll|'l'l .t,v'lá\ání. Pozdéji, d]oubo poLá, co rato aÚalý;a byla
|'' lll l!l.lll. ý' ukáalo, že €xistuje jeden indoevloPský jazyk, kt;rý
'll'llil'i. l .z; *,'- altemujícim s -o a -a attem"Jtct- s i'l, tolz116
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Čtenář, LtoŤý nelrí v lingvistice odborníkem, bude se sÍad divit
tomú' že se autol může vzlušovat nad tak prostou věci' J€ to vgak
Proto, že s€ Lngvislé reprve r naší době počíEají qŤlaňovat z to.
Loloj€doostŤannébo cháPání změny. Je zřéjmť. ž-llnoho z toho,
oo se jedaostmnně zkoumalo z hlediska jazykové změny, jsot jevy
stavu. Ukázali jsEe Mhoře, že €o dá staÍovit zwláštní prvřovi
funkce.plo ide. .',' na konci slova G. 1?): v tomto zvláštdm Po-staveuí má DaPř. řeětina _Ž nísto -n. To by se všaL ve sltuteěnosti
remělo stanovit jako néjaL'á zvlášlní pnková funl'ce; b1lo by
líeba Ý).PořádaI se př"dpm s témi zátr'o!y 

"talrr. Lreré plaii
y' každém z jazyků, a tín se pak stane tato zvláxtní pniova
funkce Dadl,}t€čnoui že Ý řcětině ,,_n sc vyněňujo 

"" -i*, 
"""lhistoŤicLá jazykoYá změla, které l€ětina podlchla, nýblž LIací

p.aÝidlo'}tďé platí v řeckém systému; mj€ totiŽ v Ťeckéjazykové
staYbě ťlazoť pwek, kt€Iýjo mj. dcfinován tím, že nemůže stát
na konci slova, a kteý se PŤoto musí, kdykoti by 6e měl octnout
v tomto zakázaném postaYení, \.''měnit za -.'; ne.!í to o nic div.
nější, u€ž že j e nuceni1Tměnit si Pení'e, kdykoli cestujeme přes
hmnice m€zi dvěma 6táty; jo to pŤoto, že každý dŤuh Pe[ěz ;ůžc
l,Í PoužíÝán pouze ve sÝé oblasti, l tento zákon není žádtríh
zákoDem změny. Takto předPokládá jazykovÁ zněna ja,yk;ť
stav a taLto Předpokládá gonetická lin8vistika teorii jazykové stav_
by neboli ,,mluvnici,, což v€ skutečnosti znamená t1aologickou
lingYistiku. Á tepNe když jsÍte poPsati jazykoYou sáÝbu;ž do
základu ve všech jodnotlilých stavech a vložili do těcLto jazyko"
ých stavn všechno' co se do nich vložit dá, můžeme so s pl;ým
op.ávněním věnovat jejich sŤovláÝání z 8€netického hr;disi<a;
gen€tická liDgvistika se tímto způsob€m v netGené rníře zjedno_
duší a zjasní.

Ávšak i když zde dospíváme k novómu Iozdělení, Při němž se
dává jazykovénu stan více a jazykoYó zněDě méuě, zůstává

cnéně fBktem, že jazyk se mění. Á PIo tuto změnu musí ling-
vista Lledat Příěiú[é }YsYětlení. Tato spomá a zc€la nevyjmn á
otázka se podstatně zjednoduší, Ldyžbudene P€\'ně tNat na lozli-
š€Di'nezi jeykov stavbou a jazykol"ým úzeo. Příčiny změn
jazyLového úzu, tzn. zlněn ťslovnosti (hláskové záLony v užčínr
soFlrl), zn]ěn dnamu. zmÁD znatu ízt!étl 6lov). n;bou bý

mzmanité; ělověk je IozmaŤná a neÝnočitatelná bytost a zdeje to
ělověk, kteý je ve hře. To jediné, co Pi€dběžně s ulčitou jistotou
můžeme iici' je, ž€ Lláskové změnř kte']ýn jazyk v pruběhu času
Podléhá' s€ ěasto dajl shnout v jisté Př€vládajicl tendence,
kte!é totéž spoleěenstvl B Podia-uhod[ou houže1Ťatostí může
udržovat Po mnoho staletí. Mau ce GŤammont PřesvěděiÝě u}ázal'
jak takové t€ndence měDit v uŤčitýcl směrech ťslovnost působi_
ly ve v'ýchodních ide. jazycích od Eej6ta.ši až do nejnoYějši doby,
Postůujíce stále nový nateňál, kt€rý se L takoY'ým změíán na_
bíz€l. Z čcho o?ét aTplývají t}to telrd€íc€, j€ další otázka; musíto
být návyky psychologické povahy. v praLtickém životě nďážíme
na takové teldence, když slyšíme cizince Úluwit [česLyl; ž€

',nluví s cizím Přiznkem"' znamená pIáYě, že působenín sťch
ŤýslovnostDích tondencí, psychologickýcL náaTků, posolrÝá Llás-
ko\..ý systóm jazyka v ulěitých sm&ech. Tyto tend€noejsou přho-
zcně získanó, nikoli Eozcnéi ale obtiže, ktelé se stavějí Ý cestu,
když sc chceme naučit 1Tďovovat cizí jazyk tak jako jeho mdilí
uživatelé' ukazuji nám, že tyto získané návyky jsou téměř n€-
vykořenitehó, a chápeme proto také, že se nohou houževmtě
ulllžoval z geneŤace na gen€Iaci Po Ýelmi dlouhou dobu.

Příěiny změn jazykoÝé stavby lemohou naP.oti tomu tkvět
v tcndcncích ctnického spoleěenstwí ntuúcího daným jazykeÍt.
JazykoÝá srlvl,a jc l'rávě dcfinovánajako něco na tomto spoleěen_
tlví D(lzávislóho. Domllívámc sc, žc jazyková stavba se řídí 6ťIli
ýhstnínli z:ikony r žc zDlčnu jazykové stavby není poplatná ten"
ll('lcím ja,ykového slolcčensrýí, nýb.ž dispozicím v systému,
krcď so mění: musímc si !řed6tavit, že daná jazyková stavba jc
(lisl'onována k tomu, aby se pohybowala v iistých směrech a ne
ý jiDých. Á je to p.ávě typologie jazyka a iejí nauka o tom, kteŤé
k regoli€ se .avzájen hl€dají a podporují a kteŤé kategode se
navzáj€m vyhýbaji uebo vylučují' řž nusí dát odPověďna otázku
o lříčinách jazykoťcL zněn.
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ciletn každé vědy je vypracovat takovou nlctodu, s jcjíž Pomocí
lnoholr b}'t zkounané Předměty dauého o],oN Pol'síny' To sc dějc

wždy zaÝedením j azyka, vhodného k popsání takovýcL Před mětů: za

účclem tohoto Popisu zavcde sesoubol označcrrí, terminologies pii'
slušni'Di defiíic€mi a Provede scpakpopis,tak, že sctěclto oztračc_

ÍliPoužij€ ktvořeni vět' kteÍé Poj ednávají o zkouoaném předmětu'

cilom jazykoYědy jc v}'l,IacoÝ4r metodú' Ponroci ííž můžo býL

popsán jazyk. To sc děje zavcdenín jiaého jazyka, vhotlnóIro pro

takový popis. Takový jazyk pop;sující opřt jazyk nazýváme me'
tajazykem a poPisovani' jazyk azývá'n(] l'ř.dmórlli'n jazykottl'

Na záktadě uDiYelsatiBmu PřilÓzeného jazyka (sí,\'' s. 38) fuůže 6c

tohoto jazyLa úžít jako mctajazyka k popisu sebe samého jako

PředmčtDého jazyka: nůžeme naPř. nápsat [českou rnluvnici
leskv]' vždy však budeme nuceni pozměnit Y nějaké Íníř€ úzus

přetlnětného jazyka zavcdenfu řady novýclr zna].ir' tz!_' techíic'
Lých tcmfuů neboli odbolnjch výazů' Mi]ž'nc roýněž zcela nebo

zčásti nahlaait přcdmětný jazyk zalášť 1( tonu Ílč.lu scslrojenýtn
jazykcrn vzorců, který bude vlrorlný jako nctaj.zyk, iimž se dají

Popsat jiné jazyky; S tím sc tat<é Ý jazykoaědó Přacujc, Y té1o

knizejsmc se však bcz něho obešli'
Z toho je PatÍno, že úůžem€ mít jazyky lů,lýclr stupr'iů: jaz)'k

r' stuPně a jazyk 2. stuPně ncboli metajazyk. Z teoretického hle'
diska můžcme ovšen v tomLo tvo;ení strrpirů potrračovat: jazyk'

L'teÍým PoPisujcme meLajazyk, bude jazykcn 3' slupně nebo metl_

jazykem 2. sttPně (zv.xým také mexametaiazyJ<). A uvidir'e, žc

tato rnožnost rle í Pouzo tcoletická.

SŤUPNĚ JAZYKA
Popis jednotlivóho jazykowého sLaru, joho,'rnluvn;cc",') ie

tcdy metajazyk€m 1. stuPně. Když Použijcme te.mínů' LteIéjsme
zavedli v přcdcházejících r"ylJadech' můžeff. stlučDě shŤnout

rrretodrr mluvnice, řeLncmcJi, že vycLázi z nějakého řetězu neboli

textu jako přcdmětu analýzy a že z něho usuzuje na jednostlanný

přcclpokladový porněI mezi řetězcm (texten) a paradigmaty
(řetěz picdpokládá paradignata) a na základč toho pak wyr'oznje

p.radigmata.
Jalo ostatní vědy musi nluÝnice (na Iozdít od Předmětnýclr

jazyLů) v co nožná ncjwětšim Ťoz6ahu defrnoÝat svéwlastní znaky'
Avšlk t<aždá věda, at€dy i mlrrvnice, aťjiž defrnuje scbevíce znaLů'

|lucle přece icclnou nucena ukončit řadu defr c na nějaLéu místě'

lak, žo znaky, ktc!é vstuptrjí do nalosledy stanovené dcfinice, ne'

lrurlou rrž sarny drfinor'ány. Docházi tcdy v každé včdě k tomu,

ž(l zflstanotr iisLó lntcíinované neboli základní pojmy, čínž sc

ronnnilií l(rn]iny, ktcré ncjsou rlelinowány uvnitř daného jazyka,
nýlirž nrolrou l,ýt dcfilovány pouze zavctlením jiného jazyka,

kl.rý jc Y PomčÍu k danórnu jazyku m€taiazyk€n. Tak můžo

' 
\ tr'lnvljo; docházet k xomu, ž(: zůstanou jisté základní pojny'

i;\la Dlal{:Ii ované tcÍmíDy, ktc# mohorr být definowány jen za_

\ ''l.ním trlctajazyka 2' stupnč neboli mctamluvnice.
() klžlló vřdě platí' ž. veškcré její defrnované pojmy nutDě musí

l'Ýl llcíil!'vÍny ponulí j;lýrlr tr:rrnirrů téltož jazyka; budou tedy
,l+Íin,lrrn,1 r,'rrrrírr1 urřory vÝlrrčně 'ýF v,íjdnným l'oDtěren,
ariaL rr,'rrllh,lr l,ýr rrik,ly trřrly (rni s]x'luulčul}) s\'ýú Pomětel'
k 'liji1(ýl|'ji'l)''u 1'ř(lnl:l'ůnl ncž]r L('rltínům u v i tř téhož j azyka.
l(.l}ž nll'lv'li.o l)oužíýí l'ýEzů Předmětnólro jazyka, bude mít

l'ř,'d ji ýúi \.ěduni tu výhodu, že jsouc apriLována na Předměhý
ilzYk, icllož sama používá, budc rnoci mít definowány veškeré
l.rnliny, ktelé z přc<lmětného jazyka picjata; může jc všaL' jak
jsnre viděli, deÁnovat pouzc jejich poněrem k jinýn telúínůn

'lnlitř téhož jazyka, nikoli (ani zccla, ani zěásti) jejich poněren
k Předmětům' kteló samy n€jsou telBíny unitř téhož jazyka.
'rciníny mluvnice nenrohou tak být mj. ulčeny eventuálními

.) Tc.Ďín'l lnlu!ni.e uŽiwin" zd. z n.do.lárku jinjlo 'h.d Ábo l.min
\ lo'Úto 7""la'p"ciÁlnír .n).lu. lrry mi n.n' slrá'hl.}Ú'. nJn' stfoF14rť'
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Ýěcnli v nimojazykovd lkutcčnostj, k nimž by nobly poukazovat
ncbo 2 hichž j€ou samy \'ytvořcny (DaPř' elettrona8netickými
kniry, kteró jsou způsobovány tahy péra po lrapiře, ncbo zvuko'
Úmj vlúaÚi' kteŤé jsou zPůsoboÝány pohyby mluvidel). Toho
můžeme naPToti tomu do5álr'rout v metamluvnici'kdc analyzujeme
termíny mluvnice i zjišfujcrne' žc věci, k ninž Poukazují, jsou
fyzikální nebo jiné jcvy, ktelé tvoří .}'!az a obsah předmětnélro
jazyka, n že Yěci, z Dichž j6ou vytÝořcny, jsou tytéž, jako ty,
z nichž jsou v}'lvořcny tďnínyjn\'ch iazyků (náPř. přcdmětnóho
jazyka). Jinými slovy: lÍluYnicc ý'jako každýjazyk musí dělit M
stránku obsahovou n wleoÝol. To' co j,j v rrrlurrrici ollsahqn,
tedy jcji obsabowá stránka, je yýri,cn' a ollsrlrtnr přcrlniitnélro
iazyka. Aby mohla wc sr'ó obsahové stránce popsat výrazovó a

obsabové prvky přednětného jaz)ka' jc mluvnicc nucena zavóst
plo ně názlT: musí např' n.tzvat jcden Yýmzový pnck 1, dnthý
I,. atd. a např' jcdťn obsahorj' prwek ,'samec", jiný ,,sanicď'a
třctí třeba ,,tur" atd. ÁYš{k všcchny tyto mluvnicí zavcdené
názq pro prvky přcdnětnóho ja''yka zůstanou jeho ncdcÍnowa-
nýDi základníÍti pojny a Dlohou l)}trt d(fino\áljv t.l'rve Ý nnlt.-

'nluvnjci 
analýzou ol,saho\ó stúnky mluv icc' Z to]ro jc zŤcjnó,

žc fonctika, ncboli nauka o zvukové sLríncc jaz1'ka, a sénrantika'
ncboli nauka o jazykoťch Ýla Dec]r, nálcžejí k .ll]tamluvnici.
Mezi metamluvnicí u nluYnici exisruje (jako nlczi každýn mcta-
jazykcm a jcho piedrnětnýíí jazykdn) icdnostla!'íé předPoldado-
vé sPojcní: tnctajazylr PřodPokládír předtněhý jazyk a metamluv"
nice předPokládá tedy nlu\'nici. Ji!'ak řcčcno: zrtky a v'ýznamy
předpokládají r"fiazové a ollsahovó prvky; označení přerlpokládá

Ále i jiíýrn zPůsol,em dostancln. jazyky rice stupňů' Když
analyzujeme v mluvnici daný tcxt, ,jistímc - 

je-li toxt dostatcčDě
dlouh]r [(např. ěeská litcratula tloplněná r'clko sbíIkou ěeskyna-
mluvcných gramofoDoťch d6eU] že uvnitř textu se v jeho
c€lku tnohou vyskYtnout nebo Ťozšíř€ním tfxtu mohon bfi yy1"o-

řeny úscky (může to být část te\ttl velkd rozlohy n€bo to mohou
být jcdnotlivá slowa, jednotlivó prvky nel,o jednotliÝé Ya anty),
kteŤé !c uvnitř tc\tl' .lají převést r'jiné úscky: jcdcn úsck je třclla
[v laštině, rlruhý w lranáčtině a je !řejnó' že lílšský úsck se může

,.r n

přcvést do Landčtiny a hanácký o1rčt .lo laštiny]; n€l,o jcdcn ú;ek
je psaný jazyk' dNhý'nlll\tný' jazyk a dají 5c řo1ačž pře\'óst
jcden n'l druhý| nebojeden íls€kjo všcdni řcč, druhý PřcdnášLový
styt; jedcn &čk je p!ó,a' dřu]rý Pocziej vždy j€ v,ájenný převod
rnožnÍ. Kdybychom rněli text s ŇznýDi národní'ni j azyty (nalrř.
íteštinou a tlěmčinou)], měti bychorn torrž situaci. I když jde 1ř(ba
jcn o tc\t nánluÝcný dvěna rnzný'mi osobani, máDc oPět tuto
|)ře\'odovou6ituaci: každÁ jnzytrcváfyziognonio (,'hlas',,,,o.gán..,
.'rukoPis") má svůj zvláštni ráz, Ý každén přiPadě 1. jízyLovóh
lízu, a můžemc Přel'óst text z jedné fyziogDonic do druhé; dám-li
řadě žíků po sobě číst nebo iTpŤávět týž přběh, dostant řadu
|'řevodů jednoho a téhož texlll do růzDých fyziognomií.

Kdykoli Dajdemc takovoll převcditel.ost rncri dvěnla úst)k}'
l.\tu' musímc k lomu llřihlížtti mám.Ji co čilit s ŤůzDýni Dá.ol]-

'lítr'; 
jaz)ky, ntístnítni !ářcřítni, sl.n8y, iomy, kódy' styloÝýnlj

,lnrhy rLrlxl {yzirrgnonticni, tu'.ín( tťxt káždóho z nicL analy,o-
\ t zY].íšť' ncbD ť 

'rNsitDc Poi]ítat sc 't 
rukturními rozd íly mczi nfu)i'

Nlllsímc si tlk v mluyDjci vyr1'ořit souslavu etikct) takže j.(lDa
.Lu1)iDn lť\tů l,udť ozuačcna jako [''čeština,,, druhá jako 

',uěm-,'illlť1, i]c}D jqlna jako 
',próza", druhá jako ,,poezie.., nc},o jc(ttla

iltko ...lrn NováL", jiná jako ,'Pavcl svoboda" a!d. - dělení to,
l.'.rá Ň. jak ladno po, áváne - naýzíjen Ťůzně kříží. Ávšak
arri s takorýnri ctik.lnmi jiko [''č('ština"' J,něnčfua.',l 

',PIóŽl!.,,..Il!'7;r".l.l' lll. v nllll\ nil.j slnlí looho n.pořdínle.
Z\]:iiltlí ll'l;ž il'' ň' lnL(' l'7nař.ní ' st t'ují ně](rcré předstaÝy,

l'l.ríjsllu ,t,r \ n ll s!l'.ill'í l,lt\ allv . Lt(x1zliIťžťjí \' ton, že d.rný
illZ\kl^í lial' l(ln, l!.n:l iaz)koýli stalJ)r sc eháPou iako ť.!z
|'n' jislí nlih{,jrzy]inví čntite]c jakožto ol,saht [č.ský] jazyk sc
\ ll''Dll' Případř Pociťuj c j ako !ýaaz pro lřcskýl ná.od, pro.odinu
'l ,l,,nll,\. iakožto obsah a takó slohové druhy sc takto cháPou jako

' i ln, tl.l'o s"'-mbol lro ji'.té nimo nč lcžíci činittle jakožto obsah.
l )|'1l ll' n.clrázimc \'ýÍ.z a obsah a znoÝu Ináme co činit sja'yk€n],
'l \ iilL l.tltÓkrár s jazyken, jťhož vý.azÓ\'á stŤánka je s:lnla jazy-
l.' 

'l'. kl.rÍ sc olřt skládá z obsahu a wl:razu' K DluYnici musí! c
l,llJ l'řilnli;t novou nlu1'Dicj' ktclíl Pojcdnává o Íšcch těchto
'', l il'.l:il.lÍ' ol,íýámo jekonnotativ"v) jakožto o ottstlru vzhledent
|' ,l''ll,1nlu jazyku jako Yýraztl (a tuLo ol,sah.vě_výmzovou funkoi
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nazýváme koDDotacl). Máne tu v jinén smyslu než alřívc co čilit
s rnlurnicemi různých stupňů. Můžc být účelDé polÍaěoYat v tomto

YyděloÝání stuPňů; Ý novó mluvnici 3. stupně rnohlo by se *ázat'
kt€rdjsou to zeměpi6né, histolické, sociálDí a Psychologické {aktÓ-

ry, wzhledem k nimž je obsah daného jazykového označeni, jako
naPř. [,,ěcština"], nazírán jako rýaz. Yšechno, co t nazývá cha_

IakteŤistikou P.o6tŤedí, od chalakt€Ťistiky národní až k charaktc_

risticc osob , náleží !řirozeně lovněž do oblasti lingvistik-Y.

Genetikajazyka a t;aologio jazyka n€jsou ovšenjinéjazyky Í€ž
mluvnic€; jsou j€n rozšířením jeji oblasti. Pojednávají, jak jsme

viděli, každá o svém ClNhu fulkcc moi jazykovýlni stary. Po_

užijem€"li těch telmínů' ktcřé jsme dosurl zrvcdli' Důžcmc lyní
na závěr úhrnenr říci že jaz)'ková gcnetika sup\e základlíjazyk
a jaz}'ková typologie suPluje 1yp existujicí za jednorli.v:yni jazyky.
Mczi jednodiv}'mi jazyky a záktadnim jazykcrn existuje jedno'
stlanný Přcdpokladov}' loDěrI jcdnotlivé jazyky přcdPokládají
základní jazyk, nikoli naopak; a funkce mezi jednotrirýni jazyky
a základním jazykem je poměIem, nikoli spojenim; tyto jaz)'ky
neexistují souěasně, nýblž zaujínaji postuPně nísta jrrlcn drulrého'

M€zi jednotlivýni jMyky . ja,ykoťDl tyl,Hn je je.lnoltlannó
přcdpokladové spoieli: jtlrlnrlLliró jazyky přttlPokládaii jd,)'koť
t}Ť, Íikoli DaoPakj a funkee lnczi jodnotlivý ij!,)Ly r j.z}ko_
vým tyPem je sPojcDín' nikoli PoněIem: j edÍotlivé j azyky aj^zy'
kový t)? €xistují souěasně; máme-li jednotli1 jazy]., je jcho typ
co iPso dán v něn. DosPěli j6me tu v závěru k formÁlDí defiÍici
obou dnhů iazykové přibuznosti: g€netická příbuznost sPočívá
Da kontinuaci, tzD. jednostlantrém Předpoklrílovém poměru mezi

iazykyi typologická příbuznost sl)očí\'á Pak [a rc.]izaci t}Tl' tztr.

na jodnostlanném PředPokladovém spojeni nczi jazyk'v'

l,ExIKÁLNl IIEsLA

t !l,Fi€, ! alogicL! tYoiŤni (.urlogidinndst) znakÓvé pÍsob.nl ŽáléžejÍcí

\1o'n.žcnl:ktc.ýřldll.r.(ligDlat'z aln4ťlsolrl'žesen!jinétnmístčÝtémž
I, radignft ! r ]'stt h* j nlj lnak n.ž l . Lt.rý jsne očekiÝali'
,tisnnib.c (li'silDihrn'l) p.ý!orL !ůsobcní' lii něnž se nluwči vyhýb.jí
,'pa!ov:Í]i tóljo' l'olj)'l)! n dyou lř\ ků. (Pi' a?/?8ř'!r5 z'!er€řÚls')
fuÍón (a.nEx' h li! ? v.ddtý |. de s lssťdn Ýc Ýýaann w}'rMový

|| .k (r' ť') Poa]řji Ý t.n'rínn zN(: lo !c vclkam rozs.hu nží'nr i !e v!'znímn

futltl.. (liuktio ) záliJlost. Lterá cxistuje )nozi ilwl:nl předněť]' l Lte.á jc
?Jťll) ťoyinn wčil..Lýn popislÍL
l'' PrvLoYí (€lo rcDťfuútiolt) fn ltťe. lterí exisťuje mczi každýn výmŽo_

\ j|' l,Iv]rcfu i jcdnun jiz'cc n k!žÍlÝ l výrlzo!ýň lrvkcn w drulr'n jazy'c'
. Inl qťn.Lií'}! l'iib 'níln'(;R^ [loN't''Mu rna' (Illllí l!L6) {'I- j zy(dv;(lc..lrol *o!níl 'í jazyko'

\i(lyr ,, ll,.llil!''l'',I!n'š,'ls. l,'2lol,.ťnú,Ítotryprohli5}owízněíy.kteřč
i*';,lirl.ll"-' |'lŠ'lIDi t.,i hliJlta'''i l ínlrislou řcii: disinlih'i !ťd'..Ln
l)i'.i Iil.'riul l1NUniltill'li' ]llo5...'l'rxitó dc phonúrqftt' 193:}'

ll |llDtogit (lLllll0logi) -!' eťhil'i slal,ik' pro jcji podUlJnost orjůáíěji totož_

''^l)n:sl l]ikou souscdni' (P'i' hasikonib! zannEika};o iký.')
l|(:MttoLDT,$.ilh€n von (t?6' l83 5) - něň' stáhík 9 j lzykověile{:' ve s!'ch
],]v!li'jií{ h lú..tl DJpsal vý?nsnnó pricejlzytovědnói jazy}ově ]ilo!oÁť}é'jež

!!:lv Y)' lnr plo lil$oÍi jazyk. 20. 5ro1. sPo]u s Fr. scl cgelen lodal nej žl

']|ijií L1!olosil'tó tiídtíj jn2'kn.

J'\r(oBso\, Ronu (naroz' l89Ú) ns. jazykÓÝědoc' nyní prof' slaYistiLy na

llrsrnlskc univ. Ý l]sÁ' Byl jqlnin zo za}lJdat€lů pražs}é šloly' kt€rn se

^llini ,L ,ýv.h zkounínín !ýra'oaé st.ánty jazyk. a popisoýala Hnsky
? ljll'(lnkl jcjn]h význanlolě rozlišoÝ!.í fnnkcc' zalÓžené nn }Ónlutlčním tesrD

(,k,' nr: Ýýlnónou). Nnls9l četné IJtá(e ze ctovínské jazykorř't' a literární

',ilv (,Yl. poďiky) a 2 o]rccné jlzykovědy.

J(l\!'s! DJniol (naÍl?. lB8r) .ngl- fonotik. v€iloucÍ osÓll 'sr, lolilÝnsl{ú
|l.!lY Klndl dnHz hl.\nl: a pr.kticko strónLn {Ó etik]' "l oul]nr. Úft26
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xngliJlr_ Phonďic6!' (19l4-r7). ..Atr E.g|icL Pronoun.ing Dictionary. (r9l').
llt€orió (Lat€go.i) 

- plradigmŘ skládaÍcí s. z pÚLů, ktďé Eohou'bý; dG;-
zPny pouzP Ds JrÉilá nisla v iPrFz.i. Ú. ha jiná misla.
Loecci. (LÓcÍ6ciPDt) _ vnlicjoa. ktélá 3ma o sobé nékdy r\ oii. jiDd) EeLvoři
8lábilT. ozn!čeúi L. }'Io zav€ileno F' de sausáDe.l'
k@t&t! (konstd' _ uáÝá s€ 

'dé 
o veličině' jcjíž vý9LÍ je nutnýn !řeil_

!ók|adém ťslrytu veličiny' }e které má funkci.
Kt]lIN' Elrot (1846 r92o) - něú' j.2ykoŽ!''tec, oil ls?s přotv ÍIeiilelbe.lu
a od 18J7 Ý nichově. Za}ýval5e nláštč indicrymijazy]ry. Dokázal (Ý.. 1ss9),
že-je,y_ky munda' E@-kLmer a Yietn!úštim jsou navzájeÚ gen€ticky příbnzné'
I(IJRLloWcz' J€rzy (náfu'' 1895) pol. jazykověil€c. ptot Ý rGaLÓ"č.
v č€tný.h pŘcl.h * abývel rozúlnitými strálkami iniloovlolského a sdňit-
ského jAzyLovéLo knen€. Dolízcl (v I. 1935)' že lltth' n odp;ídí někdy i,t€.

nďatge (n.tať€*) _ lieĎistěni prw]Q z jedné sl.biky ilo dnl€ (př. itáL
.ÓcodlillÓ za l^r' ďúodilus)'
MfiLEB' tlm.n (1850-1923) _ něn._dán' jázyloŽpytec' t8g8_l92l p.ol
v Kodani. snaži] dé pro]úzat příbuzefttýí mezi indoev.opBkýni a Benits'ými
j a'yky' sÝou teorii podložil velrli lo^íLlýn materiíi€n.
pa$digm! (parádigne) třida pr!ků, které noLou být tlGuzeny na totéž místo

PEDEBS_EN. UolgE (l8Ó7_ lo53) _ din. ji'JLoz'') l.". n.ot] {u\njvi.í js,}_
Lňřdy' z.bý!al ý prcnik.lť m'oh. iJ.. j1^ ky. e.ol'i".t "o't o' p^ ro. i.t'korcslondenci meŽi indoevřopšdno a ln]štinol.
p@ouYáÍi' p@Ú i GoÚLrás€L, gemín'Lé ll. (gcr'nansLd lydfobkyilning) _
řada hlásLoťch Lores!Ónilencí mezi indoevřopšťinou a gorúánštinou. o}j€v€-
nýcL Basmuseo Rask€o:

id€..p 1 *} : gďn./I.
*b.d.g . pr t
.bh.dh*Ah . baII

PřÚněfuá (variabeI) 
- DáÝá so zde o Ýeličině,jejíž v}tryt ncni ndlným pteil-

po}lsilom lro Ýýsk'-t v€ličiny, } niž hÁ Íunlrci
!rÝ.L' chiakbrizařDí p' (karatt€Ťise-ende €leňelo lrvek. kteřý nůž€ ÝcLí-
zet do veby ř]ro řiz.ný' De}o l.vek. kte.ý s takÓvÝm lrvlreň tvoří p{ra_

P. Ú.eor7 (Ddťrykelemen' LejEenší řdnot}a v}hazové stránky jazyka'
]rt€tí Iozlišuje YýzDam. Yjz tčž Ionén.
p' !&r!dový (gnndelen€út) - !ryek, Lterý buď mů'€ ýcnázet do váz}y jako
iizéď' nebo tÝďl !ÁŘdigma 3 p.vken, ktc.ý múže Ycház€t do uŽbyjakÓ

nAs(' B$DB (l?8?-r832) _ dán. jazykozpytec' pro{ o.ientálnich j.zylů'
Byt jedním 2 rlryúc]r, }toří viděli solÝiÉlogt nai indmvrclslýni ja,;ky.
objevil galdáns}é pogulutí hlÁsel a Pied.ťóvit je Ýe 3Ýé ePochální odpoÝěali ;a

úkol vypslný dí . spoléčností věd (vidcNkálerncs selákA!). 
''ZlounÁnio vzniku starč severštiny ne}oli blaudštiny., (dínsky).

ř'.úi (st'reLé)_be',!řodpokradoÝó s])ojení (Ý. t.) m€zi dvěfua cblráktoŤizofuíni
prvky (v. t.) nébo nezi cInráLtétjzačním prykcm a zák]adovýmFvkem (v' t').
o řízení vĚák íejde' ]dyž táLÓÝé bozPř€dpotladové spojeníjcuvDitřtéLož slov6.
S,{.PIR' Eilmd (1884_1939) anor' jazykovědec. studium různých 6eve.o-
am€Ýic]ďcb ildiánských jazy]iú YyzbmjilÓ Lo nepieilpojáťým P}reddq n.
jazyk. za}ýval!c spoj€dm (v. t') vja'y.t, Ýidčl v clr,,vzor... Pro jlzykovědu
v UsÁ něl vclLý význán. Rozvinul typologic}ou klasifkaci jazyků loilanou'ly. von }Iunboldtén ! F.' sc] eg€léfu.
sÁUssuBE! F4di@nil de (r857_l92?) _ šrýc. jazyLovčdec' PÚni viitěl v ja_
zyLu systém t učinil n! zá}radě toho důrežitý objev v iniloeBopštinč' J€ho
nyšlenky Dély a siál€ májí nesmí.Dý význam prc nÓderní jazyLÓÝědu.
3pÓjcó (fÓř}indels€) _ 5e zde nazývá fukce, lrterá cxistuje n€zi znaky ftlo
nrezi přýky nitř iéLož řetězu.
sll. piedPll.doaé (foruilsohlinggfotbnlde|s4 _ sloj€ni úezi ilvěmq Ýeiiči-
nami' Ý nĚmž wýskyt jodne veličiny v ietězu je nutÍýE liedlo}rd€m vý!]ry'
lu d.uhé ve]ičiDy' Pi. sp. sc nuzýýá jcdnostranaó, když jodna z obou ve|ičiíj. ÉedpÓLllilcm drůó, .však nikoli naopa}. Pi. sp' so lazývÁ oboustránňé'
kí]yž jeildo Ýeličin! jÓ Éedpokladtm druhé á ilruLí Prvé.
{L [€Ž!ř.ibokt!dÓwé (fonilseEnlgsGi forbindels€) _ sPojení nezi veliči.
nimi' z nichž d€ múž€ vyglýnout jedúg. aniž je přitonna druhá.
lIroMsE\ Yilb€b (r842-1927) _ dáD' jázykozPytec. zábýval se pronilaYě
jtrk nldoév.olskými, ták fnoug.ickými á tÚeckými jazyly' Y !. 1893 pY€auožil
\ ýkl.il starotuřeckého jázyka v orcLónŠLých nápis€c}'
ly|lol.gickó lřibunost, rypologictó Přiluz.ngtú typÓlÓgbk spřogslÉgk}ab) -fulkťtnozi j.zy}yzÍlcž{jí'ívtom'žt}'tcgoricvkuždam2 jazylůnaiifun}ci
ko kfltcgořiitn v k.ždón z ogt|Ú]íťl] j.zytn' DiíY.znamed ]fl t'p. slodu
l ínlktlř€ slov nl.zi j{zyky.
Iut'! (bindinlJ)-ř'orí(v. t')' ktcréslUlži k vytvořoníýčt)' nfDo větnéjeilíotY'
vDtNDR' Ka (r84ó 1896) _ dán. jazy}ozpytec. prot slavistily' olj€vil
|'tlv elnost dosud neolrjasnčných ,,výjinek- z g€mánskéLo losÚutí blásek
(v. t') 

'jcjichPÓdmílky. ''Ein€ 
Aus!áhme ilor ersten L.ntÝcrsc1rielung.. (ls76).

Di?(lijji nanaíou YenerÓvým záLÓnem'
('Líl (votáD _vdičina, ktcrá samn o sobě tvoří slabiku.
ÝULFr' Kut (r88r_l939) _ dÁn. jazyLoz!ýec. doceDt východoásiigkých
j]l,ykůŠe zvláštntd zřetelem k čínštině. Dokízll' ž€ nlqlajsko'lolynéšLÁ sku!fua
i 'ylů 

jc ge!élicky liíbÚná s jazyky nn la. mon"}hmer e s Ýietnauštinou
l 

'|.xGttjo 
geuctickí sÓuýistost nezi austrijdLÓd a tibetočiDskou lodinoD.

,lotršt! ]ýměÍou' Lomutařní t€$ (udvek6linsF'Ýe) 
- zdc .€ tak na'ýwá

,Lo ška. }te.á má ulázat, zda výněna jednoho !Úku Ža duhý v obgaloÝó
.:ntťd jlzyka múže s s€}ou nési rozdíl vé sť.ónce Ý']'E'ové.

a[( (icsn) j.dnot}n Ýýr.^ spolu Š oLse}en 3 nispjat'am. N'př. slolo ncbÓ

4

il
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obecné ,ú"ody do jazyhoúdy jako elku

slPIR,!|. ao'8ra8s' New Yort l92r; lěm. překlad oÍl C' P' Hombeřg€E:

Di. sP.a.ha }tiiúchén 196l
V.NDRYES. J.:l,s tdtgta.r Peis l92l
!Ú-AloUzEÁu J.: tro ,''gei''iq!d' P&is l92l
JESPERSEN. o.| PnilosoPl' ď &afunŇ, LonaÓí 1924

}ED!Ess\ H.| sPřo8lid.rii! 6beÍ i det ninenne árhúnibeile' Kdbenhaý! 1924: dnel'

!ř€L]Dil oit J' w. spaŤgo. The DisroÚ,ry oÍ Lang!a,', Liílnis'ic scfunce ín
lhe Nin te.n h C,ntury, Blooffingťon' IDdiln! 1962

oB'ÁFÁÍER' !R': J.ž'7íozPý, Pruh 1932

Dosuil jeilitré soustamó uYed€ni do otázck jlzyká v čcslém jnzyc€

cR-Atnv'L.| tra'gaq8é ahd Lon8u%6' New Yor}-bnilon 1932

Bt-ooltflEI,D,L.: la'B!dg., Neý York t933
cRLÍ' L' t; Foundllions ď Lí'guo8e, Ne{ Yo ( 1939

obč pogl€itní alíIa jsou ýEilDo !fttupná' obsáué a úaj! bohátó odkazy úá

lÍÁŤtIEsIUs' v.| ir'J'i'a 0 oĎé uÚ jd.rkúPrl' PnlB L947

sotr}ol stati zaEadatcl. PI.žsLó školy přigtupnč uvídějících do lrouernatiky
jazyLá z hlediŠk. funtčně_sťruklurálního

H^RRIS, z's.| M?rňodg in sr'u.'e7.] aingÚfu''cs' chicago 1955

sTU{TEvÁNa' E. 1Ť.: ]4' l''od r.tion ,o Linguis,ic scieÉ.s' NeÝ Eavon r95ó
goc]í,rl'll'M: A cÓWse ď ModďD 

'i'8Úns'És' 
New Yoů 1950

}'rrúÍ'R, Í.| Einíiihrúíg in a's sp'ocn'''s.zs'ňď I, Háll€ (saďe) 1950

t|LL.^.^.| Intoduclio^ lo LinAl's'iť sř!.'uřes t958

ilAL'íBEno'!', Nyo !á8ď 
'M 

9]'rdi./ořs''ni'8eu, srock]lob 1959;

aDgl' pí.!'lad 
^ď 

T.Píd' i' Liíglisli'l. sl"'Lholm ]0ó4

HJFL!6LEV' l.| !$dn! linrÍ'lli{!4. Kob, nha\ ! 1959

') Půvoitní bibtiogřaIickó ídaj€ !řeklodatel do nil o Dcj'áýnžnější ilí{

oDKAzY NA LITERÁTURU'

ruRŤlNET'Á'.Eló?'.nls d6 lingÚisliqus aán€-'.L' Peis 1960;
!ěm. ltokláal od 

^. 
Ín ňÉe: QbdziiBé del allgefreinén sPíachúisss chlft'

stuttgďl 1963 i Ds. pieL]ad od Y. v. Šovološtinl Ý jvoooJe 
' 

t'ng''s!'&o ul'

cLnAsoN'E.:,]Ín InllÓllulinn lo D6Úíp'inc Lingui:'ics, 2. Iev. \.yd' New
Yolk l96l;fu.přÓLlait ř'.déhijé d*kriplilnuju Ii^qJfu'''.L' MosLv! 1959

B^LL'R'^j Inlroductořr tringuis.h' Philndebhiá t9ó4
osaÓnnlje naPr@lenij1 snuk ulolima' ýIúkýa 1964

vúdénije jMrho,Mnije' MoskÝa 1966
Eonal.rx. (' ailcď,ie jdŽrtia' Prabá t9ó?

Ňnický přel ed jlz'kovědnéňÓ úyĚlenl a oliginální lozbor zÁklailnícb
prÓblémů j lzyI(a 3 velEi boLaťn wýběren ]ÍeŤatury

c c neti ck ó. pří bu Žn os! j 6,!ků!

'Í!tr!ET' 
Á'' Infoduc,ion d tr'éludc conPďn'ilé des laf,gues indo.LroPéeÍacs'

Parn lo30. losl. rv' wyJ' la]3'vclm' m"d.rUíori.nli..
scEnIJNDN. J.|Diďiiňr!'g in dB sludiun lcr índogmanisclÚn sP'ddío'sýň.

s.Áďl' Llcnlcl}crg 1921
qlu!ši uvcdc.í do metoal a proLlémů

JdBfijranda indocuropcisk šp'{ieÚdó'sL.p' stocklmln 1926

Pro aalc€ švédštiny Populá.Dí uv€dc!í do mctoil . výsled(ú n. LlasictéB

B^IJDIi, ,: stuklurd ji'rků iadoéÚóPských, BŤaiislaý^ 1932
LDEŇ^N,Ý.P'l gis'o.ů4l li'gui:ri.r' Án InboÍlÚ.lion, NeÝ ao,k 1962

Jdzyko"á sru,be a jazJko1Ú nžlls

clnDlNln. 
^. 

t'': ?ňc fi.Óry oÍ bú.L and L@guoqc' oxÍoll 1932
vý}Iad tiThž prouéúů z lo!řLud jiného nledisko

sTEPÁNoÝ.J's.| oseb jolJ}o'mnua. vosrv. l9ó8
PokB o iDť€lpletaci tlúó plo}loEaúky z E€ilis}a EDjBti.ké jázylovědy

Taoření zneh&

cn,lMoNT' M.: l}'úé ds PLnóliqu, Púis L933
TýLá .€ fuj. pn6obé pBkú

Jazlkooé rodirly

KllcxlRs' !': Dů sP'o.nslóM. dď Er&' I{ idcň.lg l93l
LEs LáxcUEs DU lloNDq ýyil. sociétó il. ulgli9tigue ile Pa!b' poit vede m

A. Mei ete . M. coh€la' 2. ryd' 1952
vdlé itío podávajíď infoEaco o všech jazyďch !eEě' o! ře!ó jary}or.'lri
EAPáEi a odkazy na lit€tat@
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úÍLÍÝsl.Í,Í: zslý jři@.r"útsa %ólnseol,T.oli. it lkaz@tlý4 L!b}ú -KÉtóý 1947| ll r_2' nMi.ýc'.ai. jqLó-, Ílolów |94a
EoRÁLEK. r': Ú'ol do ýudi 

" 
sbÚú^'Irrch ja.rkn, PÍab, 1962

záLlltlll dílo o jEzycic]t sloÝaÚjLýcb , bob.ýd louPiren oilboné li!.latury
8.mgm' P. Ý.: Dů sP'eňldĎili.l un!, sp.eh.n!Rb. lli E'd.' Ilcid.lbd! 1926

zírdalrní j&yl"r

ltcERÁDln o.| 5Plach,ďd.ichun! vnd Ur9dcllich'e' Icnd !906
TEoxsEN. v.: old.'i'} 

'.u'fu., 
sd"I].d. ÁÍhon h'gý l, Krben\Lw |9L9

r h}?otézáú o i tDo@prkých př.ilLiltoli.Lých Bpolci.Btých a kdt@nů

ÚÚLEr'| Lc slnÚe @Ún6. 2. vyil. přlptacov!úó Á. vaillnítom' P!!i! 1934i
B. př.ldzd P' s. KÚ'né.or_!: oóJó'sb'rs'J'.'r:o'yl' Moskva l95l

ŤlW jaE kooó \lanb,

EJELMJLEÝ' r': onirn'a 
'P/oskorkn' 

qltÍilla\gďý' K.ýbcnh\fr 1943|
áigl. pičkl.il od Ir. J. vhitdeldr: PfuIqofur' ló . Th.ory oJ Ld^8Ú"8.,
it. oi 7 

'J.{L 
Indi.'! r9$i tÚ9. pt.Ulil Ý ťo'o,. ' li4'i'li&. l' uostva

19ó0
Prd.Db'ějši výu.il tóchlo pr.Lló'nn ! zíkluilů jaty}ovědy z týclž lůaisel

3 uČl 'r'T'p;.ýfu' P.'L! l95l
MÁL{!ERc. !'| sřlď/rzl ,Linsóstn' tni| IIuf,afr col'nuř!l'o'' Bcrlin l9ó3

1tuhlÚMjs lipl9ija jd'ýÓ} (!čd. Y. v. Iv ov), Mo,kÝ! 1966

Typy jazykoúho úzu

JúousoN' n': l(iDd./4,''d.,APhash u,ndlb.naínc LaÚ'3..ď!.' UpPs.l. 1942.

srov, též R' J^IoBsoJ _lí 'Í|^LLE, Íund f,eí|4h o/ 
',an8u.gc'' 

Don H.trg
l956i něú. př.Llld F. o. ]!t.iet^, Grurúla86n d.r sPro.h.' l}ťdiD l'60

ÚťÍÍt, t} YÚd'n@tfl lld Pho'.'lt, Bcú l95o
rIscÍ8R.JgRcENsEN' !': /lln'' fo'díi[' K'bcúlltÉ 1960

Yři'tnMá oÍioDbcé v hlfut&lovl á oilt 
'y 

Da liteBt.m

Jdzyhoaá ,mánc

sÁŤ]ssÚRE. Ť. da coÚ.6 l, lizglisíi{u. 8áír.ďll PsriJ l9ló' ó. !ad' 1959;

něú' přékl.d od II. Lo&nel!| cřÚňdÍqs.ň dc' dll9eÚeín.n spr{hýi'seý
t [ď' Bcrlin - I'iplig l93li se. př.ll l 'KÚ' oblísj ti''sJi'dl'' M@k@
1033

Hhni JÍlo,_h! nl!'nž Do&'n' Í lilgviltil. pŘdoviÍn st ví v'tzÚ. o|,.c!óo.ronÓbghlé'dlLlcdky r'.utomvá poj.d!í'Í Méu.i. -. L "Fi-. Ň:u't de!voy€Il.6 doM l.. llngues indocuropéónne.zl' l8?9
co8ERIU' E' sim'oníd' dfuďoňÍa o h:Blolia. El p|ďlfua i!.) coiúi. IinaúÍltko'
_._ 

ffo-ol€úd€o-_l950i ru. pielJ'd ý N@i Ú i;Úbli*|' t l I' MBkva l9ó3sx^Llc'.-{' vL'' Z''oi 
'l..yiÍ.. 

Pla:hA 1960

i
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Louis Hjelmsr.Ý G899_r965), jehož posledni knižní práti Dřcdkládím.
čoskému čt€!6li' íení nEší odbo.né veiejloúi néáiE. Naop.L, !ři Ýší rúaosti
ndzoroťch ýýchodisek je trám dílo tohoto ze]dEdltele dá$ké (kodaťBké) jazy"
LoÝědú Ěkoly . předníLo přéd*aÝitel€ modelDíhÓ lineYistic]réhÓ dyšlcní
Ý nÍohém velni bl'z!é. s čtsloslov€nskou sln itlm! jey]roÝěilÓD' kte.á oso_
bitě rczvilula roÚIučnl iileje tÝfuce modeDl jázykoÝědy l'erilineilÁ d€
sausuea i loalÍěty jázykoÝědné štoly ka'aňskó, zvl' J' Bauitouiía d€ couÚe_
nay' dlojúje Hjelmsl€voE oltiDární teÓřn jazy}tr (LteIí 6é distanovala od
tJailič!í jazykovědy i sÝýD Dízvem _ glo s ó m ltiko. z řcc. giossa 

''jazyť.) sloleč-
ný il.fuoz na .hápání j azyta jakÓ o3obitó' svébyln é súuklury, v níž knždá složkq
je učováDa 6Ýými ÝztáLy L slo'*ónr osLnulín i ..lku, i ilůraz na nez}Ínost
v}tvÓř€nl áil.kÝáEi mctoily vótl€ckóho zkÓuhílí rohoro složitéLo ,'systóED
sy*énť'. I{jelÚs]eý úěl i ú2ké osobDi a včde.kó styky s českoŠlorelslo!
8tn*t1mí liígvistilou. I když lo'tlěji tyto styty ustaly' zazDívÁ Ý ilíle veuého
dlngLého úyElitel€ n€jedel podnět' Ltcď nu dal! pBžská škola u noopa]< se
Eyšlení plaŽ9ké školy nejéilnou fornoÝalo v !říné koDířÓntaci s úzoly Ejeln_
sl€rcrýni.1 zojnéná Ejerolbýov! plodnÁ diehotomie fody a subsťmce j&zyka
Mch62l mezi lingvisty funíj€jicíni od].až p!ež3ké školy stďe úce Púdy'2

' sřoý. zejr' yI. sldličL.' rodd{std sbuklulali',nu a 
''prÓžskd škol.",

slÓ'o d .louelno' l0' la48. l35 _l42, Ll.Iý pípslo'. byl prín tlnaDočíltu Dťi.
blubší ].di€ stnktuní jazýkoÝěilý u íás..' Ý tmohém dobř. vý€dhr 6hodý
á zvláótě rczdíy !ra'.tó a kodáír!'ó 9rru}'tu.alistřLé školy' Nád přiloýň
IlřlmJ.vow di]a pre svělÓvou i Úa{i lingviďjLa s. 7amýéU Álať o' LFš}ya P' NováLa Nod dllpd lÁnils EklNI@l. ěbao a s]rl9úl 27' L96lj'
r4l_143' (PŤiPoúíoí tu tuté !! s' 142 jeho přednáškú v P.ažs]rém lingviótic_
kéb bon'Lut posl.d.i po'iini do PÍahy ř. i9ó4, (l.ró Hi"lmblPví vclri
polěÁ'o.Dfbob] ji' ljetfi.lrt pítnout !!o vážDou .bÓřÓbu.)

l s.o\ ' Áapí. lýňamDou DoÚogřú i o' Le ó L' y romó]nt d ln^kiné obsqnoÚd
ruklÚa.^kého inpýaliÚL (inibnkliuu) v Kapilolách ,é 

'lúnjDdci nluÚni.e
fudké a ěark6 3' I96a' 7 50 i jiDé jeho pŤíŠ!ěÝký s pojem t'v. ononazioloeiG
tých (pojn€noÝávtcích) st.uktul u tategoril Ý úó kíize Túig Ódxožoránt
.lú (Taořéfuí nÓa b češri!ě I' 1962' ,e:Ú. s.29 nž49r.

llj.lNlcvovo dílÓ réDoYanó }udováli včdccló teofie jszyka 'dn lozlelrlé.
ýyil Ze studie iíilocnopgké syntaxc Gludovnl ji u zubltého v P.sz€ v ř. 1923
l n ful.ill.ta ! Ycndry€sé v Paiiži Ý l' 1926 27). zcjnóna lrd Ýliý€m Menbto-
! ý 

' 
si lljdmlev uvědonil' že zá}hilni loilmílkou Foblou}ení našeho pÓdíni

iul(rvlorB}ó 9yntďe j€ 
'Ybtdováni 

věde.ké obecné glamltjky' K tomu !a!t řílji vhch]lJ, ilďái IIjdús]evov)' snahy á ccIá jeho Ýědecká Produl.e' AÝ tom'
lo lvořivótn úsilio Ýybuilování unive&áhí r€oriejoz'ka a vědecké lletotlologie
idD zkounání je i HjclnglcÝilv €loclrálni vklail do tistorie světoÝó jazykovědy'

.Iiž v. své kni'€ Př'e'Pď de gannni. góa&ah (Principy obedé fulwai.e,
i92B) nDstílil lljeln3l€Ý Pincipy gramAti].y' krerá staví na ja'yce sánén'
l'n .y'ze ju,ykoÝých konstlukčnich n komlingčniclr nrožnostech, íezávisle na
|'syehlogji . logi.€. Zile polÚé peúó za].olvila ňyíenka fořnál!í neboli
funkční gramaťiky' D€moDstr.cl tě.hto olecných prilojpů á zÁŤoýcň ověřerím
jfjic\ noslosti a zejméná 

',imanc!tní., 
melody se stala l ak dvojdílxí nono_

A\íic La cató'orie dú cas \Kare9otic Púdi,l |935,Il 1931), ý niž lljelnsl€v Ptlalvýziamovdl ln.lýzu . ucc]cnou Glkau'dcko!) teo;i pódu. Píily isou rtr
.óoÝinyn..jdn vzhlcdc.' k svúnlu oLsúu, alť rn].ó vzlJcdcm k řÚzs!hn.3

uřčnjnjí I'ro .hlší ]rjclmsleYův vývoj sc *alo sb]ižoní n těsró sloluprácÓ
5 k.tljlncm I'. J. lllkhlom, li' cti}cnl zť ikoly Jon€sovy' Jcho vliÝen sc
uj.lnsltvůw zúj0n D.uvdo olilcí k v ýrazo v ó í.íll.! j{zyko. zavádi náz€v
glosónadka Pro čistč lornlilní P|is jÚyk!. Poprvó ji l{jclmsl€v piedstavil

''r 4. j.,ykovědném kong.esu v KodáDi v I. l93Ú pojedníDim Esýa' d,Úňó
lln1úů' a6 nluphěmes (Pokus Ó kďii notófuťL)' jež je dosuÍl lejlřístupnějšio
yťdcnín do lljelmďcÝovy tořie j.zyka' z oLlášcné Doaoé.áne Án odnú oÍ

chsma'ib ( PiehIe.I ElÓsnd'iby), kť€ú úěl! být slol€čÍou plac! Ej€lnslcÝo_
Y. u n Ulld.loÝoú, Ý.],šla však t€lrÝe v I. 195? pouze část I , Gcnenl Theory 2 Pe6s nox'óLo Utldalo. Hitllfulcv sóm uveřejnil ý I. 1943 pouz€ írvod ilo své teolie
j,zyka on,núLg rP|.a aÍn Is BítrndlQslclsa (K znlo'cLr ,úíi2 ia,!ka). Ie io
l\lilrn n'yýhlkoÝů wll ri bohaLí l rloÍl čuli' zároveň Ýšn& znčDč abstřaLtni
. l'roloi ncsl.d o PŤGrupn!.Podivá llu lý,9cvřcný oĎřaz l{jclmsl€vo'} kon_
qte jazyka d jlzykovédy' .lc dává jcn mátDo př.ilstlvu o glosemátic]ré
rln'ló (piu.eduip) somr' ji' vÁnovJl FjnlmJ.v qlolfhÁ s UllÍi;Pm mobo

lisilí.'It mnnc možDoát lozlat jednal z n€uýeřéjn&éLo dosn.l nÁč.tu 
' 

I. t943'
Í|Jn!k z ně}olika přeÍl 6šck 'let 193ó_ 43' pÓp.lcovávajicicl jednoťlivé čágti
j!lllo 

'.oric 
(json s}rnuty spolu s přjB!ěv]iy jiDých badatelů ýe sborníku k Hjelm-

slovovýn ladcs]ítinám R..rlcrchÉ ýÍu.tÚales, inlfuenlioÚ da s ]é dóbat 8lo*.-
nli.I|c (sýnktldLí žkoúfuóní' pří.pěÚehk 8losémúické dfuĚls', t949).
lic}nž. wř(lcckýÝýzntrfu této Hje|mslevrvy précc j€ v !řavém sloÝa smyslú

.Ix'cllÍl!í' zůslávala jcjí známÓst v sÝětoÝé Ýeř€jno*i dloubo on€z€ná !!
'vclLý o}ruh hdatc\i' kťerýn jdzyk día _ kDjla je tÚiiž nePsána v nutorcÝě
!'cřlkín jazyc€'dáníině_Íe}yl Přékúžkou. T€live k.lyžo rol€tpozilčji byl

. " o}dolní koncepcé páilu vŽnikí ý téže ilobó i v Pažskó škole, sov. B. o.
.l nkob 9oll' zu/ allgéňeiael Kalsléhre, Tld ous dÚ'céLle liliuhiiqÚ. ,]0 h;-
x tr 6' 1936' 24Í' 2aa

DosLoY PŘEKLÁDATELE

/'

I
I
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yYdál její.D8lic'}r' n Později 
' 

ťuský přeuad'{ nnlc7,l& Iliclndevova oso})n!
\l.uktulni teolié jazykfl cosťu L širší obci liÍgvistt a vyvotá]A 1Akó šioko{ 

' 
3on.

hlasDou i ncaoublagÍou odezvu.
Hj€lmslovov! Přolegonold' jak 6e Bťalo Žvykem túo kDihu ciťoÝot tlÓaue

.ngliclóho Př€kttrih' j9oú zaměiala n. vyšetřonl 1ěch vlasrnoýí, kt€řé čiÍÍ jazy_
ky p.ávě jazy]ry' TeFve ldekr_átbi lost'enl tě.hto €mli clých dostnÓsti
j''}*il iloÝoluji sťanovetrí obecnóho teoretickóho kďLU]u a pioc€d .6lní ňetod'.
kte.ó tvoří.yz. ilédu].timi 6ystén' nezá!'islý nt 

'kušenogti'Náročlos' tólo Ejelrnd€rcvyPrácelení j€nv její á}Ftrakhosti' vnodostátku
piítl.dů, ktelé by konk étizoÝál' a ilŮtroÝaiy auťorovy o}eenó iilej€; Hj elml€Ý
v 

'dáčné 
úte ztižil ccsru k loznáíí ! pocholení Švé Lobcep.e !ím, že ÝytÝořil

oso}ilout€rDnlobgii'jcjíž obtížnosr Zílcži ne tak Ý novosri' neolvyllosti uějgí
pÓdobY teúííů neIro v Bložitosti jejn:L Dojmové]ro olsÚLu' jakÓ v li}ovÓlncti
obslhu' ktc.ý !útÓr _ Ý řoŽporu s }ěžtrým ú'em - tčmto tcrninům ilúYá.
Hl!v!ě to' sPolu sc zní!ěnou již .bsťr.lbosťí a o}ocDosú i s úspoŤnosti ! hut-
noŠtl dikce, zaviňujel žo Hjelúslevovy nÁzoty lelrývají Ýžtly slrávně cháPány
áni jeLo kritiky a otlpů]ci' ani jeho piíEženci a obdiÝovatoli.

Hjolmslcv si lyl této ťlučDGťi své n€jzáÝ!žnčjší lrá.e sí& věilom' Proto 6e

iiž v této dobř' LdÝnrácovalmProlegomenecll' rozhod] * před€Ýiíd s Óblťildm
na sÝé mive$itní loslúc}táčej oŠtatní dálské a vůbec seveŇLé zéjen@ o j ozyko_

!ědu _ vylÓžir !.dď!tu svóho uč€íí @ n€j!řG.upDějlin zpúĚobcm a s šiekýn
ilústŤačníÍt přikl.dovým uule ílcn. vzDild ta} již Y r. l94l řukolis' Lt€rý sc

YšALjeho autor ý !ii.né soĎclÚiric€ tllonlLo uxllrodld zvťřejú. T€ln€ počát.
kem let šetl€sátých, a]astně již v dobč Évó poboč'ló clÚ.o}y, Švolil na naléhání

Ptátel !řipravit rukopis k 
'ydíni' 

Tak ÝyšIt v I. l9ó3 nevelkó lrlila. nazvní
pÍršLé sP|Ógd ( Jazrk )' ýjíž č$].ý !řeld.a tu lodíÝímc.ó Knilr'' vydonir Ý !o.
Púlúrnó nauč!é knižDici. j€ Ýalúi zdďilýn úvÓdem do jozykovědy' poaláDým
prcstÝn tr iaší]!ú Ř !ři.om pout!Ýým ÝýkladÓtým sloLen ! piinášejícin
množst\.i kon]útnícL plítl.tlú z mnoha józyl(ů' 

''Jazyk' 
je najen shnutín již

dřive vylože!ých !utosvý.} názo}ů n. Bynchmnní úalýzú jalyka, nýbrž vrhá
i z.eh !Ówé Švě o na loilstátÍ i m€toilu L ťoric]rosrcnávtcí jazytověily a

Iodává tak zijiúavou origfuílní fut€řlŤctá.i jcjích dat. Autor tu Přcdstavujc
lingvisrikn jlko Ýěitú majic! své vlastnízákoDy' lniŽoYšen přehlíží jejich slo'ité
Ýztahy k osutnnÍ oblaí€m lidskóbo }oznúni' pŤtdéýšim k logice' psyclhologii'

kylenotic€, loeln:c l literáťnl vědě.8

l hol\o Paa lr a ?hqolv o/ loz{aat.' niPl. r. J' v}illi€ld. ]9í3; ruB. pře-
IdÚJ ý}i.'i ý "b. Núoje lilAÚislike l. iooo. s' 2r4 '3B9. P.oď JÚ. K' Lflon'

5 LÓnis Hj elmsleÝ sp.osď' En inbÓdúk'iÓ^. B. ín9ske Leki]ron Bilrlio.c}'
K9lenhan l9ó3' l3ó s.

' zdj. m o t.řní \ .l1bú jo,ykovÍdy t oJ ál in oblJsl.fu pozndni lac!árimé
ii' v z;d'cíCb i.skího -lrúlUralisD'-i' }ej'ýtad.ji lulo Ďýšl.n}''''''''''''''''U tomDloý.r
.t' trlÚl'síÓÝský ýzJvÚr"h-\;ho lozbolÚ Políkovy v'D.šcnostj přifu?eDo.ri'
]94fi. \einověii:. k nulÓo.li ."9p.LlÓ\ ll lýo vzla}y Egci ú .'j3 z.jú. K. tlo'
nrÉk v nikoliia.tatich á R. .lalobsÚD vP svém b.ilMlDim Ťef.řálu Dá l0'
nezinfuothím ilzYkoÝódíém kÓlAr€su v BukEešti l9ó?.

v 6Ýém tlánskénr Yydóní obsahnje Jozyk - vcdlc Úvodtr a Y3tupnic! po-

')nmel 
_ l0 kalitol: Jazylové funkcc l Genelická přfutrznoŠt, JtrzykovÉ stavlra

a jlzyLorÝ úá3' Tvoření žnáků, J.zykovó lodiny, zít(ldd!í jdzyb Typologickí
l iíbunost' T}?y jázykoýó BttrÝby' Ť}Ťý jazykovóho úzu ! Jozykoví změM.
Toto IJmi ě6t{ó rydÁnlJtrzyke lopryé Óbsa]!úje i kalíolu' kteron Ej€]nslev
ntrpsal l€lNe dodatečnč a která byla olrřÝ.n! nž Ý jcho lozfslalostj: jo tÓ

&nPibla nazv.ná shlpně jazy}a.*
uj€]nsl.ÍiŇ Jazykj€ díko uřčtnó díDs}ó veiejnoŠti. Je Foto PřiIomDé' že

il$tŤdčni ú!t.iál če4í aútor PicdeÝšíú ze svénr ňáteřskóho j.zyta _ dán.
šti Dy_ 

' 

zjiných j Uyků soveĎkýclr a nbec gefuánských' Poneclr.t t€Dto piftla"
dový mlk{iílvl řeklodu boze znrěny lebylo ovšenr možné,neboi}y.o čcskému
l:rcnúři ljoclÚpcni věci znoč.č Z!ížilo. Kdc se [o Dalízelo' É!a'il5E llIoto Í)řclrl!-
ílatel vychá'eL ' olrdo}Dóho Dotoliálu česlélro nc]rÓ vů}ec dÓwanskóLo. Nol
di9liokjí . Ýůnec gemanisti.ký nht€řiál .utořův Gak picllHdátcl nepod!řil
zcela' íýIJrž uÝ€dl Lo _ !ěk.ly Ý jLtéfu oúez. i _ zlraviilla lepse na drn!ém
nlistě; to se ovšcnr čnstÓ neolcil{l Lezjistý.L slyiislických D.]ro i Lomloziční.h
úI.trÝtcxtu' T!koÝ(:zúsll'y do ltLo'skího lcxlulnznnřilpřcundátcl tím' žc ic
o!!lřil ilYojinj zívorkutiI lonrcnó zi1vořky nflznnřuji'ž. řú$t l.xtuý nic} byla
!řidín'. zívo.ky]'rn lLó llz ntlj; wřlii či Úlťl'ši lil.avu t.xln.

T{m' kdc tnkový pM'{l' lc]Jyl (lolř. nožný, troklžc by lrll výžlrloval hlubší
,ásúy ilo celéLÓ atrtoBtélro tc{trr, rrol.clraj přc}hdltcl výl'lozí nordislic(ý
.Lo gernanisticlý meteriíl &!torův' ražil s€ však dolilrii hÓ JtrlteŤiílcn

.lowáúsLýe. Jo sice pravda' že rímťo ilvojlkýn tcšcniň ulllřla LonPozič í
(l nncdDosl !ř€Bodu' ďe ťeat zůst.l v zásailě t€lt€n dutořs}ín ! o to IDuseIojí!
|'řclJadať€li!řeÍleviín. Dů9ledno$i Ý uYáilě.i přftIadovóho maťeliálu ly lryIo
lzc osáhfutrt j€l z! tu ccntr, žc ],y }yly nčLtelé }aPiroly nŇety }ýt zcela
přclracovíny le}o a3poň přcío.m lowíny. Tnkovó Žísa]ry by všŇ Úly ú ptíiš
dnlEko nail I'ÓUlÚl lickl:dllchkon úl,rnw a k to lu lÚdlll pře}]áilalel ani
0|)iliÝlě.iod z!d.vlk]l.' unidosri odv.lry, !řotože lly sc l'yl stčži uveŤoval1olro,
lĎyxtnanliil!ubřův2ínř.n jťhÓ o5ollnú ĎyJl9lkowépodÚilY'

M. D.

|1

i

l

* za její ŽpřGtu!!ěDí Ýděčí piekládoťel p!!í vib€te Hjclmllewovó' vtlově
lo autÓtu díh' kteň ta&é Ílar! zísddní solhlas k !oti6}íýB úp!áÝám čoské}o

13ó 13?



BEJSŤŘÍK osoBNl A vĚcNÝ

iÁ I8' 26' ll5

aglútilnční j.zykoÝý iy! 3!D

lme.ické jazyky 'í5' 8ó

analogickó rvořoni 48 
' 5ln, l27.

angličtina 12, 67, 7l, 80' 8?

ařistÓt€lská poj;oÝó logika s4
árméĎština 12, ó9' 86n

b@tucké jt'yky) ?l' ?4, l04

bé'př€ibokladové Špojc!í 90n' l291

l]rit.'ÚŇŘ (ÓstŤovli) ó?

čďed j azykÓYÁ óó, ?3

činóaú9Eijštnr! ?2n

čnlšrina 72. 85' l02

definic€ výnzu 95n
demotština ?0' 74
ilěťslí ř€č ll0

disiEilec€ 45n' ó5' I2?|
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G.-.-

ciynologický sloúik 83

- lidová 5l

linomoldÝilštitr. ?ln

fl€xivni jazrkový ť!l 8íl

n!Ím t0?' l09n. t9?'

_ pnková lrln' 2ln. 59n' l27{

{dlomenologický popis l 12

gcneti.ln jazlkÓťódl U2n, 89. ll5.
120
přibtrzlosl' gcĎetn&é přiluzonslú
8n' lon. 14' 2]. !3. 23n (il.f')' 6ó_

'ól. 
$0' ltB

gtrnráDiinll 2'l' 66tr
germánskó lolonrání souhlásc} l9tr.

81.128*

gÓialelšti!a ó?
gótati tr l2' 6ó

CBmmon! Mauricc 48. l2l, l2?"

hrrnitosemjtilina ?0, 14, llB

trlplÓlogie 48' l2?'
LařmoDie voka)ickÁ l02

hcrlriríin' l2' 70, ll8
]tieř.rchie hláskoYÁ l10

himálájské ja,rky 7'
\i'paDoromdr!ťnll ól
Llís}c 10ó' 109n' lló

ltláslílÝi Iicr!r.Ln] 1l0
]JÁslrowa po9unnrí. l)o!ou\.i i

- gcrn]ánslé Bl. t28i

- hornoněÍé.tú 8t
huŠkový systém 108' l10

Eo)nlru.gcrÓÝú. Lilns'i'r
IÚrní)ěml:nln 12' 6?

II' nnol(ll, vilhcl'n 1on 8ó' 12''*

chol(l('jsló lljlJcÝi ú9

charakrcrizáiui pNet 99n. l28*

iniloeÝ.o!.ké jazyky' nrdoeÝřopštnll
ll' 24' óótr' 85

indoevrolstý záHad!í jaŽ}'k 25. ?4..
79n,115. 1l?n

inrel,ilni lrv}Í 101

illaltlsl'ý jaz'k ság l!

izolačd (izo]ujici) jnzykoÝý lyp 84I

Jakob3o!, RÚnran ll0' l2?'

140

jazyk 92n' 96

!řirozený 9?n' l01

jazykoÝá čcleď óó' ?3

_ Pílr znoú 8. 10n' l,l.2l'
23. 2Bn

*_g€nciická 8' l0!' ll. 21' !3'
23n (del)' 6ó' 76 , 88, ll8
_ ť}pologickÁ 1o' 84D' 8ó' l29x

jazykÓÝÁ psyc'lologie 6

- .odnra ó0n' 73n' 84

- stavb! 30D, 38n, 9?r, l0'1, lls
- t}Tologi. l0' B,lD' Bó' ll9. ll2

'nróía 
tltn.ll9n

jazykoaé Powid,Di 12

_ genetická 82n,89' tt5' l20n
klfujcká 5. 25' 47' 3l' {l?, 89' 98'
l0ó' tl3

_ sťov 90.1l3n' lll
_ ty! aglutinnčni 35n

_ pol)=yDt. tic].ý 8ó

- ú s' olryij.'j ]lon' 38n' 31' ltt
jidiš ?r

JoncÉ. Dani€I109. 12?}

kaťegode 33n,99' l03' 1281

kategorijní fúnl.e BB

Ki€Ikcgaárd, síren 9?

klasjcká jaz}kowěda 5' 25' 4?' 79. 
']r'84, 8?. 89. 98, 106, ll3

klírovó pismo l2' ó9n
kmen jazykový 66' ?3
kňénový prvc]i l00. l03
kÓétrcient 2ó' lló, l28*

komutařni t€sr l29+
konotlc.' konohťil l2i
konso)flnt 25, :ll,9tn, 102 , 10?

korespondclcc l'rYkoví ?4

koi€nový rjNet l02

K{Ln,Itrnst ?3, 128'
ktr]hlr í ln..h.ni úll''

Kurll)rn:z, J.r?) ii8, l2{lr

kymeritinfl 12. 62 - 6l

latentDí Ýc ličin a 9l
latina l2. óB' 80

libyjŠko-!.rbcřínla ?n

liilÓvá otymÓ!ógic íl
liÍgýisťikj w' jázykÓÝčdá
liteÝštnra 1'' 6B, l04
logika lojllovÁ 112

lužická sřIJiti.!. l']žičti.! 2'l' 69
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lyčtiné (lykijšťi!!) ?0

akédÓnštin! o.léíSko' ó8'

mďajsko-polynóíi.a 72n

metoda jÍzy}ové stally 1l5

monk}meBké j azyky ?3

mortlviníina (fuoÍd€vštinÉ) ?2
lÍ' dř' I{€rhh 74' lun. 128.
múilá (nuldština) ?3

'ovomaláj 
ské j.'yty ?3

ob6aLová anat)''a 95n
_ stÍfuůa 3l' 92' l00
obslhový Prve} 3rD, 95n' 99

obyěej jazytový 30n' 38!' 84
odchylnó !řílaily 29D, 4''
odvozovací plvek l02

pád l03n
pál.Óasijské já,yky 7'

paraitisns 32, 128*
Ped€rsen' Iiolgar 74' l28+

písmeno' piechody píÉmen 8l
písmo klínové 12, ó9n

polyŠyíteticlrli j&ykový ryp 86

poliB fenom€nologictý ll2

posoúÝíni' pNunttí (son)Llístk
_ v gcnnánšti.č 8l! l'B3
_v ]DrDí nčlnčil\ů 8l
Prlgcmín!ún 22n' ??

pťaŠevelština ó6' ?7

proměnná 39! l28|

_ c]rafakterilač!í 99n, l23a

- kmcrolT 100, loJ
obsahový 3ln' 95n.99

_ ÓdvÓzovací l02
_ výřazový 14n' 29n' 94tr, r0r' 128*
_ zákládnl l01' l04n, 12B'N

prvkoÝé funkce t4n' 2ln' 59n' t2?'

- korcBPoíd€n* 74

r42

pNkové půsolrcní 43n

picdpo}rádoYó sloj€ni 90n, l29|
''jcdnost.ánnó 9lí' l00' l29*
_ obouĎťIaMé 9tn' 129*
přéjaťá s]Óvfl 58nl6ht l19

přibúznost jazykové' přibuzcnstwi ja.
zykové B. lon, 14' 21' 23' 28D

_-genctická 8' 10n' 14' 2l' 23'
28D (ilet)' 6ó' ?6tr' 88' u8' 126

ťypologickd l0' 84n! 86.90' 12ó,
t29.

ptirozený jazyt 97 
' 
r0r

psychologic j.zykoÝí 6
působcni prvkovú 43n

Rask, Rasmus 19,23, 31. l23d'

rodnla jRzy]roÝá 60n, ?3' 84

řečtina 12' óh, ó8' l0,1
ietěz 3l. 88
iiŽeni 99' 129'

sepir' Edvaiil 8ó' t29.

saEsu.€' Ierdinud d€ ll4n, 1291

severšťiDa (nordičtin!) 12, 6ó
schlégel' IritilŤicL 8ó

skotštirrá.gaelština ó?

slolo' ŠtTúLtuřa -a 8,trn

s]ová Přcjátá 58n' 61n' 119

bczpřctlpoklúloýé 90D' 1291

rtřctlpokladové 90n. t29'
slolcční gcinl:il'šLinn 22n. ??

spolcčný (olrc.ný) Ýaftc 2rn' 25

_ lužická 24! ó9
áta.oŠlověnštiía 12, 69
štlv jázykoÝý 90' 113nt 121

stnvba j&ykovÁ 30n' 38n' 97!' l04,
115

střidání vokálů 28' llsD

ÉyŠién }rísbÝý r08, rl0

teode jazykové 9ttwby 9?n
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lhajŠké jazv]rY ?2
thájstočínliina ?2' 86

Thoms.!' vilhclm ó3' ?2' l29+

typ 101! v' tóž jázykový t"vp
l}Ty ja'ylroÝé stlvby 90;
_ jázykÓvého úzu 106l
tyloloelckÁ !říbwnosl 10' 84D'
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